UNIT 2

MURIEL SPARK. THE ONLY PROBLEM.

L. 1985. – 189 p. (p. 97 – 103).

Harvey Gotham is a rich man. His wife Effie has left her baby daughter Clara under her sister's (Ruth) guidance in his house. The police suspect Effie being a terrorist and want some information from Harvey, who does not know anything about this or his wife's whereabouts.

The interrogation takes place in Harvey's place.

A long ring at the front doorbell. Outside in the pouring rain a police car waited. From the upper window Harvey saw the interrogator he had left less than twelve hours ago in the headquarters at Epinal.

“Ah,” said Harvey from the window. “I've been missing you dreadfully.”

“Look,” said the man, “I'm not enjoying this, am I? Just one or two small questions to clarify. “

“I'll let you in.”

The policeman glanced through the open door at the living room as he passed. Harvey conducted him to a small room at the back of this part of the chateau. The room had a desk and a few chairs; it hadn't been fur​nished or re-painted; it was less smart and new than the police station at Epinal, but it was the next best thing.

“You have no clue, absolutely no idea where your wife is?”

“No. Where do you yourselves think she is?”

“Hiding out in the woods. Or gone across into Germany. Or hiding in Paris. These people have an organisation,” said the inspector.

“If she's in the woods she would be wet,” said Harvey, glaring at the sheet rain outside the window.

“Is she a strong woman? Any health complications?”

 “Well, she's slim, rather fragile. Her health's all right so far as I know,” Harvey said.

“If she contacts you, it would be obliging if you would invite her to the house. The same applies to Nathan Fox.”

“But I don't want my wife in the house. I don't want to oblige her. I don't need Nathan Fox,” Harvey said.

“When things quieten down she might try to contact you. You might oblige us by offering her a refuge.”

“I should have thought you had the house sur​rounded.”

“We do. We mean to keep it surrounded. You know, these people are heavily armed, they have sophisticated weapons. It might occur to them to take you hostages, you and the baby. Of course, they would be caught before they could get near you. But you might help us by issuing an invitation.”

“It's all a supposition,” Harvey said. “I'm not con​vinced that this woman-terrorist is my wife, nor that my wife is a terrorist. As for Nathan Fox, he's a mystery to me, but I wouldn't have thought he'd draw attention to himself by going off and joining an armed band at the very moment when they were active.”

“If your wife is a fascinating woman—“

“I hope,” said Harvey, ‘that you're taking special precautions to protect the baby.”

“You admit that the baby might be in danger?”

“With an armed gang around, any baby might be in danger.”

“But you admit that your wife's baby might be an object of special interest to your wife.”

“She has taken no interest in the child.”

“Then why are you suggesting that we specially protect this child?”

“I hope you have made arrangements to do so,” said Harvey.

“We have your house and grounds surrounded.”

“The baby,” said Harvey, “must be sent back to England. My sister-in-law will take her.”

“A good idea. We can arrange for them to leave, quietly, with every protection. But it would be advis​able for you to keep the move as secret as possible. I mean the press. We don't want this gang to know every move. I warn you to be careful what you say to the press. The examining magistrate—“

“The press! They've already—“

The man spread his hands helplessly. “This wasn't my fault. These things leak out. After all, it's a matter of national concern. But not a word about your plans to send the child away.”

“The maid will know. They talk—“

“Anne-Marie is one of our people,” said the inspector.

“You don't say! We rather liked her.”

“She'd better stay on with you, then. And hang out baby clothes on the line, as you always want to do. I might look in again soon.”

“Don't stand on ceremony.”

* * *

“How is it possible,” Ruth said, “that the police think the gang might turn up here, now that this story's all over the papers, on the radio, the television? It's the last place they would come to. Clara's safer here than anywhere. How can they think—“

"The police don't think so, they only say they think so.”

“Why?”

“How do I know? They suspect me strongly. They want the baby out of France. Maybe it's got something to do with their public image.”

“I don't want to go,” said Ruth.

“I don't want you to go,” said Harvey, “but I think you should. It's only for a while. I think you must.”

“Are you free to come, too? Harvey, let's both get away.”

“On paper, I'm free to go. In fact, they might detain me. The truth is, I don't want to leave just at this moment. Just bloody-mindedness on my part.”

“I can be stubborn, too,” said Ruth; but she spoke with a fluidity that implied she was giving way. “But, after all,” she went on, “I suppose you didn't ask me to come here in the first place.”

Harvey thought, I don't love her, I'm not in the least in love with her. Much of the time I don't even like her very much.

Anne-Marie had put some soup on the table. Harvey and Ruth were silent before her, now that she wasn't a maid but a police auxiliary. When she had left, Ruth said, “I don't know if I'll be able to keep this down. I'm pregnant.”

“How did that happen?” Harvey said.

“The same as it always happens.”

“How long have you known?”

“Three weeks.”

“Nobody tells me anything,” Harvey said.

“You don't want to know anything.”

Had Ruth stopped taking the pill? Was it his child or Nathan's? She didn't guess his first thought, but she did his second. “I never slept with Nathan, ever,” she said. “His mind's on Effie — That's one thing I didn't men​tion to the police.”

“Take some bread with your soup. You'll keep it down better.”

“You know, I'd rather not go back to England. Now that Edward's having this amazing success —“

“What success?”

“He's having an astonishing success on the West End. That play —“

“Well, how long have you known about this?”

“Three weeks. It's been in the papers, and he wrote-“

“Nobody tells me anything.”

“I think it funny Edward hasn't rung us up to-day. He must have seen the papers,” Ruth said. “Maybe it scared him. A scandal.”

“Where would you like to go?” Harvey said.

“Have you got anyone in Canada I could take Clara to?”

“I have an aunt and I have an uncle in Toronto. They're married but they live in separate houses. You could go to either. I'll ring up.”

“I'll go to the uncle,” said Ruth. She started to smile happily, but she was crying at the same time.

“There's nothing to worry about,” Harvey said.

“Yes there is. There's Effie. There's Edward.”

“What about Edward?”

“He's a shit. He might have wanted to know if I was all right. He's been writing all the time I've been here, and phoning every day since we got the telephone put in. Up to now.”

Anne-Marie came in with a splendid salad, a tray of cheeses.

“Shall I help Madame to pack after lunch?” she said.

“How did she know I was leaving?” Ruth said when the maid had gone out.

“Somebody told her. Everyone knows everything,” said Harvey, “except me.”

* * *

Ruth was in the bedroom, packing, and Harvey was pushing the furniture here and there to make a distance between the place where he intended to sit to receive the reporters, and the part of the room reserved for them. Ruth, Harvey thought as he did so, has been crying a lot over the past few weeks, crying and laughing. I noticed, but I didn't notice. I wonder if she cried under the interrogation, and laughed? Anyway, it isn't this quite unlooked-for event that's caused her to cry and laugh, it started earlier. Did she tell the police she was pregnant? Probably. Maybe that's why they want to get rid of her. Is she really pregnant? Harvey plumped up a few cushions. Yellow chintzes, lots of yellow; at least, the chintzes had a basis of yellow, so that you saw yellow when you came into the room. New chintzes: all right, order new chintzes. Curtains and cushions and cosi​ness: all right, order them; have them mail my lawyer the bill. You say you need a chateau: all right, have the chateau, my lawyers will fix it. Harvey kicked an armchair. It moved smoothly on its castors into place. Ruth, he thought, is fond of the baby. She adores Clara. Who wouldn't? But Clara belongs to me, that is, to my wife, Effie. No, Clara belongs to Ruth and depends on Ruth. It's good-bye, good-bye, to Clara. He looked at his watch. Time to telephone Toronto, it's about ten in the morning there. The story of playboy Harvey Gotham and his terrorist connections are certainly featured in the Canadian press, on the radio, the television.

Anne-Marie had come in, shiny black short hair, shiny black eyes, clear face. She had a small waist, stout hips. She carried a transistor radio playing rock music softly enough not to justify complaint.

“Do you know how to get a number on the telephone, long-distance to Toronto?” Harvey said.

“Of course,” said the policewoman.

He thought, as he gave her the number, she doesn't look like a police official, she looks like a maid. Bedworthy and married. She's somebody's wife. Every woman I have to do with is somebody's wife. Ruth, Job's wife, and Effie who is still my wife, and who is shooting up the supermarkets. Twelve people hurt and millions of francs' theft and damage. If the police don't soon get the gang there will be deaths; housewives, policemen.

COMMENTARY

1. Interrogator. An interrogator is a person who questions someone thoroughly for a long time in order to get information from this person.

2. Dreadfully (infml) means very badly or unpleasantly. In the text the word "dreadfully" is used emphatically meaning "very".

3. Clarify - v. (from Latin) (a remark, statement) means to make it easier to understand.

Just one or two small questions to clarify. I hope that what I say will clarify the situation.

4. Conduct - v. (from O.F., L.) means to lead or guide.

Harvey conducted him into a small room.

I asked the attendant to conduct him to the door.

A guide conducted the visitors round the museum.

5. Furnish. When you furnish a room or building, you put furniture, carpets, curtains, and other things into it.

6. But it was the next best thing. You use "next" to say that something has more of a particular quality than all other things except one. For example, the thing that is next best is the one that is best except for one other thing.

7. A clue is smth that provides information about a problem that you are trying to solve.

8. If you hide out, you go somewhere without telling people where you are going, because you do not want them to find out you.

9. ... the sheet rain. In this text sheet is used in the meaning of "a wide expanse of water, ice, flame, falling rain, etc.

10. Fragile means easily damaged or broken; delicate; not strong and healthy, weak.

11. Contact - v. (L.) means to get in touch with (a person); to begin communication or personal dealings with; to reach (sb, smth) by telephone, radio, letter, etc.; to communicate with.

If she contacts you, it would be obliging if you would invite her to the house.

Where can I contact with you tomorrow?
12. Apply - v. = be relevant (to sb, smth) means to have an effect. (O.F.; L.)

The same applies to Nathan Fox. That argument does not apply in this case. What I have said applies only to some of you. These rules don't always apply.

13. Quieten down (Br.) means to become less disturbed, noisy, etc.

When things quieten down she might try to contact you. Quieten down and get on with your work. We quietened down to think.

14. ...heavily armed. Pay attention to the intensifier "heavily" in the meaning of “very much.”

15.  Sophisticated (O.F.; L., Br.) (about weapons, machine or device) means is made using advanced and complex methods; (about a person) means having or showing much worldly experience and knowledge of fashionable life (manners, taste...)

You know these people are heavily armed, they have sophisticated weapons.

These planes are among the most sophisticated aircraft now being manufactured.

16. Hostage (O.F., L.) is a person seized or held as security for the fulfilment of a condition or conditions.

It might occur to them to take you hostages, you and the baby. The hijackers kept the pilot on board the plane as a hostage. An agreement was reached that freed the 52 hostages. They are being held hostage until our demands are met.

17. Issue (O.F., L.)  v. – means to send out (orders, etc.). But you might help us by issuing the invitation.

18. An issue is an important problem or subject.

19. If you go off somewhere, you leave the place where you were, usually in order to do something.

20. Admit (L.) (that) -v. – means to recognize or acknowledge, confess smth is true; if you admit smth bad, unpleasant or embarrassing, you agree, often reluctantly, that is true.

But you admit that your wife's baby might be an object of special interest to your wife.

He admitted that he had been disappointed by the failure.

21. With every protection means all possible protection.

22. The author uses the word "move" in this text in the meaning of "change of plan".

23. Leak out (L., Br.) means to become known to other people.

These things leak out. News of their engagement leaked out just before Christmas.

24. It’s a matter of natural concern.

Matter is affair, topic, situation, problem being considered.

Concern (F. or L.) (n.) - means worry; anxiety; worry about a situation.

After all, it's a matter of national concern.

The growing public concern over Britain's poor economic performance.

There is no cause for concern.

There is now considerable concern for their safety... public concern about corruption.

There is growing concern that they may have been killed.

Our main concern is that they are not receiving enough help.
25. Ceremony (O.F. or L.) (count.) means a formal event (a wedding ceremony); (uncount.) means very formal or polite behavior; without ceremony.

"Don't stand on ceremony!"

The waiter gave them fresh glasses and there was the ceremony of tasting the wine once more.

At the BBC she was received with respectful ceremony.

26. It's the last place they would come to. The word last (adj.) is used in this context in the meaning of final.

27. Suspect (L.) (v.)- means: you think that it is likely or is probably true.

They suspect me strongly.

He suspected murder.

I suspect the boy is in love.

28. Detain (O.F., L.) means to prevent from leaving or doing smth; delay.

"On paper, I'm free to go. In fact, they might detain me."

We shall be obliged to detain you here while we continue the investigation.

Well, I needn't detain you any longer.

29. ...she was giving way.

To give way means to yield under pressure; give precedence.

30. In the last  means at all.

31. ... a police auxiliary. Auxiliary (L.) (n.) is a person who is employed to help other people (medical workers or members of the armed forces are nursing auxiliaries)

32. To keep smth down. In the text it means Ruth was not sure whether she would be able to keep the soup down, that is to remain in good condition.

33. Chintz means (usually glazed) cotton cloth with a printed design, used for curtains, furniture covers, etc.

34. ... my lawyers will fix it

The verb fix is used here in the meaning of "to decide definitely", "to settle".

35. Plump up (from M. Dutch) (v.) means: if you plump up a cushion or pillow, you squeeze and shake it back into a rounded shape.

Harvey plumped up a few cushions.

He plumped up the cushions and switched on the lamp.

36. Feature (O.F.; L.) (v.) - means to give prominence to; to be a participant (in). When a film or exhibition features someone or something, they are an important part of it.

The story of playboy Harvey Gotham and his terrorist connections are certainly featured in the Canadian press, on the radio, the television.

37. She had a small waist. Pay attention to the use of the word "waist" with the word "small". This combination is used to convey the idea of a woman's delicate figure in the part between the ribs and the hips.

38. Justify (F., L.) (v.) means to show that (sb, smth) is right, reasonable or just.

She carried a transistor radio playing rock music softly enough not to justify complaint.

Such actions can be justified on the grounds of greater efficiency.

You shouldn't attempt to justify yourself.

They found it hard to justify their son's giving up a secure well-paid job.

39. To have to do with means to deal with.

40. Official (F.; L.) (n.) is a person who helps a public office (in national or local government); government officials.

He thought, as he gave her the number, she doesn't look like a police official.

41. Damage (F.; L.) (n.) is physical harm; a harmful effect.

Twelve people hurt and millions of francs' theft and damage.

WORD COMBINATIONS:

— the sheet rain outside the window,

— by issuing an invitation,

— he's a mystery to me,

— it would be advisable for you to keep the more as secret as possible,

— these things leak out,

— it's a matter of national concern,

— don't stand on ceremony,

— it's the last place they would come to,

— she didn't guess his first thought, but she did his second,

 — is having this amazing success/an astonishing success.

GRAMMAR PECULIARITIES:

1. Less smart and new.
2. Hiding out in the woods or gone across into Germany.

3. If you would invite her to the house.

4. You might oblige us by...

5. The police don't think so (nouns of multitude).

6. With a fluidity that implied she was giving way.

7. He might have wanted to know if I was all right.

DISCUSSION OF THE TEXT
1. Characterize the text under study (a description, an account of events, a dialogue...). If you find several components speak about all of them.

2. Give a summary of the text.

3. What is the mood prevalent in the text (cheerfulness, gloom, nervousness...)? 

4. Comment on the police urgent questions about Harvey's wife. Did he feel strong concern about his wife's troubles? Was he sure that she was mixed up in the accident? Did he want to help the police? Where was his sympathy: with his wife or with law? What did he feel towards his wife's sister? In what way is it shown in the text?

5. Comment on the usage of modal verbs.

6. Point out sentences with intensifiers (ex. heavily armed). 

7. Pay attention to the prepositions. Give examples.

8. Speak of the choice of vocabulary in the dialogues. Mind informal words.

9. Speak of the stylistic devices used in the text. Is it rich in them?

10. Speak of the syntax of the text.

EXERCISES

I.  Give the Russian equivalents for.

I suppose you didn't ask me to come here in the first place; she wasn't a maid but a police auxiliary; she didn't guess his first thought, but she did the second; the story of playboy Harvey Gotham and his terrorist connections are certainly featured in the Canadian press, on the radio, the television; it's a matter of national concern; don’t stand on ceremony; he's a mystery to me; he is having this amazing success.

II. Find equivalents for the following in the text.

Всего лишь один- два вопроса прояснить; Харви провел его в маленькую комнатку; сплошной дождь за окном; если она свяжется с вами, вы меня обяжете, если пригласите ее в дом; как только все успокоится, она, может быть, попытается связаться с вами; у них оружие последнего слова техники; им может прийти в голову захватить вас в заложники; но вы могли бы помочь нам, если бы послали приглашение; вы допускаете, что ребенок может быть в опасности; утечка такой информации всегда бывает; сюда они пришли бы в последнюю очередь; меня очень серьезно подозревают; может быть, это связано с их общественным имиджем; на самом деле, они могли бы задержать меня.

III. Paraphrase.

1) Later, when all was quiet, I walked back along the road and met some of the men on their way to inspect the aircraft for a harmful effect...
2) They had compromised with principle and were blind to the moral problems at stake.

3) One of the court employees came to give me the suicide information.

4) Oh, and my mobile phone is now safe, no more secret information to be known to strangers.

5) "You look thin", she observed, not with worry but with criticism, from habit.

6) “Keep in touch.”
7) There'll be no lasting harm.
8) A warrant for his arrest has been sent.
9) "That's the way she gave a good reason for her own behaviour.”

10) She was still hysterical until her grandmother thought of telling her the one thing that finally made her peaceful.
11) "Miss Spicer, will you please state your reasons for requesting the court to delay the case?"

12) "Since these hearings are done more or less informally..."

13) "Do you mean you think that you failed?"

14) ...she looked more like a nervous girl than an experienced woman of the world.
15) Mario was ushered into Rossat’s office.

IV. Respond to the following.

1. When is it necessary for a person to clarify the situation? For a teacher to clarify the explanation?

2. What do you do when a guest enters your flat? Do you conduct him (her) to your room?

3. Do you always apply the similar principles to yourself as to your friends?

4. Have you got any sophisticated devices at home?

5. Are there any sophisticated people among your friends?

6. What are the major issues of to-day's situation?

7. Can you admit that you are on friendly terms with all your groupmates?

8. What do people do when they get a physical or spiritual damage?

V. Make up short situations using the following word combinations: (mind the style of the words)

1. The sheet rain outside the window; conduct; quieten down.

2. Issue; feature; admit; sophisticated; ceremony.

3. Justify; official; suspect; damage.

4. Detain; auxiliary; hostage; leak out.
VI. a) Translate into English.

1) Если она свяжется с вами, дайте нам знать.

2) Как только все стихнет, мы свяжемся с вами и проясним ситуацию.

3) Нельзя допустить утечки секретной информации.

4) Вас могут взять в заложники, и это вызовет массу неприятностей. Все будут очень озабочены и попытаются разрешить возникшие проблемы.

5) Я допускаю, что ее ребенок может быть предметом особого интереса, особенно, женщин.

6) Да, нет. Она не проявляет никакого интереса к этому вопросу.

7) В конце концов, это проблема глобальной значимости.

8) Оставьте ваши церемонии.

9) Его серьезно подозревали замешанным в этом деле.

10) Я подозреваю, что ситуацию нужно прояснить.

11) Его могут задержать, у него не в порядке документы, ему нужна помощь.

12) Они женаты, но живут отдельными домами.

13) Он пишет все время, пока я нахожусь здесь.

14) Каждая женщина, к которой я имею отношение, чья-то жена.

b) Translate into Russian.
1) The prisoner gave way under interrogation.

2) The man was dreadfully injured in the traffic accident.

3) I'm afraid it's dreadfully late.

4) This article is dreadfully written.

5) I hope that what I say will clarify the situation.

6) A guide conducted the visitors round the museum.

7) She was appointed to conduct the advertising campaign.

8) Do you enjoy decorating and furnishing a house?

9) The clue to solving our energy problem lies in conversation.

10) If the press were really after me it would be better to hide out until it was all over.

11) Human happiness is so fragile.

Problems of interacting

CULTURAL MATTERS

VII. Before entering university you dreamed of being an interpreter. Now your dreams’ve  come true. Do the interpreting of the following extract just FOR PLEASURE. Mind the words that go together describing police activity.
«Взяв за точку отсчета крышу патрульной машины (пять футов от земли), он прикинул, что рост копа, шагающего к «акуре» Дейдры, никак не меньше шести футов и пяти дюймов. А вес – за двести пятьдесят фунтов. Может, и за триста.

Мэри отпустила плечо Питера и вжалась в дверцу, стремясь до максимума увеличить расстояние между собой и гигантом. На бедре у копа болталась кобура, из которой торчала рукоятка револьвера, такого же огромного, как и сам коп, а вот руки его были пусты: ни блокнота, ни книжечки штрафных квитанций. Питеру это не понравилось. Он не понимал, что сие означает, но ему это явно не нравилось. После получения водительского удостоверения его четырежды штрафовали за превышение скорости и один раз – за избыток алкоголя в крови (после рождественской вечеринки на факультете три года назад). И ни разу коп не подходил к нему с пустыми руками. Сердце Питера, которое и так билось быстрее обычного, застучало сильнее. Оно еще не выскакивало из груди, но он чувствовал, что скоро дойдет и до этого.

Ты ведешь себя глупо, и ты это знаешь, сказал он себе. Речь идет о превышении скорости, ни о чем больше. Установленный ограничительный знак – шутка, и все знают, что это шутка, но парень, несомненно, обязан оштрафовать определенное число нарушителей. А что касается превышения скорости, штрафовать за это лучше всего приезжих. Ты это знаешь. Поэтому… Как назывался альбом старины ван Хэлен? «Жуй их и улыбайся»?

Когда коп остановился рядом с «акурой», пряжка его пояса оказалась на уровне глаз Питера. Коп не наклонился, он поднял руку (тоже внушительных размеров) ладонью вверх и несколько раз сжал и разжал пальцы, показывая, что желает взглянуть на документы водителя.

Питер снял круглые, без оправы, очки, сунул их в нагрудный карман и опустил стекло. Рядом часто-часто дышала Мэри, словно она напрыгалась через веревочку или …»


(Кинг С. Отчаяние)

VIII. Write your own detective story. Discuss in your group how you can do it. How to find any ideas. Think about some suitable plots.

IX. Communicative practice. Discuss the following. Think about some suitable assignments on the article. Do the interpreting.

It was my little girl who taught me about ...

THE  MOST  ELUSIVE  LOVE  OF  ALL
By Sue  monk kidd From "love’s hidden blessings"

Ma-a-a-ma ! Come look! " Ten-year-old Ann was shouting at the back door.

Now what? I huddled in my favorite chair, enjoying a small oasis of quiet in what had been a frustrating day with my two children.

It was a week since school had ended, and suddenly the kids were home behaving like wild ponies let out of a cor​ral. They jumped on the beds, chased the dog through the house, spilled soft drinks, grumbled about who got the TV remote, and whined that there was nothing to do—the perennial woes of summer vacation.

That morning, while watering my marigolds, they had drenched each other with the garden hose. Soggy tennis shoes, dripping clothes—it was too much. "Go to your rooms!»I yelled.

And that's how it had been all week. My face had taken on a certain grimace. Several times a day I stood the chil​dren before me and lectured them about their behavior, but nothing got through. "Mama, come see!" Once again Ann's voice cut into the quiet. She glided to a halt beside my chair, breathless. "There's a chip​munk outside."

A chipmunk? "I'm reading," I explained. "But Mama —" "Not now." I tried to think of something to occupy her. Then I remembered. "Why don't you do your Sunday-school project?" She had come home last week with an assignment to make a booklet illustrating four ways to love some​one: a teacher, parent, neighbor, friend—any​one she wanted.

"All right," she said, but her voice was so quiet I barely heard her. In the late afternoon I peered into Ann's room. She had just finished her project. "Can I see?" I asked.

She twirled a lock of brown hair around her finger. "Come on," I prodded. Finally she relented, drop​ping the booklet into my hands.

"Four Ways to Love a Child" by Ann Kidd. I read the title twice. At once I saw: the booklet was meant for me. I started to tell her the idea was for her to show ways she could love someone, not ways I could love someone. But I kept quiet. Was she feeling so in need of love? I turned

"Go see chipmunks and stuff like that with your kids," it said. Beneath was a picture of a smil​ing morn and a little girl peeking around a tree at a chipmunk. I gazed at it, aware for the first time since vacation began, that I'd treated the children more as in​terruptions than family members whose lives I wanted to share and enjoy. I looked up for Ann, but she had slipped from the room. I turned to page two.

"When kids mess up, give them some hugs." I smiled at her sketch of a mother and child reaching to embrace each other. Hugs had been rare this week, especially when the kids "messed up." I recalled the angry banishment to their rooms earlier in the day. Maybe the moments they messed up were the very times I should embrace them with the assurance that they were loved.

"Give kids a chance to talk" was scrawled on page three. I looked over the crayon drawing, thinking of all the lectures I'd delivered and of my tendency to run on about some grievance while the children stood there unable to squeeze in a single word. And I asked myself, shouldn't my children have the right to invoke silence from their parents long enough to get their own thoughts and feelings across? There was one more page.

"Laugh a lot," it said. I wondered if Ann was referring to the water follies she and her brother had had with the hose. Could laughter have shifted things into perspective and helped me see that it was, after all, only water?
I closed her booklet. Yes, the children had been difficult. But so had I—hoarding time without sharing it, disciplining without lov​ing, lecturing without listening, even forgetting my sense of humor. In that moment, I knew that the love I showed in the small, nitty-gritty moments of whines and water fights, grumbles and inter​ruptions, may be the most elusive love of all—and the most important. Ann sauntered back into the room and stared at the booklet still in my hand. I gave her a hug and a wink.

The next day I was puttering in the kitchen when through the window I spotted Ann's chipmunk. I dashed for her room, where she'd been dipping a brush into red tem​pera paint. "Come quick!" I cried. "The chipmunk's back."

She whirled around so fast that she tipped over the paint. As it ran across her desk, she reached for the jar and dragged her sleeve through the red puddle. For a split second I was about to give in to one of those frustrated outbursts that come with raising children. But just in time I remembered Ann's "Four Ways to Love a Child", and I laughed instead. It was, after all, only paint—and outside there beck​oned a fleeting moment for us to capture and tuck away in a little girl's heart.

X. Create some exerсises to the pictures. Do them with your groupmates. As an example analyse the exercise given below. Can you do better?
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	In an effort to show off, the monster would sometimes stand on his head.
	


 (A.Boshchenko, A-311, 2002)

“The picture with the monster standing on his head in an effort to show off.

Describe the picture and answer the following questions using modal verbs, conditional sentences and your active lexics.

- What reaction of the man with a newspaper might be if he saw the monster?

- What could happen if the man did not notice the monster till the midnight?

- What would you do if you were in the position of the cat?
- What also can the monster do in an effort to show off?”
Now think of your assignments to the pictures.
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	'Which of them is ours…? Which of them is ours…? '
	


TEST PAPER

Unit 2

Task 1.  Give the definition with your own examples:
interrogator, to clarify, to furnish, fragile, to apply, the sheet rain, to detain, sophisticated, to give way, to leak out, to fix something, to justify, a damage, to plump up.
Task 2. Name the term and give your own examples:
1) /v./ to cause to become less noisy, not attracting attention;
2) /adj./ providing additional help or support, especially of lower rank or of less importance;
3) /n./ a person who is kept as a prisoner by an enemy so that the other side will do what the enemy demands;
4) /n./ a special formal, solemn, and long-established action or a set of actions used for marking an important social or religious event.
Task 3. Fill in:
1. The police have … two men for questioning at the police station.

2. She was found dead in her apartment and the police … murder.
3. They said the problem was in the engine, which was what I had ….

4. The government is expected to … a statement about the crisis.
5. This film … Dustin Hoffman as a divorced father.
6. A fuel leak is now … to have been the cause of the trouble.
7. For further information, … your local agent.

Task 4. Give a very short summary of this article using the active vocabulary.

NEW YORK (AP) -- Hollywood's most high-profile engaged couple have finally set a wedding date.

Tom Cruise and Katie Holmes will marry in Italy on November 18, Cruise's representative, Arnold Robinson, confirmed to news organizations on Tuesday. 

Cruise and Holmes were first photographed together in Rome in April 2005. Two months later, the "Mission: Impossible" actor announced he had proposed to Holmes atop the Eiffel Tower in Paris. The wedding date was reported by Us Weekly magazine on its Web site. 

Holmes will wear a dress designed by Giorgio Armani, Robinson also confirmed. Armani told us, "When I am asked by a friend to make a wedding wardrobe, it goes straight to my heart. It really is an honor to play a small role in that milestone moment." 

Holmes, 27, and Cruise, 44, became engaged in June 2005. Their daughter, Suri, was born April 18. She made her debut on the cover of Vanity Fair magazine last month. The photo showed Suri peeking out of a jacket worn by Cruise with Holmes looking on.

Holmes, who starred in TV's "Dawson's Creek," was previously engaged to actor Chris Klein. Cruise, previously married to Mimi Rogers and Nicole Kidman, also had a high-profile romance with Penelope Cruz.
UNIT 3

Dick Francis. Decider.
The multi- million pound Stratton Park racecourse in Wiltshire faces ruin in the hands of a squabbling family. Lee Morris, architect, builder and father of six healthy sons, is reluctantly drawn into the turmoil. As the Strattons fight for control in the boardroom, Lee finds himself forced to take sides. Until the day the massive explosion on the racecourse threatens his own and his children’s lives.

It rained on Stratton Park's steeplechase meeting, but my five elder sons – Christopher, fourteen, to Neil, seven – grumbled not so much about the weather as about having to wear tidy, unobtrusive clothing on a Saturday. Toby, twelve, the rider of the red bicycle, had tried to avoid the trip altogether, but Amanda had packed him firmly into the mini-van with the others, providing a picnic of Coca-Cola and ham omelettes in burger buns, which we dealt with in the car park on arrival.

'OK, ground rules,' I said, collecting the wrappings into a single bag. 'First, no running about and banging into people. Second, Christopher looks after Alan, Toby takes Edward, Neil goes with me. Third, when we've chosen a rallying point, everyone turns up there immediately after each race.'

They nodded. The family crowd control measures were long established and well understood. The regular head counts reassured them rather than irked.

'Fourth,' I went on, 'you don't walk behind horses as they're apt to kick, and fifth, notwithstanding the classless society, you'll get on very well on a racecourse if you call every man "sir".

'Sir, sir,' Alan said, grinning, 1 want to pee, sir.' I trooped them in through the gates and acquired Club enclosure tickets all round. The white pasteboard badges fluttered on cords from the sliders of the zips on five blue-hooded anoraks. The five young faces looked serious and well intentioned, even Toby's, and I went through a rare moment of being both fond and proud of my children.

The rallying point was established under shelter not far from the winner's unsaddling enclosure and within sight of the gents. We then went all together through the entrance gate into the Club itself and round to the front of the stands and, once I was sure they all had the hang of the whereabouts, I let the paired elder ones go off on their own. Neil, brainy but timid when not in a crowd of brothers, slid his hand quietly into mine and left it there as if absentmindedly, transferring his hold to my trousers occasionally but running no risk of getting lost.

For Neil, as for imaginative Edward, getting lost was the ultimate nightmare. For Alan, it was a laughing matter; for Toby, an objective. Christopher, self-contained, never lost his bearings and habitually found his parents, rather than vice versa.

Neil, easy child, made no objection to walking around in the stands instead of going to see the horses currently plodding wetly round the parade ring before the first race. (“What are the stands, Dad.” “All those buildings.”) Neil's agile little brain soaked up vocabulary and impressions like a sponge, and I'd grown accustomed to hearing observations from him that I would hardly have expected from adults.

We popped our heads into a bar that in spite of the rain was uncrowded, and Neil, wrinkling his nose, said he didn't like the smell in there. “It's beer,” I said.

“No, it smells like that pub we lived in before the barn, like it smelled when we first went there, before you changed it.”

I looked down at him thoughtfully. I'd reconstructed an ancient, unsuccessful and dying inn and turned its sporadic trade into a flood. There had been many factors - reorganised ground plan, colours, lighting, air management, car parks. I'd deliberately added smells, chiefly of bread baking, but I didn't know what I'd taken away, beyond stale beer and old smoke.

“What smell?” I asked.

Neil bent his knees and put his face near the floor. It's that horrid cleaning stuff in the water the pub man used to wash his lino tiles with, before you took them all up. “Really?” Neil straightened. “Can we go out of here?” he asked. We left hand in hand. “Do you know what ammonia is?” I said.

“You put it down drains,” he explained. “Was it that smell?”

He thought it over. “Like ammonia but with scent in it.” “Disgusting,” I said. “Absolutely.” 

I smiled. Apart from the wondrous moment of Christopher's birth I'd never been a good man for babies, but once the growing and emerging minds had begun expressing thoughts and opinions of their own. I'd been continuously entranced.

We watched the first race, with my lifting Neil up so that he could see the bright action over the hurdles.

One of the jockeys, I noticed in the racecard, was named Rebecca Stratton, and after the race, when the horses returned to be unsaddled, (R. Stratton unplaced), we happened to pass by while she was looping girths round her saddle and speaking over her shoulder to downcast owners before setting off back to the changing rooms.

“He moved like a torpid stumblebum. Might try him in blinkers next time.”

She was tall with a flat body and a thin scrubbed face with high hard cheekbones, no compromise with femininity in sight. She walked not in a heel down scurry like the male jockeys but in a sort of feline loping strut on her toes, as if she was not only aware of her own power but aroused by it. The only other woman I’d seen walk like that had been a lesbian. “What’s a torpid stumblebum?” Neil asked, after she’d gone. It means slow and clumsy.” “Oh.”

We met the others at the rallying point and I issued popcorn money all found.

“Horse racing is boring,” Toby said. If you can pick a winner I’ll pay you Tote odds,” I said. “What about me?” Alan said. “Everyone.”

Brightening, they went off to look at the next race’s runners in the parade ring, with Christopher explaining to them how to read the form line in the racecard. Neil, staying close to me, said without hesitation that he would choose number seven. 

“Why seven, then?” I asked, looking it up. “It’s never won a race in its life.”

“My peg in the cloakroom at school is number seven.” “I see. Well, number seven is called Clever Clogs.” Neil beamed. 

The other four returned with their choices. Christopher had picked the form horse, the favourite. Alan had singled out Jugaloo because he liked its name. Edward chose a no-hoper because it looked sad and needed encouragement. Toby’s vote went to Tough Nut because it had been “kicking and bucking in the ring and winding people up”.

They all wanted to know my own choice, and I ran a fast eye over the list and said randomly, “Grandfather,” and then wondered at the mind’s subliminal tricks and thought it perhaps not so random after all.

Slightly to my relief, Toby’s Tough Nut not only won the race but had enough energy left for a couple of vicious kicks in the unsaddling enclosure. Toby's boredom turned to active interest and, as often happened, the rest responded to his mood. The rain stopped. The afternoon definitely improved. Although the boys had seen a good deal of racing on television I'd never taken them to an actual meeting before, still less down to where the rough action filled the senses. When the ten-strong field poured over the fence on the first of the race’s two circuits, the earth quivered under the thudding hooves, the black birch crackled as the half-ton “chasers crashed through the twigs, the air parted before the straining bunch risking life and limb off the ground at thirty miles an hour: the noise stunned the ears, the jockeys’ voices cursed, the coloured shirts flashed by kaleidoscopically ... and suddenly they were gone, their backs receding, silence returning, the brief violent movement over, the vigour and striving a memory.

“Wow!” Toby said, awe-struck. “You didn't say it was like that.”

The racecourse employee walked along the fence on the landing side, putting back into place with a short-handled paddle all the dislodged chunks of birch, making the obstacle look tidy again before the second onslaught.

The five boys waited impatiently while the runners continued round the circuit and came back towards the open ditch on the second and last time before racing away to the last fence and the sprint to the winning post. Each boy had picked his choice of winner and had registered it with me, and when people around us began yelling for their fancy the boys yelled also, Neil jumping up and down in excitement and screaming “Come on seven, come on seven, come on peg.”

I had put my own trust on Rebecca Stratton who was, this time partnering a grey mare called Carnival Joy, and as they neared the fence she seemed to be lying second, to my mild surprise, my own expertise at picking winners being zero.

At the last minute the horse in front of her wavered out of a straight line, and I glimpsed the strain on the jockey’s bee as he hauled on a rein to get himself out of trouble, but he was meeting the fence all wrong. His mount took off a stride too soon and landed right in the space between take-off pole and fence, where, frightened, it dumped its jockey and veered across into the path not only of Carnival Joy, but of all the runners behind.

Things happen fast at thirty miles an hour. Carnival Joy, unable to see a clear path ahead, attempted to jump both die fence and the horse on the take-off side, a near-impossible task. The grey’s hooves caught the loose horse so that its whole weight crashed chest first into the fence. Its jockey willy-nilly flew catapulting out forwards over the birch and in a flurry of arms and legs thudded onto the turf. Carnival Joy fell over the fence onto its head, somersaulted, came down on its side and lay there winded, lethally kicking in an attempt to get up. One minute, a smooth race. In five seconds, carnage. I was peripherally aware that three more horses had come to grief on the landing side of the fence with their jockeys either unconscious or sitting up cursing, but I had eyes only for the knocked down clutch of spectators and chiefly, and I confess frantically, I was counting young figures in blue anoraks, and feeling almost sick with relief to find them all upright and unscathed. The horror on their faces I could deal with later.

Alan, born seemingly without an understanding of danger, suddenly darted out onto the course, ducking under the rails, intent on helping the fallen jockeys.

I yelled at him urgently to come back, but there was too much noise all around us and, powerfully aware of all the loose horses charging about in scared bewilderment, I bent under the rails myself and hurried to retrieve him. Neil, little Neil, scrambled after me.

Terrified for him also, I hoisted him up and ran to fetch Alan who, seemingly oblivious to Carnival Joy’s thrashing legs, was doing his best to help a dazed Rebecca Stratton to her feet. In something near despair I found that Christopher too was out on the course, coming to her aid.

Rebecca Stratton returned to full consciousness, brushed crossly at the small hands stretched to help her and in a sharp voice said to no one in particular, “Get these brats out of my way. I’ve enough to contend with without that.”

She stood up furiously, stalked over to the jockey whose mount had caused the whole pile-up and who was now standing forlornly beside the fence, and uttered loud and uncomplimentary opinions about his lack of horsemanship.


COMMENTARY

1. Steeplechase (n) means a horse- race across a tract of country or on a course with a various hedges and ditches to be jumped. Steeplechasing is believed to have begun in Ireland in the 18th c., with matches between two horses across country, using steeples as landmarks, over a distance of four or five miles. The new sport soon spread to England, but it was not until 1830 that annual steeplechase fixtures began.

2. Unobtrusive (formal), adj. Something that is unobtrusive does not draw attention to itself. Eg. We’ll try to be as unobtrusive as possible. 

3. Wrappings (n). A wrapping is a piece of paper or plastic, which is used to cover and protect something.

4. Establish (v.t.) means to create smth and make it begin to operate; set up (a system, business, etc.) on a permanent basis; to settle.

5. Reassure (v) means to say or do things that help to stop worrying; or to restore confidence to; or remove sb’s fears or doubts; make sb. confident again.
 Eg. The police reassured her about her child’s safety.

A glance in the mirror reassured him that his tie wasn’t crooked.

I was trying to reassure her that things weren’t as bad as she thought.

6.  Irk (v) means to irritate; to annoy; to be tiresome.

Eg. Twisting his shoulders as if his jacket irks it.

Such tactics clearly irked Gordon. 

It irked me to see money being washed.
7. Apt (adj) means suitable, appropriate; or having a tendency; or quick at learning. Eg. Goddart was the one Jenny loved, Godd for short, very apt.

8. Troop (v). If people troop somewhere, they walk there in a group. Eg. The twelve men trooped downstairs.

9. Acquire (v). If you acquire smth, you get it or buy it for yourself, or you are given it. Syn. To get, to obtain.

Eg. I tried to acquire the information I needed

If you are acquired a skill or habit, you learn it or develop it as you live your daily life or grow up. 

10. Enclosure (n) means an area of land that is surrounded by a wall or fence and that is used for a special purpose; an enclosed space or area. Eg. When I left the weighing room, both Jody and the press has gone from the unsaddling enclosure.
11. Stands. A stand (often plural) a large, usually sloping structure at a sport ground, race- course, etc., with rows of seats for spectators. Eg. A cheer rose from the south stands.

12. The hang of smth. (informal). If you get (have) the hang of smth, you hang of it, you’ll be all right.

13. Timid (adj) means lacking in self- assurance or courage; shy.

14. Ultimate (adj) means final; the most important; basic; last. 

Eg. Parliament retains the ultimate authority to dismiss the government. 

We must keep in mind the ultimate goal.

15. An objective (n). Your objective is what you are trying to achieve. Eg. We shall never achieve our objectives.

16.  Plod (v) means to walk or work slowly, steadily and heavily. Eg. He plodded along the road.

17. Agile (adj) means quick moving; lively; active; nimble.
Eg. He was as agile as a monkey.

He leaped out of the car with surprising agility.

18. Soak up (v) means to absorb or to take in. Eg. Neil’s agile little brain soaked up vocabulary and impression like a sponge.

19. Pop (v) (informal). If you pop into or out of a place, you quickly go in or out.

Eg. Suddenly she popped out from behind a bush.

Why don’t you pop in for a coffee.

20. Smell; odour; aroma; scent; perfume; stench; stink; reek. An odour is an agreeable scent, fragrance. A fragrance is sweet or pleasing scent. Scent is a sense of smell. 

21. Sporadic, (adj) means occurring only here and there or occasionally (sporadic showers/ raids/ gunfire/ fighting/ glimpses of truth). Eg. Sporadic attacks continued through the night.

22. Deliberately, (adv), deliberate, (adj). If smth that you do is deliberate, you planned or intended to do it, rather than doing it by accident. Eg. I’ve never deliberately hurt anyone.

23. Recede, (v). If sth recedes, it moves away into the distance; becomes less clear or bright.
Eg. Now and than cars passed me, their tail-lights receding.

Already the memory was receding.

24. Ambush, (n) means the placing of troops, etc. in concealment to make a surprise attack; such an attack.

25. Chunk, (n) (infml) means a thick mass or lump of anything; a substantial amount of smth.

26. Dump, (v) (col.) means to abandon or get rid of; (infml) means to transfer or to be dismissed, fired, or released from a contract.

27. Veer, (v) means (suddenly) start moving in a particular direction; to change direction or course. 
Eg. He veered away from the tree.

28. Tile, (n) means a small, flat, square piece of smth. You use tiles to cover surfaces such as floors, walls, or roofs. Ex. Brick houses roofed in reddish- brown tiles.

29. Drain, (v) means flow gradually; to empty. Drain, (n) means the act of draining or that by which anything is drained.

30. Apart from means besides. Ex. Apart from other considerations, time is a factor.

31.Entranced means delighted; feeling wonder. Eg. Everyone sat entranced.

32.Hurdles, (n). A hurdle is a difficulty that you must overcome in order to achieve smth. Ex. The Government had got over their first important hurdle.

Hurdles are fences that runners jump over in some races.

33.Loop, (v). If you loop smth such as rope round an object, you tie a length of it in a loop around the object. 

Eg. The king had pearls looped round his neck. 

Birds loop and weave through the tall trees.

34.Girth, (n) (fml) means the distance round a thing; the girth of smth is the measurement around. Ex. Steve, the head lad, tightened the girths.

35. Scrub, (v) means to rub hard with a brush, cloth, etc.; to cleanse.

36. Random, (adj) means without a definite plan or pattern. Ex. The way the books were arranged seemed completely random.
37. Escape, (v) means to free from; succeed in avoiding; to elude the notice of. Ex. It escaped my memory.

38. Collide, (v) means to strike one another with a forceful impact; to clash, conflict or disagree.

39.Duck, (v) (infml). If you duck your head or duck, you move your head quickly downwards in order to avoid being seen or hit by smth.

40.Retrieve, (v) (fml) means to bring smth/smb back; to rescue/ to repair or set right. Ex. Henry did his best to retrieve the situation.
DISCUSSION OF THE TEXT

1. Speak about the text, characterize it.

2. Give a brief summary of the text.

3. Describe the father and his sons. What epithets are used in the text to characterize them? 

4. Comment on Rebecca Stratton’s description. What can you say about her?

5. How did the father make his boys be interested in the race?

6. Pay attention to the author’s use of the following verbs- pick, single out, choose, vote. Comment on this part of the text, give your reaction for the author’s choice. 

7. How can you appreciate the vocabulary of the text. Comment on it.

8. What informal words from the text are you going to use in your vocabulary? Why? What do these words denote? What can you say about the morphological structure of these words?

9. What stylistic devices did the author use in this text?

10. Comment on the syntax of the text.

EXERCISES

I. Translate into Russian. Pay attention to the vocabulary from the text.

1)  I would drive to Centennial as soon as my classes ended, establish contacts with the Denver Public library.

2) ...he withdrew the gun, but the older man retrieved it and handed it to Lame Beaver.

3) ...but no matter how prudent, he will not escape ultimate death.

4) He put Gage into fresh diapers, poured him into his sleeper suit, and popped him into his crib.

5) Jud drained his beer.

6) ...it seemed to him that he turned over and over, looped the loop.

7) Tony walked with me to the winner’s enclosure.

8) She knew, too, and it reassured and comforted her.

9) “The young are apt to be impatient.”

10) On and on, up and up, Henry plodded and scrambled.

11) So the immediate question was whether or not First Columbia knew he was dead.

12) He was drained and weakened.

13) We leaned over the rails at the front and watched Colin and Kenny unbuckle the saddle girths, loop the saddles over their arms.

14) The slow dusk drained all colors into shades of gray.

15) ...so that it might be said, nowadays, that he was sporadically greedy.

16) He might, Nicolai guessed, be in his early twenties, though his ginger hair was already receding fast.

17) He knew that in recent years he had been having a sporadic affair with a certain countess.

18) A random shutter banged back and forth.

19) Long ago he made a decision and it was one he had never veered away from.

20) He was as agile as a monkey.

21) “only a few weeks ago I should have been enchanted by all this attentiveness. But now it irks me.

22) ...two of the very top hurdles were engaged in battle...

II. Give the Russian equivalents for:

Ground rules; I trooped them in; they are apt to kick; the rallying point was established; made no objection to walking around; Neil’s agile little brain soaked up the vocabulary ... like a sponge; we popped our heads into a bar; she was tall with a flat body; she walked ... in a sort of feline; they all wanted to know my own choice; coming to her aid.
III. Explain the meaning of the following adjectives. Give a list of nouns for which these adjectives can be attributes.

Unobtrusive, rallying, timid, ultimate, current, sporadic, agile, horrid, random, violent.

IV. Explain the meaning of the following verbs:

Bang, troop, plod, pop, scrub, pick, single out, happen, thud, confess, dart into, duck, hoist, utter.

V. Pick out adverbs and classify them according to their meaning.

VI. Pick out the words which can be applied to describing people (appearance and character): children and women.

VII. Speak about the weekend the children spent with their father according to the plan:

1) the weather; 

2) the children’s mood;
3) their clothes;
4) the ground rules; 
5) their arriving at the club;

6) the race;

7) their behaviour during the race;

8) the end of the race.

VIII. Have you ever watched a horse race?

IX. Speak about the way you usually spend weekends.

1. Read the following pieces of advice. Pay attention to the language, its style, choice of words, grammar structures.

2. Which of the pieces do you appreciate? Which not? Why? Which ones would you follow? Which ones do you follow in reality? Whom are they written for?

3. Choose some pieces and comment on their meaning.

4. This advice takes too much place and is too long.  Work as editor. Shorten it as much as possible. It might be printed in your newspaper/magazine if it takes … place (how many syllables – укажите количество знаков). 

5. Create your own material. Whom is it for? Pupils? Teachers? What are you going to write about? How to learn a foreign language? How to improve …? How to be good at…?  Your material should be readable and include some wise (humour or other) advice.

Problems of interacting

CULTURAL MATTERS

X. Communicative practice. Discuss the following. Think about some suitable assignments on the article. Do the interpreting. Write your own list of advice on some special occasion.
35 ways to Take Care of Yourself

JANET SIROTO
Janet Siroto is the articles editor at Redbook
You’ve been career-counseling your husband, shuttling your grade-schoolers, soothing a fiend. Um… forget anyone? Here, for those days when your emotional well has run dry, somebody treats to fill it up again.

On my way into work a sound track is playing inside my head, and it goes like this: Check in at day care to see if the baby’s cough is just a cough, or something more. Please, don’t let it be something more. Pick up a bottle of infants’ Tylenol at lunchtime. Did I remember to take the chicken out of the freezer? Oh, yeah, don’t forget to call Susan this afternoon to see how the job interview went. And what am I going to get my mother-in-law for her birthday?

As I walk into my office building, I look around at the other women rushing in, preoccupied expressions on their faces. I have a funny suspicion that their minds are reeling out a similar chorus of todos, ought-tos, and should-haves.

Welcome to the eternal state of womankind: plotting and planning how to better care for the ones we love. “Women are the nurturers in our culture”, observes Linda T. Sanford, a licensed psychotherapist and coauthor of Women and Self-Esteem. “We get our sense of self from 5connections and relationships; we take pride in how under​standing and loving toward others we can be."

Granted, it's a rich, powerful, and rewarding role. The problem is, it's easy to go overboard. "Caretaking can expand to fill your every waking moment," says Linda Sapadin, Ph.D., a psychologist in private practice and author of It's About Time! "Your needs deserve attention too, so you have to create a balance." What's more—in case you hadn't noticed—husbands and kids tend not to gush over our efforts. Rather than brooding or letting resentment build, say the experts, women need to learn how to replenish their own spirits. "If you're as kind and giving to yourself as you are to others, more than half the battle is won," says Sanford.

How exactly can you applaud, indulge, pamper, and other​wise recharge yourself—short of booking two weeks in Hawaii? Here, busy women share their tricks for raising their spirits.

1. FIND YOUR “CHEERS”

Discover the joys of being a regular somewhere. "There's a funky little coffee bar in my neighborhood," says Jenny, a marketing consultant and mother of two, "and the second I walk through the door, they call out, 'Triple latte, coming right up!' That little boost of recognition can make my day."

2. USE THE GOOD CHINA

Also known as "stop drinking out of the Baby Bop mug." Add a little elegance to your life by putting the wedding loot to use—the dishes, the flatware, the crystal, the works. Even hamburgers taste better when eaten off Wedgwood.

3. KEEP A "PEOPLE LIKE ME, THEY  LIKE ME" FILE

"Sounds pathetic, but it works," says Emma of Bangor, Maine. Stash love letters from your husband, cute cards from the kids, kudos from the boss—anything that puffs you up—and refer to them when you're feeling unappreciated.

4. DROWN IN

Barricade yourself in the bedroom and veg out over your stack of mail-order catalogs from Smith & Hawken, The Bombay Company, Ballard Designs, Pottery Barn, and J. Crew. "They're as addictive as any soap opera," says my friend Ruth. "My favorite is Garnet Hill. The people in it look like they lead pretty toasty lives. I imagine I'm the woman in the $200 cotton dress picking field flowers."

5. BUY SOME SOAP

Every now and then, don't you deserve a six-dollar bar that packs a wallop of gardenia or rose? Plus, men tend to spurn sweet-smelling pastel soaps in the shower, so it'll last twice as long.

6. LOSE YOURSELF IN THE MOMENT

Find a pursuit that takes your absolute, complete concentra​tion. "I love tennis because it forces you to blot out all the lists in your head and focus" says Debbie, who works in public relations and has three kids. "You feel incredibly clearheaded when you walk off the court."

7. TREAT YOURSELF TO SOMETHING CHEAP AND GIRLY

Scope out the drugstore for nail polish, fun tights, some slightly gaudy underwear. Great mood boosters all, and the privilege of womankind alone. 
8. GO TO BED EARLY

Really early. Sure, you'll feel like an invalid lying down before Seinfeld starts, but in the morning you'll be more cheery and patient than you have been in months.

9. STAY UP LATE

At least later than everyone else. Or get up earlier. "Nothing grounds me better than puttering in a dark, quiet house," says Diane, a healthcare worker. Use the time to E-mail your brother, do yoga, get through the newspaper, or simply stare out the window and think deep thoughts.
10. INDULGE  YOUR  SENSES

Squeeze tiny doses of hedonism into your daily life. "I take a shower with only my son's Mickey Mouse night-light on. It's as close to candlelight as I get these days," says my friend Rose. Take a bath with a few drops of lavender oil in it. Play a Vivaldi CD while you fold the laundry. Or give yourself permission to eat quiche now and then.

11. TAKE A DAY  PERSONALLY

No, you may not schlepp along on your daughter's field trip to a Shaker village. Nor may you clean the storm windows. Instead, dress as if you're going to work, and leave the house at your usual hour. Then visit a museum, see two movies, or have a three-hour lunch with a friend.

12. BUY SOME  ABLE BODIES

About those storm windows: pay a neighborhood high-school kid a few dollars to wipe them down. Really, there are certain tasks you can refuse to do.

13. YOUR LABOR

How often have you made a batch of banana-blueberry pan​cakes, then munched melba toast while everyone else digs in? "I'm learning to 'be in the moment,"' says Joanne, a mother of two, "which means forcing myself to come out from behind the scenes and be part of the celebration."

14. GO BACK TO SCHOOL

Even if it's just for a day. Take a class in wine tasting, fur​niture refinishing, or investing in the stock market. This allows you to spend time on your own, with a halo of "respectable educational pursuit" circling your head. Milk the opportunity for all it's worth: Have a quick bite before class or a cappuccino after—or both.

15. OVERDRESS

"When I'm feeling lousy, I wear my velvet-collared 'inter​view suit,' " says Stacy, an office manager. "Call me shal​low, call me vain, but having coworkers say, 'Hey, you look great!' gives me the lift I need."

16. COOK GROWN-UP FOOD

Follow the lead of Claire, a mother of three. "I hire a sitter and shut myself in the kitchen to make chicken curry, stuffed veal, vegetable tarts." Over the next month, the kids get their bland favorites while she and her husband reac​quaint their taste buds with these sophisticated dishes.

17. LIVE IN THE PAST

Linda, a doctor, swears by hanging a picture from her honeymoon (it was in Venice) over the kitchen sink. "When I'm elbow deep in household drudgery, it helps me remember that life has some high​lights along with the everyday grind."

18. LIVE IN THE FUTURE

Begin clipping articles on a fabulous vacation destination for your second honeymoon. Or fill a sketch pad with pictures of your dream kitchen (or bed​room, or family room), wallpaper sam​ples, and paint chips. Lose yourself in the daydreaming phase; deal with sav​ing the money a little later.

19. COMMISERATE

Play a round of "Who's having a worse day?" like my friend Janis does. "I call my best friend and compare crises: I'll tell her how my daughter ground M&M's into the carpet; she'll tell me how her son 'polished' the fur​niture with Play-Doh. It helps us to laugh and feel like we're not alone."

20. CRUISE THE CULTURAL LANDSCAPE

How to feel like a hip, semi-informed person again: Take to the aisles of a local bookstore and scope out the jacket copy on the bestseller every​one's been raving about. Browse at a gourmet deli and ask to sample the next big thing in hors d'oeuvres.

21. GAZE INTO THE FUTURE

Foresee a life that won't always be this crazy. "It calms me down to daydream about how, in a few years when the kids are older, I'll be able to be a grown-up again," says Connie, an at-home mother of three. "I'll read books again, go away for the weekend again, my husband and I will have sponta​neous sex again."

22. MAKE A THING OF BEAUTY

Remember that your hands can do more than tap a keyboard and cut cream-cheese-and-jelly sandwiches. Stencil a floral border on a plain white tablecloth, or decoupage a lampshade. You are an artist; revel in it.

23. HAVE A DRINK

Have two. "I keep a bottle of good wine around, and every once in a while, I raise a glass and say a toast to myself for keeping it all together," says Melissa, a social worker and mother.

 24. REMEMBER NATURE

It can be a powerful calming force. Take a long lunch hour one day and visit an arboretum, or walk around a lake at sunset, or simply watch the stars come out from your own backyard.

25. RENT A MUSHY MOVIE

When your husband is working late, treat yourself to a tearjerker like Untamed Heart or An Officer and a Gentleman. Have a good cathartic cry as needed.

26. RECOGNIZE THAT YOU LOVE LIFE'S RITUALS

At least sometimes. We all gripe, but domestic pursuits aren't truly torture. Think about how smug you feel when your house is totally spiffed-up before company calls, how sentimental you get when you make your grandmoth​er's cookie recipe, and how much you'll one day miss folding those tiny, just-washed baby clothes.

27. DEMAND A ROMANTIC DATE

After all, being wined and dined isn't only for single women. "I tell my husband I want a candlelit dinner and

then necking in the car, like we used to in high school" says Cindy, who's been married for six years. Big surprise: Her husband loves taking her up on the offer.

28. START THE COMPLIMENT CYCLE

So no one is appreciating the citrus-glazed chicken you slaved over. Get the ball rolling by saying, "Mmm...isn't this chicken delicious?" Then bask in the praise as the rest of the family chimes in. Do this often enough, and the clan may actually learn to compli​ment your efforts without the nudge.

29. SPLURGE ON PROFESSIONAL PAMPERING

Check out foot massages and facials with oxygen-rich products, which are the big news in beauty circles these days. "I have this ridiculous, self-satis​fied glow for days after any kind of beauty treatment," says Gretchen, a film editor. "It gives me a little taste of what being a starlet or socialite must be like."

30.CULTIVATE YOUR GARDEN

Flowers are a natural pick-me-up, and planting your own can supply special rewards that are more spiritual than physical. "Gardening is a good metaphor for raising kids," insists Cheryl, a proofreader and mother of two. "You've got to root around in the dirt for a while before it seems worthwhile."

31. TEACH YOUR CHILDREN WELL

Whether your hobby is bird-watching or bread baking, present it to your chil​dren as the most fascinating, magical pursuit imaginable. They will grow to love it, and in the best case scenario, you'll get to spend weekends doing what you enjoy, rather than subjecting yourself (and them) to endless rounds of Monopoly and trips to MeDonald's.

32. ORCHESTRATE A MONTHLY "GIRLS' NIGHT OUR
Call it a book group, coffee klatch, quilting bee—who cares? The idea is to get together and talk, laugh, bitch, and eat too much chocolate.

33. MAKE THE CLOCK YOUR FRIEND

Always being in a rush, or always being late, is part of what makes us feel sofrazzled. Do a careful, honest assess​ment of how long it takes you to get dressed in the morning, or to stop and buy groceries on the way home at night. Revamp your schedule accordingly.

34. TAKE CARE OF YOUR COMPLAINTS

"When I'm in my worst, most annoy​ing mood," says Marcie, an at-home mother, "I listen to what I'm whining about—maybe it's 1 don't even have time to read the paper anymore'—and enlist my husband's help to make sure I have time to do it" The logic behind this: Your loudest, most frequently lodged complaints tell you what your most pressing, immediate needs are. Meet them and restore your sanity.

35. REMEMBER, IT'S NOT FATAL

Or, count your blessings. When you're feeling overwhelmed, be thankful that it's primarily good stuff that's got you so busy—keeping up with curious little kids, getting extra projects at work because you're talented, building a home with the man you love.  

XI. Do the interpreting of the following extract just FOR PLEASURE. Mind Dick Frencis’s style if you can. Discuss interacting and understanding in critical situations. Discuss the problem of understanding between father’s and son’s. Speak about feelings and emotions (good or bad), fears and overcoming them.

«…Он вел себя совсем не как взрослый. Он вел себя совсем не разумно.

— Хорошо, что вы заметили это.

— Он велел нам идти еще дальше, мимо такой штуковины, в которую поставил факел, и тот просто горел там, он им больше не размахивал, тогда стало уже не так страшно, но все равно было плохо. Он поставил и канистру, потом посмотрел на нас и улыбнулся, вот когда стало совсем жутко. То есть я не могу тебе описать, как это было.

— Нет, ты очень хорошо рассказываешь.

— Я прямо онемел от страха. Нам хотелось поскорее убежать оттуда. Потом Элан неожиданно бросился бежать и проскочил мимо него, за ним Эдуард, и я тоже, он заорал на нас. Погнался за нами, мы увернулись и дунули что было мочи… и потом увидели, что Тоби не бежит за нами, и тут начал кричать Нил… И здесь прибежал ты.

Я остановит машину около джипа Роджера. За ним стоял «Ягуар» Кита, а еще дальше полицейская машина.

— И он больше ничего не сказал? – спросил я.

— Нет, только что-то про то, что не даст тебе шантажировать его. Ну, это было вовсе уж глупо, ты никого не будешь шантажировать.

Я расплылся про себя в улыбке, как приятно, когда в тебя так верит сын. Но шантажируют не обязательно ради денег.

— Нет, – сказал я. – Но ты все равно этого не повторяй, ладно?

— Ладно, папа.

Чувствуя удивительную легкость на сердце, я с Кристофером подошел к конторе и на вопрос полиции ответил, что ума не приложу, почему Кит Стрэттон вел себя так безрассудно».

(Дик Фрэнсис «Миллионы Стрэттон-Парка») 

XII. Work as a group. Create a real radioprogram. Choose some suitable main idea concerning some points touched upon in this unit. Discuss in your group how to create radiopragrams. Don’t forget about the suitable background (music, different sounds and other things used in programs). Record your program for the contest among the groups.

  XIII. Create some exerсises to the pictures. Do them with your groupmates. As an example analyse the exercise given below. Can you do better?

 (Done by a student who didn’t mention the name)

“Answer the questions:

· What should people do in order not to find themselves in the hole?

· Why can’t people be always lucky?

Describe the picture using modal verbs: ex. The man cannot get the ball and …”
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	Some days you're lucky… and others you may find yourself  in the hole.
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	When a body meets a body comin' through the rya
	



Think of some suitable assignments to the pictures.

TEST PAPER

UNIT 3
1. Give the English equivalents: 
насобачиться, натаскаться ( делать что-л. ); раскусить, понять (секрет кого-л., какой-л. профессии, занятия, устройства чего-л. и т. п.; 
основополагающие правила; 

заглянуть, заскочить; 

место встречи.

2. What can you characterize as:
Unobtrusive, agile, sporadic.
3. Translate into English:
a) Паркер не возражал против того, чтобы они отобрали саму смирную лошадь из тех, что паслись в огороженном месте. 

b) Осушив по кружке пивка, парни, шарахаясь из стороны в сторону, пытались преодолеть забор, внезапно ставший препятствием на пути домой. 
c) Окончательной целью стал бывший муж кинозвезды, которого журналисты забросали беспорядочными вопросами о препятствиях к разводу. Ничто не могло заставить их отступить от этой темы, столь приводившей зрителей в восторг. 
d) Эти ценнейшие изразцы прибыли ужасно грязными, несмотря на упаковку. Мы же их отерли дочиста. 
e) Она старательно выбрала образцы духов, чтобы аромат успокаивал, а не раздражал. 

4. For what word does this definition go to?
1) generally or commonly used or accepted (adj.) 

2) to detach or remove piece by piece with  the fingers (v.)

3) to declare or acknowledge (one's sins), esp. to God or a priest (v.)

5.Dwell on the topic:

Could you share your ideas how to plan and spend a successful weekend?

WORD LIST
	A

be put on academic probation
acquire (tickets, clothes)
admit (that)
affect - v.
agile - adj.
amazing success
ambush - n. ;

apart from
application
apply
В
badge
bang (into people)
be up to
bitterly
blaze (at)
blinker(s)
С
captivating story
don't stand on ceremony
circuit
charge about
charisma
cheat - v.
chintzes
clarify - v. 

cleaning stuff
close to flunking out 
clue
clutch - v.

	
	appreciate

(keep sb.) apprised of
approach - n.
appropriate
apt adj.
assistant headmaster
aspiration
(an) astonishing success
(a police) auxiliary
(be) aware of
brainy - adj. 

breed - v./n. 

broken home 

bucking 

bustle - v. 

buy out
come to grief
collide
conceive
concern
conduct - v.
contact - v.
contend with
credit - v.
crowd control measures
(regular head) counts
(get everything) in control
curve - v.



	life is going to throw a lot of
curves at you 

current - adj.

D

damage - n
(to have) the decency of
decent college
dedicated
defiance
defined (cheeckbones)
den
desert - v
detain -v .
distinguished (author)
distraction
E

(an) easy child
enclosure
at our end
in the end
enormous
entrance
endure - v 

F

feature - v (in the press/radio)
feline 

ferocious 

figure (out) 

fish (for, through)
(be) on fire with passion
(my lawyers) will fix it

G
gain

	
	cut classes
cut to the quick/raw
distressed (areas)
do summer school
do with
deliberately
drenched (clothes)
(get) the drift of
dreadfully
drip
dropout
put down drains    
duck - v
dump - v
escape - v
establish - v
expand (into)
expertise (at)
eventually
extract
exquisitely blue
in the first place
flare
fluidity
flutter
forfeit
fragile
frantically
frustration
generous (lips) 

get on (very well)



	gifted (storyteller 

girth(s) 

gave way 

go off
H

habitually 

(out of) hand 

hand in hand 

hang out 

hang up 

haul 

(get) hold of
I

imaginative
immediate
incompletes in (subjects)
in the least
intent
inseparable
J

jump up and down (in/with)
К
keep going 

keep this down 

keep the move as secret
L

labour - v
it's the last place they would 

come to...
(these things) leak out 

leap (for joy) 

lethaly 

M
magistrate

	
	go through
grades

with the gravity of time
guess
hide out (in) 

(have/get) the hang of 

on the honour roll 

hoist (up) 

hostange 

humble 

hunch (down) 

hurdle(s)
inspiration
(well)incontioned
interrogator
irk
intrude
issue
justify
as possible 

keep every move
lose one's bearings 

loop - v 

loose horses 

long (for)
make or break



	it's a matter of national
concern/a matter of 10
minutes
a laughing matter
N

a near-impossible task 

never-ending 

the next best thing 

no-hoper
О
make no objection to going 

an objective 

obvious 

official - n
P

pace (the room) 

pad - v 

partner 

peg - n 

plod - v 

pole
plump up - v 

poke - v 

pool (resources)
Q

quieten qown 

R

race up 

raise (dogs) 

rallying point 

random 

reassure 

recede 

reel - v 

release - v 

refer to - v

	
	meager incomes 

his mind is on 

mitigating (factors)

notices 

notify - v 

nurture - v
(an) electrical outlet
option
on their own
over-whelming (desire)
pop into 

portray - v 

pouring rain 

with every protection 

in our province 

the public image 

pull one's grades 

pump (gas)

respond - v
revered
retrieve-v
rich memories
rigid lines
rip (into)
run no(a) risk of doing
(put on) restriction
rural



	refrain - v
S

sag - v 

scurry
scrumble (after) 

self-contained 

scrubbed 

sense - v 

single out - v 

share in - v 

slap - v 

slide - v 

sleek - adj. 

sophisticated 

sheet rain 

spirit (off) — v
Т
take (the call) 

talk in riddles 

timid
troop in - v 

thud — v 

thrash
U

ultimate
uncanny (ability) 

unobtrusive (clothing)
V

veer - v 

verbal
W

walk out on 

whereabouts
Y

yell (for/at)

	
	stale
startling blue
stand(s)
soak up (vocabulary) — v
sporadic
spanking
stiffen - v
stunned
suspect — v
subliminal
stride
square (shoulders) — v
stay on
put trust on 

turf
tuck - v, 

twig(s) 

twitch
unscathed 

upper window
utter — v
vicious 

vigour
whit 

wrapping(s)

Z

zip - v/n



SUPPLEMENTARY

 Supplementary 1. 

Examples of students’ work 

SPEECH INTERACTION IN TEACHING A MONOLOGUE
(Materials by Tatyana Pokusayeve, a post graduate student)

A good relationship between parents and children
1. The most important thing is relationship between parents and children. To my mind the most objective of parents establish a good and healthy relation with children. Parents should have to be interested in their study, their problems, of their private life, of their friends. A good parent to my mind is one how tries to be a best friend for his child

and try to cope with his child’s problems. Parents shouldn’t show that they intrude on their children’s life, and children well credit of them and they won’t be afraid of them. And then children will not tell lies to them and trust them. Parents have to show their love, but the should have to be strict.

2. Is our life dreadfully difficult? To my mind, there is no doubt that it is. We have a lot of hurdles in our life that can make us be angry, unfriendly and unhappy. So we are always having an overwhelming desire to cope with it. Why does it happen with us? What are we doing wrong?

Maybe we can’t be in a good contact with people, we can’t find appropriate words to speak, and maybe this is our problem? I think yes, because this is a matter of our life. For example, let’s take your attitudes at the University, because here we spend more time in our life than somewhere else. You can admit that everything is fine around you. You don’t attempt to be unobtrusive, you speak in your own way and you are not timid. And only sporadic situation can intrude it, what is always happen. It can be a person or a situation where you don’t know what to do.You have an uncanny aspiration to amaze everybody. Eventually it isn’t just our natural way of being. And it makes us feel frustrated. And everything round us is dreadfully irked. So my advice to all of us: JUST BE YOURSELF!!! And then life won’t be so difficult as you sense it! 

  3. I’d like to greet you and to attract your attention to such a very interesting and long standing point of contention as relationships between you and people whom you are surrounded by. First of all, to my mind, it’ll be better to speak about your relationships with members of your family, who are the closest people to you, beloved and, apart from that, the most important people in your life. 

       Family plays a very important role in our lives and influences much on our future. It’s our family where our character forms and where we begin to build our views and opinions on the things around us. How is it possible? I’ll explain that. First of all, family is very important for building our personal qualities. The relationships inside your family can make or break you. And, of course, when you have a broken home and everybody tries to cut you to the quick, it’s unpleasant for a person’s development, because it can become the reason for walking out on the family or for some more dreadful things. 

       It’s not a secret that everyone has an enormous wish to have a good family, where nobody is nervous and angry. In such conditions it is possible not to be always frustrated, but to credit the members of your family and to have an overwhelming desire to rush to your place every time you have spare minute. In my opinion, it’s a reward for every parent when you are revered by your children and they jump up and down with joy every time you come from work.

       That is all I wanted to tell you about and I hope you’ll think it over and eventually come to the right conclusion. It’s you, who make an option what atmosphere there’ll be in your own family. 
(Group A – 322, year 2002 – 2003)

Round-table discussion

“The problem of drug-taking among
 children”

Leader of the discussion:

Ladies & gentlemen! 

I’m glad to welcome you at our round-table discussion. Today we’re going to talk about an extremely serious matter: “The problem of drug-taking among children”.

Suppose, you hear a statement: “This guy is a drug-addict”. What’s your attitude to him? Do you feel sorry for him, or does he appal you? Do you long for rescueing him or you just think that he has been brought up in a wrong way?

What can be the reason for such a frightening choice?

— bad influence,

— curiosity,

— loneliness,

— or what?

It’s depressing to realize, but trafficking function very efficiently practically everywhere, making drug-addicts go to extremes to find the money for another dose.

Isn’t it really terrible?

Do we all use a right approach in nurturing our children?

Who is to blame when the tragedy happens?

We’re supposed to discuss all these questions. We can have different opinions but we by no means are allowed to refuse to believe that this problem does exist!

School teacher:

Hello, my name is Branda Sweep & I’d like to share with you my opinion about this topic. Working at schools teachers often face various kind of problems connected not only with discipline & improvement of school results, but also with rowdyism & even drug consumption. According to the latest research, teenagers, doing not very well at schools, are more prone to crime, drug-taking & becoming isolated from society. We should admit the fact that more & more children start using drugs. And unfortunately it starts sometimes or develops at schools. Soaking up information from their older school-friends & seeing them as their role models, children absorb mainly their negative experience & try to have the same habits as their older friends have. Of course, the family plays a very important role in such a situation & we should realize that a child’s background matters much. If a child is not given enough attention 7 love at home, it immediately effects him & we, teachers, should be very careful in such situations & try to notice the changes in his behavior, because if a child has a serious problem of the kind, he can try to overcome it by taking drugs as it may seem the easiest way out for him to help the situation. So being an experienced teacher, I always try to keep an eye on the children with family problems & help them get over the hurdles of life. We mustn’t simplify things; our ultimate objective is to meet all the needs & interests of the children & make them feel that we are always ready to help them & to support them in any case. It’s a crying shame if a teacher doesn’t pay any attention to these problems, we are responsible for their lives & only we can explain them how destructive drugs are. It’s not a fad they indulge in; it’s a kind of suicide they commit!     

Doctor:

Hello. My name is Nora Kapwell. I am a doctor and confront drug addicts. I completely agree with Mrs. Sweep about the fact that school plays an important role in children’s life, but family is also important. What I want to say is that teenagers usually start consuming pot when they have problems at home, when they don’t get enough love and care from their parents. Some people have a certain stereotype of an ordinary drug consumer: they usually imagine a tough bulldozer of a boy, with shaven head, who take marihuana in order to state their identity. But everything is the other way round: even virtuous and devout Catholics, when harassed by their peers, may be prone to taking cannabis. How can we help the situation? Well, my personal idea is that first we should stop trafficking and proliferating it. During my therapy I’m trying to convince young addicts that the best thing they can do is flushing this “weed” down a toilet. I ask them to stop it at least for the sake of their mothers’ and the sense of blame that in most cases creeps into their souls really refrains them from further consumption. 
Mother of an ex-drug-taker 1:

Hello, my name is Mrs. Claire. You know, I could never expect a drug-taking problem to run in our family. And I’d like to warn all the parents that this tragedy may happen to your child and nobody will keep you apprised of the situation up to the moment when your son or daughter is close to flunking out or put on academic probation because of cutting classes and as a result missing out on social and intellectual development. I’d like to mention that Jeffrey has always been extremely talented boy whose agile brain soaked up information and impressions like a sponge. At school he’s always been on the honor roll. And his endless questioning, combined with decisiveness, very often put him in a leadership role. He is an unusually thoughtful boy who takes nothing for granted, that’s why I was simply shocked to find out that he was smoking pot with some of his peers. Once I found a marijuana packet in his shirt and the first thing I did was to flush it down a toilet. And when he came home in the evening, he said that it was my uncanny ability to think out problems out of nothing and that he didn’t want to confront me because of my ill imagination. My husband and I were at a loss! At first we decided to cut him off without a penny in order to prevent him from procuring the substance, in spite of the fact that we’ve always used a positive approach with our child, which included large doses of love and reward. But then, using our common sense, we came to the conclusion to contact specialists who would enable us to surmount this hurdle. At my end I want to repeat that the picture I’ve painted isn’t the only case in our life, unfortunately, and that life can throw this curve at your family. And my advice is: always keep an eye on your child, of course without going to extremes, but apart from creating a friendly atmosphere in your family, try to find out, if there appeared new friends, whose friendship provides a great deal too much distraction. Maybe these measures will help you to avoid the ordeal that our family is going through now.

Ex -drug-taker 1:

Hello, my name is Jeffrey. My mother has just said about our problems, but I’d like to tell you this story from my point of view. I should say that I was a latecomer to cannabis, compared with my fellow-students because I was actually afraid of being involved into something dangerous by this substance. When I first tried it and sensed the pleasure of total freedom, I could hardly think of anything else hence. Still I let this growing habit grow, believing that I was simply indulging in a fad that would shortly disappear. But the total amount of the consumed drugs proliferated and I was no longer satisfied with the ultimate effect of cannabis, covetously longing for something new, something that I’ve never experienced before. With a sense of blame I stole money from my parents and at some risk to myself procured cannabis and other drugs, already being a victim who wasn’t yet ready to admit the fact of being a drug user. In the end I cut classes and was really close to flunking out of the university though, as my mother has said, I’ve always been on the honor roll. You never believe it may happen until you face the fact itself. 

But for my parents, I would have never coped with this hurdle. They made me realize that it was how I managed with this problem that would make or break me. This cut me to the quick and being an achiever by nature I got the matter in control. It was by all means impossible without that endless stream of doctors and therapists but my will helped me to win through anyway!   

Drug-taker 2:

Hello, my name is Barbara. I’m 15. I started smoking cannabis when I was thirteen. Actually, my older sister was going out with a heavy drug-addict. One night her boyfriend visited our house when our parents were out. My sister and that guy went to the back door & began to smoke cannabis. I went outside too. Then my sister said jokingly: “would you like this?” I said: “Ok”, because I didn’t want to look stupid in front of them. Smoking cannabis was very strange & made me feel dizzy at first, & hurt the back of my throat, but I carried on to impress my sister & her boyfriend. It was 2 years ago. Now I buy my fags from the corner shop – though I’m only 15, I never have any trouble buying them. I enjoy cannabis; it makes me look & feel adult & hard. Moreover, I don’t think there is any point in my giving up, as my parents are also addicted to some drugs, so I’ve been in danger just from the very moment I was born. I know that drugs can cause serious problems, that they are very dangerous. In fact, they don’t even create energy – they take it from the body & brains. Eventually, users feel exhausted & washed out, but I don’t think I will ever find strength in myself to give it up. I am so badly indulged into it, that it seems forever. 

Mother of a non-drug-taker:

My son Rudolf is far from being drug-taker.  I have nurtured him in strictness – he is a suave and deferential boy – you will never hear a rude word from him. The only problem with my son is that he has started cutting classes recently. I had been oblivious of it for a long time till the head-master told me he was close to flunking out. It all started when he got acquainted with this new friend of his - Barbara. Rudolf says that she is extremely knowledgeable and buoyant, to tell the long story short – she is his kindred spirit! But how can she be his best friend, I wonder? That tough bulldozer of a girl with a flair for mischief and practical jokes is said to have been taking drugs! An outrage! What if she offers my sonny this stuff and Rudolf will indulge in a fad! To tell you the truth, I’ve got an overwhelming desire to stop this friendship, but I can’t figure out how to do it. My son is in great danger while communicating with this girl – his affairs have already become out of hand, you know. This involvement already provides a great deal too much distraction – Rudolf may have to forfeit a year, besides, he behaves defiantly with me. Sometimes his words cut me to the quick. How should I behave – well, he is not a 6 year old boy to spank him. I am absolutely at a loss!

Leader of the discussion:

I understand your worries, it’s better for you speak to our doctor, Mrs. Kapwell. I’m sure she will be able to help you, as, you know, she has already helped Mrs. Claire. But now let’s listen to one more participant of our discussion.
Ex-drug-taker 2:

Hello, my name is Linda Starr. I’m 25. I’d like to share with you my story of life. In my adolescence I indulged in taking drugs. It all started with cutting classes as boring, and, as a result, I spoiled relations with my parents. While my thoughtful, obedient peers were swotting up for exams I started taking drugs & became a street kid. I couldn’t ever conceive of such a thing happening to me. Hence my life had become an ultimate nightmare & it seemed that nothing could help the situation. I went to extremes to procure drugs, because I had a constant overwhelming desire for it. Without a second thought I justified myself with any possible reason. And eventually from an outgoing, easy child I turned out an incommunicado. I simply vegetated. But once I felt so defeated & nothing could assuage my dismay, even drugs. So I wanted to commit suicide. And at that very moment I came home, in spite of the fact that it was the last place I would come to, & got truth out quickly. I had the reflections that after all my parents would be on at me. But despite the fact that it was a dreadful ordeal for them, they didn’t lose their temper, & sticked with the thought that I was a victim. They really helped me to cope with this problem. Of course, I didn’t jump up & down with joy because of a sense of flame & crying shame. And even now the past keeps leaping before me. I admit that it was the only right thing that I’d appealed to my parents for support. 

Leader of the discussion:

Unfortunately, we have quite little time to discuss such a vital problem, but I think we should stop our discussion at this point. Probably, we can continue it next time, but in any case, I hope, our today’s meeting has been quite useful for all of you. Thank you very much for your coming!

(Group A – 311, year 2002 -2003) 

A WOMAN IN THE MODERN WORLD
What does the word “woman” usually evoke in our mind?

Is that a fragile representative of gentle sex or rather a sophisticated vamp lady, a mother of two children or a strong boss? The modern society & in particular contemporary Women Studies treat femininity from different points of view. But despite that it is acknowledged by many psychologists and sociologists that a new type of personality has recently appeared, and of course women have emancipated. But noone can claim that they forever lost their amazons’ instincts and desire to be in the control of the situation. Another question arises: are they really capable of proving not only their equality but also their superiority as far as their either work or romance attachments are concerned? But even when women decline wearing clothes that can somehow ‘reveal’ their subtle nature and become committed to men’s style it seems quite strange that refusing to admit men’s superiority and to depend on them women start to use the men’s style trappings. So it becomes evident the equivocal character of their liberation and independence.

All the feminist movements had their aims to get the same rights as men have and as a consequence be respected by the so called “strong sex”, but what we get in fact: liberated women wear trousers, smoke and drink: thus have a look not of a real lady but rather of a young lad. The recently appeared conception of “WOMANkind and HERstory” instead of traditional “mankind” and “history” is treated by many analytics as rather overdoing with the women preponderance manifestation. And today we are to listen to different opinions on that problem and eventually try to understand “who is the epitome of contemporary female”?

·  “Women and Career”. This word combination would make everybody open their eyes wide only several decades ago but now these are the immanent trappings of contemporary society as for example bread and coffee are the attributes of breakfast. Already Virginia Woolf in her first novel “The Voyage out” dated 1915 explored the tensions experienced by women who want both marriage and career.

Yes, that’s quite right, because nowadays when our world is changing greatly, women start to play the roles they’ve never played before, taking part in many social phenomena they have had nothing to do with earlier. As you know, more and more women establish themselves as good workers, auxiliaries and officials. Some hundred years ago women couldn’t even fancy that they could ever have an option – to work or not to work. In some countries women at work were considered as a crying shame for their families. Today some women just have to start working because of their husbands’ meagre wages.  

  But you can’t but admit that today there are thousands of women at work and they cope with it successfully. Thanks to their enormous charisma they acquire high and responsible posts in different work spheres: politics, medicine, education and even army. There are quite a few jobs that are appropriate only for women (I mean that they were used to be done by men but women proved to do them better lately). At the same time they keep nurturing children and tend their husbands. And what stuns most of all is that they never look distressed or drained. A question arises: how do they manage to combine work affairs and family matters and apart from that to look always exquisite and attractive for men? (But we can’t deny that one aspect certainly intrudes on the other one). The only idea that comes to my mind is that they have an uncanny staying-power and strong will. Or probably that’s because they have an overwhelming aspiration to become independent from their husbands or men in general.  

   To my mind, if women go on further like that, they will prove the stereotype, that women are a weak sex, is obviously wrong and it will be clear that men and women are equals who can support themselves not depending on someone else.

Publicity

Future-oriented politics must create the framework conditions for women to be adequately represented in all areas and at all levels, in particular in management positions. Advantage must be taken of the different points of view and ways of thinking of men and women in the interest of progress in education, research, economy and society as a whole. This is one of the BMBF's priorities.

The BMBF has established the "Equal Opportunities in Education and Research" division to implement equal opportunities for women in education and research.

The division's task is to implement gender mainstreaming by means of its own budget item "Strategies for the Implementation of Equal Opportunities for Women in Education and Research".

The "Equal Opportunities in Education and Research" Division belongs to the "Political Staff Strategy" directorate-general of the BMBF, has the task of supporting equal opportunities consistently in all fields of work of the BMBF, analyzes the need for action in education and research, promotes strategic measures and projects, and cooperates closely with all directorates-general and divisions of the BMBF and all players in this area.

Excellence, quality and equal opportunities are an integral part of future-oriented education and research policy.

Gender mainstreaming is a strategy to achieve equal opportunities for women and men and means that equal opportunities policy is part and parcel of all areas of politics.

"Equal opportunities" must explicitly be the consistent guiding principle of all political decisions, measures and activities. The BMBF has integrated gender mainstreaming as an objective and method in all its tasks. In the development of programs and measures, in allocating funds, in implementation and evaluation, women and men must be taken equally into account.

Strategic priorities of action are:

— broadening the range of occupations for women and gender mainstreaming in vocational education and training,

— women in study courses and institutions of higher education,

— women in research institutions,

— women in the information society,

— business start-ups by women, and

— gender mainstreaming in the "New Media in Education" funding program.

· But unfortunately even gender mainstreaming cannot make us forget about the existence of everlasting problem of choice that woman sooner or later has to face.

We can’t but admit that nowadays women are apt to becoming somewhat…mannish I would say. To simplify things let’s put it like that: they tend to stay single longer and many don’t start thinking about having kids before they are 30. It’s quite easy to figure out where such uncanny behavior comes from. Gone are the times when women were timid and fragile. The concept of happiness for a sophisticated woman is far from having a peaceful family life trapped in the house raising children. Women nowadays just can’t afford being totally dependent on men, ‘cause that does include loyalty from their side. The amount of divorces makes a lot of women and men too forget even what this adjective means. This sounds ridiculous but if a woman decides to commit herself to a family life these days she has to make sure she’ll be able to survive and support her children in case her husband leaves her. So she already thinks about a divorce not yet being married. Sad but true – we’re getting used to trusting nobody. Women are perfectly aware of the objectives they want to achieve in this life. As a matter of fact career and financial independence come first which can also be justified. Isn’t it the most reasonable thing to become successful first so that you can give your child everything he needs or at least to be able to afford one? Longing for motherhood is a natural desire of every woman. And in order to make this dream come true women get the hang of all the possible professions and circumstances. They face various ordeals and go to extremes to move up the career ladder. And that does take time and effort. Those who achieve their goals either feel it’s too late for them to have a child or they change their mind having got used to living for themselves only. And that’s terrible because only being a mother can make a woman realize that she really is the one..

· She is for sure the one, “elated” beauty, real lady, business-woman, subtle and caring supervisor but remembering the definition of the word marriage “the legally or culturally sanctioned union of one man and one woman”, right but then goes the continuation “one man and two or more women (polygyny)” that makes us or should at least about the inequalities of the female position in the East and in the West, but luckily we leave in occidental society which apart from the secularization invented such a good law that forbids polygamy, that‘s why we shall only stop at the place of woman in the family as we see it and perhaps speak about the desirable changes that it should undergo. 

As a rule women are thought to be fragile human beings. But as soon as it comes to creating a family, everyone thinks that only a woman is responsible for keeping a family happy and united. It’s the woman, who furnishes the house, nurtures kids and feeds all the family. She has to deal with all the sophisticated devices in the kitchen. Apart from that, to be a decent wife, a woman has to do with all the guests and whatever she feels, to jump up and down with joy at seeing them. A woman keeps the house and looks after the garden not to let it go to seed. Even if she doesn’t have the heart to go on, she doesn’t have any option, because it turns out that she loves her family and is ready to risk everything for the sake of the family. A woman has an uncanny ability to spend hours in labour working around the house and at the same time to look magnificent and attractive for her husband. She knows how to quieten down her husband, how to escape conflicts with him, and in general how to please him. I must admit that as a matter of fact, a woman is her husband’s hostage, and nobody’s heart goes out to her. You may agree or not but I think that first of all a woman should think about herself! Of course if a woman has a family she acquires a lot of hurdles on her way, especially if she has a sense of independence and a lot of aspirations. Her every step is under her husband’s control, but it doesn’t at all mean that she should vegetate and not live. I think a woman should believe in herself: if something captivates her or she has an overwhelming desire to buy some new clothes or even to find a job, she should quit being a housewife and start at last being a WOMAN.

· Over the past decade people have begun to realize that the world is often viewed and subsequently analyzed through male eyes, and that this ignores the lives of half the world’s population, but now the situation considerably changed and the ultimate accents shifted from their position, and exactly the modern world has acquired the “sexless” prism of considering what happens around us or in other words the ambivalence in people’s demeanor, way of thinking is really striking, and especially striking it is for men, because it would be strange if women were not satisfied with the current state of things because it is what they actually were longing to obtain by all those suffragette movements, unisex Brigitte Bordo style and so on.

Yes, it’s undisputable that today women have become more independent than they used to be in the past. Women have gained their admission to vote, to be educated, to work and build a career – and all this progress was made in the last century, if not faster. Let’s try to discover, how could this influence men’s fragile psychology. On the whole, the majority of men have not yet worked out an appropriate tactics to deal with women, now that their imperious attitude has become antiquated. Men have released their hold on women’s lives and now feel at a loss… The ultimate cause for the changes of men’s psychology might be that men are simply not used to the fact that women can be more successful than they are, hence the rising level of aggression towards women. Not quite nice at their end, is it? But it can be easily explained – now men tend to look at women as rivals. We’re not speaking about all men in general here, no – we are not sexists to say such things about every each representative of the opposite sex. But many of them have this tendency. On the other hand, the same reason – women being often more successful – leads to self-undervaluing, stresses, depressions. As a rule, such men simply capitulate to overwhelming numbers, preferring to live a quiet, unobtrusive life, and leave the leading role to a woman who was unlucky enough to be near them. Generally, the first type is a whit more pleasant to deal with than the second – at least, they do not try to make a woman labour instead of them. 

But in the end I’d like to make a startling statement. I cannot but single out a rare species – Man with Self-confidence, Equable Temper, Rewarding Job and Flexible Psychology, who was not changed for the worst by women’s success, and is still able to see a woman not as a rival, not as a bred- winner, but just as a… woman. 

· But of course, a woman can be  woman, even if she is disguised under an oversized pullover and camouflage boots, she is undoubtedly a woman,  the matter of concern and temptation, who can be seductive and cause a lot of creepy stuff among the “knights” that are eager to make her, the one, the lady of their heart.

It’s somewhat unbelievable that despite the enormous span of time that divides us from the XIXth century, all those courteous knights with flowers in their hands and sparkle in their eyes not much has changed because women still remain the reason for struggle, fighting, quarrels and disagreement. It may rather expectedly seem that I am to tell you about those ever-existing situations when two or even more men love one woman and go to extremes trying to ingratiate themselves with her, about enormous slapdash young men fighting duels, or about significant events,

such as destroying Troy, which happened because of women. No, these aspects are rather visible. What I am interested in is the cases when men fight themselves because of women. I mean that men are naturally proud, if not arrogant or all-women-are-more-stupid" believers in their indubitable superiority.

Naturally, they are used to gaining what they want, to put it metaphorically, to hunting. But when  it comes to admitting own weakness, admitting that you are overwhelmed with greatest passions, feelings that drives you crazy, make you break own principles (such silly ones as  never-ever phone her first") - that's the point where the struggle is more than obvious, where women's influence is evident. For most men accepting the influence is a certain defeat (that is why it cuts to the quick!), though such treatment needs re-considering indeed.  I personally think that such relationships (when those silly principle-struggles take place) are rather old-fashioned": men and women have the tendency to be equal nowadays. It means that nobody wins - nobody loses, nobody hurts – nobody suffers, nobody is a superior - nobody is an inferior. So, no reasons to worry, no reasons to be anguished, no reasons to fight. The peculiarity here is that women are still the gentle sex, with a justified right to be sporadically naughty, a little capricious, or a bit fragile and quite a demand that their caprices be realised. Men, at their end, should be decent enough to make an allowance for that, take them as they are, let them

feel gentle (not weak!). Then no hunting is needed, no struggle appears, no hurdle for passions, feelings are risen - a certain way to make a compromise (and love!).

But since men struggle for us, do their best to get our attention. What do they think about who we are?

Do you know the saying that one can hardly guess what is going on in a woman’s mind. This saying is very old, and was created long before women began to fight for their rights. So can you imagine how difficult it is now to understand them?

When I get in touch with a woman I never know what she wants to do or what she just wants from me. I can do nothing and she will be offended by something. And on the contrary, I can do a lot, look like a fool and become a real hero for her!

Like every man I find women as very strange creatures.

 From one hand they want us to care for them, from the other hand they do all possible things to make it impossible (they work, they smoke, and they drink as much as men only to seem independent). For example, those who earn a lot of money, saying that it is not important who in their family earn more. I wonder how they imagine careness from our part: following them like a servant, accomplishing every their tiniest wish? But that is more like slavery! And those who drink and smoke like men: Do they really want us to love them? Creatures that don't have anything female either in their appearance or in their mind. But don't think that there are no real women left. I've met lots of them. They are charming, beautiful and not smart - a woman of a perfect fit for a businessman. Unluckily, they all are married. So, men, don't lose your chance and get married as soon as you meet a woman who at least look like a woman!!!!

· And what conclusion shall we make not going in any delusive generalizations but saying something what we really feel?

In modern life women have an absolutely different role they were taking about a hundred years ago. It’s a tangible fact that nowadays women sometimes appall men by their conduct in relationships with them. To my mind, the cause of that is a new way of living in general. The modern rhythm of life makes us all act more violently, stubbornly and more actively. Only self-confident people can overcome all the ordeals on their way to the top of success and not let hardships break them undoubtedly women are not an exception. Men just have to admit that they have lost their dominating positions in relationships with women. They have to face the truth that it’s not as easy to conquer or get on well with a modern woman as it used to be. Women pretend not to depend on men and have an aspiration to take equal positions when dealing with them and everyone will confess that intellectually women are not weaker and in some points even more flexible and stronger that men. Of’course, I agree that there are women who don’t want to dominate men or to be on the same wave with them. They like to feel someone more sophisticated and more resolved by their side. Being behind powerful men is a real pleasure and blessing in their lives. Some men are bound to go berserk when hearing this and they will never take my opinion, but still I insist on admitting the fact that nowadays everything has changed deeply and women have taken another absolutely new role in the game called «Men, the Kings of the World and women, Their shadows». And only future will clarify the situation and show us who is who!

 (Elena Kuzymenko, a 3rd year student, 2004 – 2005)

American beliefs and values

To begin with, let us substantiate the topic for our discussion that we have chosen. First of all, it is important to speak about the main reason of our decision: 
The USA influence on Russia
I think that the USA culture has nowadays a very strong influence on Russia. We can observe it in many spheres of life. We can see lots of  commercials, advertising boards on the streets, the names of different shops in English. So, it’s like, whatever you look at – you can see some connection with the American culture.

It’s a pity that we probably imitate Americans, because, to my mind, every country and every culture is unique and has its  own peculiarities. And I think that we mustn’t copy everything from the USA.

 In the early 90th it used to be so that Russians preferred everything foreign. It happened so, that we watched practically only American movies and, unfortunately, Russian movie industry was not so popular in its native country – in Russia.

But nowadays there is another tendency of preserving local food, local goods. Anyway, I guess, that even  now children in Russia just adore different characters from new American cartoons and from old Walt Disney animated cartoons.

And at the same time they are not so interested in Russian animated films, though we have a lot of wonderful and very kind cartoons.

Almost the same thing can be said speaking about music. Well, but anyway, we know our music very well and there are a lot of fans of different Russian bands and singers. I must admit that modern Russian music (especially pop music) is not so gut as the American one.

I think that nowadays, whatever country you visit, you see the same slogans, commercials, posters, the same movies in the movie theaters and hear the same music on radio stations. So visiting another country you have a sort of feeling that you don’t even leave home.
 We suppose that our topic for discussion “American beliefs and values”  is quite acute, because we should know about the culture and   credo of those whose influence we experience every day. But before speaking about American values it’s interesting to discuss what Russians think about Americans.

Russian stereotypes about Americans

Russians have more stereotypes about Americans than about any other nation outside the country. Most of them were born in the Soviet time, some appeared recently, but all are very stable. 

First about negative stereotypes. 

Americans are believed to be materialistic. Russians, on the contrary, think they possess what we call “the mysterious Russian soul”. Then, Americans are concerned about political correctness. I’ve heard a joke that the words “man” and “woman” will soon disappear from American English as politically incorrect. And one more generalization concerning more politics than national character: Americans are considered self-righteous. They like to teach others how to live.

There are many jokes about Americans. Most of them were composed during the Cold War. But nowadays stereotyping about Americans is still quite a popular topic with some Russian humorists.

Then come positive stereotypes. I suppose that Russians distinguish them sometimes feeling they lack those features. These are patriotism, optimism, ambition and the air of independence. 

People’s opinions about American smile differ. Some of them like it and believe that Americans are always friendly. Others think this smile is just insincere.

I believe that Russians have so many stereotypes about Americans because the life of our country has always been closely connected with the United States. 

Well, now it’s time to turn to our main discussion of American values and beliefs.
Freedom
I would like to speak about one of the basic American values –  freedom. Americans usually regard their society as the freest and best in the world. They like to think of their country as a welcoming heaven for millions of immigrants who are longing for freedom and opportunities. American understanding of freedom is rooted in democracy. It’s shaped by the Founding Fathers’ belief that all the people are equal. And their equality is strictly protected by the set of laws, written in US Constitution’s Bill of Rights. They provide freedom of speech, press and religion. And every American can be sure that if his rights are subverted, he will be protected by the government. And it really works. To my opinion, it’s worth admiring . But on the other hand, unfortunately, today some people abuse it. They try to vindicate some of their evil intentions with the help of this holy word. For example, in politics they commonly justify their expansionists actions saying “we are spreading freedom and democracy over this country.
American Dream
The term American Dream used in widely different contexts from political speeches to Broadway musicals, eludes precise definition. Some time ago people used to say that American Dream for them was to have a big comfortable house on the coast of the ocean. Then Americans expressed it in “rags-to-riches stories”. Everybody wanted to be rich and famous without doing anything. And they really believed that it was absolutely possible for them. But now the meaning has changed. The traditional American values system has included preaching hard work and worshipping the dollar. It has been part of the American Dream that if you only work hard enough, you can make it to the top. They are really valid in America of nowadays because it’s coming back in on the media, TV and in the articles about people who are successful because of hard work.

Individualism

Individualism, understood not only as self-reliance but also as economic self-sufficiency, has been a central theme in American history. In the early days, most Americans were farmers whose success depended not on cooperation with others but on their ability to confront the hardships of land and climate on their own. Both success and virtue were measured by individual resourcefulness. . In American history, the concept of “rugged individualism” is commonly identifies with frontier heroes such as Daniel Boone and Davy Crockett, men who braved the wilderness alone. The idealization of the self-reliant individual translated itself in the industrial age into the celebration of the small businessman who became a financial success on his own. Even in today’s society, where most Americans work for large, complex organizations and few people can claim economic self-sufficiency, individualism persists.  

Volunteerism
First, I should say that volunteerism means people helping people through privately initiated, rather than government – sponsored agencies. Volunteers usually unpaid are highly motivated workers who organize themselves and others to solve a particular community problem or meet an immediate social need, rather than waiting for someone else – usually government  - to do it. As a rule, volunteerism is pervasive, arising wherever social services don’t cover community needs. For example, when a high school football teem requires money for uniform, parents and students form an athletic association which organizes car washes and bake sales to raise money for uniforms. It should be noted that volunteer fund – raising groups step in to held the needy in all spheres: there are groups that hold clothing drives for the poor and homeless as well as groups that organize expensive money – raising dinners to save a symphony orchestra, for example. Where there are gaps in federal social programs, volunteers provide services such as adult education, psychological counseling and legal aid. The willingness to participate in such groups is so widespread that 6 out of 10 Americans are members of a volunteer organization. Volunteerism reflects Americans’ optimistic pride in their ability to work out practical solutions themselves. As far as Russia is concerned, it’s not so developed. In most cases, some organizations just pay a money contribution for the people, who need it.

This is not a complete list of American values and beliefs but we tried to speak about the most important ones. We suppose that we will continue working on this project in the future as this topic is really interesting for our group.

Thank you,

Group A - 312 (2004 – 2005)

dictionary

1. agile  a
2. подвижный, проворный, быстрый; живой

as agile as a squirrel — проворный как белка

3. сообразительный

agile wit /mind/ — живой ум

mentally agile — с живым умом

appeal n

1.
воззвание, обращение, призыв

World Peace Council's Appeal — Обращение Всемирного Совета Мира

to support an appeal — поддерживать обращение /призыв/

to make an appeal to smb.'s feelings — взывать к чьим-л. чувствам

2.
просьба, мольба (обыкн. о помощи)

mute [eloquent, urgent] appeal — безмолвная [красноречивая, настоятельная] просьба

to respond to an appeal — реагировать на просьбу

to make an appeal for help — молить /взывать/ о помощи

3.
привлекательность, притягательность, очарование

singular [rare, poetic, mysterious] appeal — особое [редкое, поэтическое, таинственное] обаяние

delicate appeal — тонкое очарование

movies have a great appeal for him — он очень увлекается кинематографом

4.
юр.

1) обжалование, жалоба; апелляция

right of appeal — право обжалования (судебного решения или приговора)

by way of appeal — путём обжалования (приговора, решения суда)

to be without (further) appeal — не подлежать обжалованию

to file an appeal — подавать жалобу, апеллировать в высшую инстанцию; подавать дело на пересмотр

2) юр. право апелляции

5.
спорт. апелляция к судье

to make an appeal to the umpire — обращаться к судье (с просьбой о решении спорного вопроса); апеллировать к судье (в случае нарушения правил и т. п.)

6.
редк. применение, употребление

to make an appeal to force [to arms] — прибегать к силе [к оружию] (для решения спорного вопроса)

appeal  v
1.
апеллировать, взывать; обращаться с призывом

to appeal to the public for contributions — обратиться к общественности с просьбой о пожертвованиях (на оказание помощи пострадавшим и т. п.)

to appeal to reason [to smb.'s feelings] — взывать /апеллировать/ к разуму [к чьим-л. чувствам]

I appeal to you to say whether I am speaking the truth — я прошу вас подтвердить, что я говорю правду

2.
просить, молить, умолять

to appeal for mercy — молить о пощаде

the drifting ship appealed for help — дрейфующее судно взывало о помощи
3.
(to) привлекать, интересовать; волновать, трогать

to appeal to the eye — радовать глаз
the paintings appeal to him — картины привлекают /волнуют/ его

does this sort of music appeal to you? — вам нравится /вас трогает/ такая музыка?

4.
(to) ссылаться; аргументировать (чем-л.)

to appeal to facts [to experience] — ссылаться на факты [на опыт]

to appeal to history — обращаться к истории, призывать в свидетели историю

he appealed to the number of dead as the reason why the fighting should stop — необходимость выхода из боя он аргументировал числом убитых

5.
юр. обжаловать, апеллировать, подавать апелляционную жалобу

to appeal against the judge's decision — обжаловать решение судьи

the sentence has been appealed against — решение суда обжаловано; приговор суда обжалован

6.
спорт. апеллировать к арбитру; обращаться к судье за разрешением спорного вопроса, конфликта и т. п.

the captain appealed against the light — капитан обратился к арбитру с предложением прекратить игру из-за наступления сумерек

7.
(to) прибегать (к чему-л.)

if you do not obey I shall appeal to force — если вы не подчинитесь, я применю силу

а
to appeal from Philip drunk to Philip sober — просить кого-л. трезво взвесить все обстоятельства и пересмотреть неразумное /необдуманное/ решение

he appealed to the court above — он апеллировал в суд высшей инстанции  

an astute appeal to smb.'s weaknesses — коварное использование чьих-л. слабостей  (см.  astute)

to back a plan [a draft resolution, an appeal] — поддержать план [проект резолюции, призыв]  

broadcast appeal — обращение по радио  

to appeal to Caesar — а) обратиться к высшей власти или к старшим; б) обратиться к избирателям на всеобщих выборах  

he has grown callous to such appeals — на такие призывы он уже не обращает внимания  

to go /to appeal/ to the country — распустить парламент и назначить новые выборы  

Court of Appeal — Апелляционный суд  

basketball is cross-sectional in appeal — у баскетбола есть поклонники во всех слоях общества  advertisements seek to appeal to the crowd — объявления рассчитаны на привлечение масс  

deaf to advice [appeals, reason] — глух к советам [призывам, голосу рассудка]  

to appeal to the emotions rather than to the reason — взывать к чувствам, а не к разуму  

to appeal to the feelings rather than to the reason — взывать к чувствам, а не к рассудку  

to appeal to smb.'s finer feelings — взывать к чьим-л. лучшим чувствам  

chairman appealed to the floor — председатель обратился к собранию /к присутствующим/  

frantic appeal for help — отчаянная мольба о помощи  

grounds for appeal — юр. основания для кассационной жалобы  

it is hopeless appealing to him — обращаться к нему (совершенно) бесполезно  

to interpose an appeal — обжаловать  

to reverse a judgement on appeal — отменить судебное решение /приговор/ в апелляционной инстанции 

appropriate I a
1.
соответствующий, подходящий; уместный

appropriate instruments — нужные инструменты
appropriate examples — уместные /подходящие/ примеры
appropriate for a hot day [for arctic weather] — приспособленный /пригодный/ для жаркой погоды [для арктических условий]

appropriate to occasion [to the theme] — соответствующий случаю [теме]

2.
(to) книжн. присущий, свойственный

appropriate to smb. — приличествующий /подобающий/ кому-л.

3.
уст. присвоенный, приданный; принадлежащий

2. уст. своекорыстный, эгоистичный

appropriate II  v
1.
1) присваивать

to appropriate a piece of property [of land] — присвоить себе (чужую) собственность [землю]

              2) часто шутл. стащить, стянуть
who appropriated my dictionary? — кто утащил у меня словарь?

2.
(to, for) ассигновывать, выделять, отводить (средства)

to appropriate money for research program — выделить средства на программу исследований

appropinquate v

1)
приближать

2) приближаться

appropriable a
1.
могущий быть присвоенным

2. могущий быть ассигнованным

appropriately adv
соответственно, соответствующим образом

appropriateness n
соответствие; уместность, справедливость (замечания и т. п.); точность (выражения)

appropriate technology
1.
техника для развивающихся стран (созданная с учётом местных условий)

2. экологически целесообразная технология (рационально использующая природные ресурсы и мало загрязняющая окружающую среду)

appropriate technology 

1.
техника для развивающихся стран (созданная с учётом местных условий)

2. экологически целесообразная технология (рационально использующая природные ресурсы и мало загрязняющая окружающую среду)

appropriative a книжн.

носящий характер присвоения

approval n
1.
одобрение

to nod in approval — одобрительно кивать головой; кивнуть в знак согласия

(the faintest) sign of approval — (малейший) знак одобрения

to receive [to merit] approval — получать [заслуживать] одобрение

I hope this plan has /meets with/ your approval — я надеюсь, что вы одобряете этот план

2.
одобрение, утверждение, санкция; визирование

the plan was submitted for approval — план был передан на утверждение /на согласование/

3. pl ком. предметы, посланные покупателю на пробу (с правом возврата)

he looked up as if for approval — он поднял глаза, как бы ища одобрения  the audience chorused its approval — слушатели хором выражали своё одобрение  

to clap one's hands with decisive approval — хлопать в ладоши в знак полного одобрения  

ex post facto approval — одобрение постфактум  

your approval gives me much gratification — ваше одобрение доставляет мне огромное удовлетворение  

to grin approbation /approval/ [delight, assent] — улыбкой выражать одобрение [радость, согласие]  to give one's hearty approval [support] to a plan — искренне одобрить [поддержать] план  

they marked their approval by clapping — они выразили своё одобрение аплодисментами  

to meet with smb.'s approval — встретить чьё-л. одобрение  

to nod approval — кивком выразить одобрение /согласие/  

ocular approval — молчаливое одобрение  

to give smth. one's qualified approval — одобрить что-л. со знанием дела 

to give smth. one's qualified approval — частично одобрить что-л. 

the seal of approval — знак одобрения  

to seek smb.'s approval [smb.'s help /smb.'s aid/] — добиваться чьего-л. одобрения [чьей-л. помощи]  

to shout approval — шумно высказывать своё одобрение  

to signify one's approval [one's satisfaction] — выразить одобрение [удовлетворение]  

studied approval — хорошо взвешенное одобрение  

to submit smth. to smb.'s approval [to smb.'s consideration] — представить /отдать/ что-л. на чей-л. суд [на чьё-л. рассмотрение]  

your approval supported him — ваше одобрение поддержало его /придало ему силы/  

aspiration n
1.
стремление, сильное желание (достигнуть чего-л.)

his aspiration for fame [to become famous] — его стремление к славе [стать знаменитым]

the aspirations of the developing countries — надежды развивающихся стран

2.
редк. дыхание; вдох

3.
фон. придыхание

4.
мед. отсасывание гноя или жидкости из какой-л. полости

2. спец. подсасывание, подсос

to implant aspirations in smb.'s mind — вдохновить кого-л.  

to pitch one's aspirations too high — иметь /строить/ слишком честолюбивые планы  

to satisfy smb.'s curiosity [smb.'s hopes, smb.'s aspirations, smb.'s ambitions] — удовлетворять чьё-л. любопытство [чьи-л. надежды, стремления, честолюбивые замыслы]

background n
1.
1) задний план; фон
red spots on a white background — красные крапинки на белом фоне /поле/

to melt into the background — сливаться с фоном

the white house stood out against the background of the dark forest — белый дом выделялся на фоне тёмного леса

the shed stood in the background — сарай стоял в глубине

              2) незаметное положение

to stay in the background — оставаться в тени /на заднем плане/

to cultivate a background manner — стараться держаться незаметно

the question has fallen into the background — вопрос утратил остроту

2.
1) предпосылка; подоплёка

the background of the war — причины войны; предвоенная обстановка

the background of the deal was easy to explain — подоплёка этой сделки была легко объяснима

              2) история вопроса; сведения общего характера; исходные данные

give me the background of the problem — расскажите мне, как возник этот вопрос
3.
1) подготовка, образование; квалификация

he has the right background for the job — у него хорошая подготовка для этой работы

              2) (биографические или анкетные) данные; происхождение; общественный и моральный облик; связи и окружение (человека)

to look up smb.'s background — наводить справки о ком-л. /о чьём-л. происхождении и связях, моральном облике и т. п./

what is his background? — что он собой представляет?

4.
кино

              1) обстановка; место действия

              2) предметы или действующие лица, расположенные в глубине кадра

background projection — рирпроекция

              3) второстепенное действие

5.
театр., кино фон, музыкальное сопровождение, шумовое оформление и т. п.

6.
физ. послесвечение

background radiation — фоновое излучение

background job — вчт. фоновое задание  

to melt into (the) background — а) сливаться с фоном; б) стушеваться  

background noise — фон (шумов или помех); шумы фона  

he painted in the background in that picture — он дописал фон к этой картине  

to recede into the background — а) отойти /отступить/ на задний план; б) (по)терять значение /интерес/  

to relegate smth. to the background — оттеснить что-л. на задний план  

a white spot relieved against a dark background — белое пятно чётко выделялось на тёмном фоне  to be silhouetted against a light background [the sky] — вырисовываться на светлом фоне [на фоне неба]  solid background — гладкий /однотонный/ фон  

to stand out against a dark background — выделяться на тёмном фоне  

his racial background was a strike against him — его расовая принадлежность была препятствием на его пути  

to throw smb., smth. into the background — оттеснить кого-л., что-л. на задний план  

bang  v
1.
1) ударить, стукнуть

to bang a wedge with a hammer — ударить молотком по клину

to bang the table with one's fist — стучать кулаком по столу

to bang a drum [a gong] — бить в барабан [в гонг]

to bang on the door — барабанить в дверь

to bang a mat against the wall — выбивать /выколачивать/ коврик о стену

2) удариться, стукнуться (тж. bang oneself)

to bang against smth. — наткнуться /налететь/ на что-л.

to bang oneself against a tree — с разгона удариться о дерево

he banged his head as he went through the doorway — входя, он стукнулся головой о притолоку
2.
1) хлопать

I heard a window bang in the basement — я слышал, как в подвале хлопало раскрытое окно

2) захлопнуть (часто bang to)

to bang the door — хлопнуть дверью

to bang the door to — с шумом захлопнуть дверь

3) захлопнуться (часто bang to)

the door banged after him — за ним с шумом захлопнулась дверь
3.
грохотать

the gun banged — грохнул выстрел

the anvil banged with hammers — наковальня звенела от ударов молота

4.
разг. бить, колотить, тузить

5.
сл. побивать, превосходить

this will bang the limit any day — это превзойдёт всё

6.
сл. впрыскивать себе наркотики (особ. героин); быть наркоманом

7.
груб. трахнуть

а
to be banged up about smth. — нервничать по какому-л. поводу

to bang one's head against a brick wall — пытаться пробить головой стену, стараться напрасно (употребляется только во временах Continuous)

bound1 a
1.
predic
1) обязанный, вынужденный
bound to military service — военнообязанный

he is legally bound to do it — по закону он обязан сделать это
2) непременный, обязательный

something is bound to happen — что-то обязательно должно произойти

the plan is bound to succeed — план непременно удастся

this horse is bound to win — эта лошадь обязательно выиграет
he is bound to die — ему суждено умереть
2.
predic амер. разг. решившийся (на что-л.); намеренный (сделать что-л.)

he is bound he will have his way — он решил поступить по своему

3.
спец. несвободный, связанный

bound energy — физ. связанная энергия

4.
переплетённый, в переплёте (о книге и т. п.)

bound in leather — в кожаном переплёте

5.           мед. проф. страдающий запором

bustle1 I n
суматоха, суета, шумиха

the town was in a bustle — город бурлил

the usual railway bustle — обычная предотъездная суета

bustle1 II v

1.
суетиться, спешить (тж. bustle about, bustle up)

we bustle and he works — мы только суетимся, а он работает

2.
будоражить; подгонять, торопить

to bustle people out of the house — быстро выпроводить всех из дома

bustle2 n

турнюр

hustle and bustle — давка и сутолока  

captivating a
пленительный, очаровательный, обаятельный, чарующий

captivating smile — чарующая /обворожительная/ улыбка

with captivating frankness — с подкупающей откровенностью

captivation  n
1.
очарование, обаяние

3. подчинение своему обаянию

captive I  n
пленник, пленный

captive II  a
1.
пленный, взятый в плен

to hold captive — держать в плену

2.
содержащийся в неволе или в заключении; лишённый свободы; порабощённый

captive bird — птица в клетке

captive nations — порабощённые народы

3.
пленённый, очарованный; захваченный (обаянием и т. п.)

to be taken captive — а) попасть в плен, стать пленником; б) быть пленённым (красотой и т. п.)

4. ком. несамостоятельный, не имеющий выхода на рынок; внутрифирменный

captive audience  амер.

слушатели или зрители поневоле (пассажиры автобуса с громкоговорителем и т. п.)

captive balloon  воен. – привязной аэростат
captivity  n
1.
плен

2.
1) порабощённость, рабство

2) неволя; жизнь в неволе

some birds will not sing in captivity — некоторые птицы не поют в клетке /в неволе/

3.
библ. пленники

Babylonian captivity — Вавилонское пленение
captor  n
1.
тот, кто захватил в плен, держит в неволе

2. ист. Капер

capture I  n

1.
1) взятие в плен, пленение

2) поимка (преступника)

2.
захват, взятие (силой)

3.
воен. трофей

4.
мор.

1) приз

2) призовое судно

5.
физ. захват (нейтронов и т. п.)

4. вчт. сбор данных или информации 

capture II  v
1.
1) взять в плен

to capture 1,000 of the enemy — взять в плен 1000 солдат противника

2) поймать, схватить (преступника)

the police have not captured the thief yet — полиция до сих пор не поймала вора

2.
1) захватить, взять (силой)

to capture a city — захватить город
2) завоевать (приз и т. п.)

he captured most of the prizes at school — он завоевал /получил/ большую часть наград в школе

3.
увлечь, пленить (воображение и т. п.); завладеть (вниманием и т. п.); завоевать

to capture all hearts — завоевать все сердца

this advertisement will capture attention — эта реклама привлечёт внимание

captured a
1.
1) захваченный
2) воен. трофейный
captured documents [equipment] — трофейные документы [-ое имущество]

captured matйriel — трофей, трофейная техника

2. увлечённый, захваченный; очарованный

captivate v
1.
пленять, очаровывать; увлекать

her beauty captivated him — её красота его пленила
they were captivated by his eloquence — они были покорены его красноречием
2. арх. брать в плен, пленять; держать в плену

captious a
1.
придирчивый

captious criticism — мелочная критика, придирки, критиканство

2.
обманчивый, двусмысленный

captious question — каверзный /коварный/ вопрос

cherish v
1.
1) лелеять
to cherish hopes — лелеять /питать/ надежды
to cherish an idea — лелеять /вынашивать/ мысль
to cherish illusions — питать иллюзии

2) затаить, питать

to cherish a hatred [a resentment] — затаить /питать/ ненависть [злобу]

to cherish no resentment — не таить обиды

2.
хранить (в памяти)

to cherish the memory of smb., smth. — хранить память о ком-л., чём-л.

she still cherished an affection for him — в её душе ещё сохранилась любовь к нему

3.
1) высоко ценить; дорожить

he was a man who cherished his friends — он дорожил своими друзьями

to cherish ideals of freedom and independence — дорожить идеалами свободы и независимости

to cherish a just and lasting peace — оберегать /хранить как зеницу ока/ справедливый и прочный мир

2) держаться (за что-л.)

he cherishes fame — он держится за свою славу

4.
1) нежно любить; заботливо растить (детей)

she cherishes her children — @ она души не чает в (своих) детях

2) заботливо выращивать (растения)

а
to cherish a serpent /a snake, a viper/ in one's bosom — отогреть змею на груди

cherished a
дорогой сердцу

cherished memory (of) — светлая память (о ком-л.); незабвенный образ (кого-л.)

cherished beliefs — заветные чаяния

commit v
1.
совершать (чаще дурное)

to commit an error [a sin, a blunder, a murder, aggression] — совершить ошибку [грех, промах, убийство, агрессию]

to commit a breach of the peace [of promise] — нарушить общественный порядок [обещание (особ. жениться)]

to commit suicide — покончить жизнь самоубийством, покончить с собой

2.
1) поручать, вверять

to commit a task to smb. — поручить кому-л. задание

to commit a child to the care of a nurse — поручить ребёнка заботам няни

2) передавать (на рассмотрение, хранение и т. п.)

to commit a bill — парл. передавать законопроект в комиссию

I committed it to a friend for safe-keeping — я передал это другу на (со)хранение

to commit for trial — предавать обвиняемого суду, привлекать к судебной ответственности

3.
(to) предавать; привести в какое-л. состояние

to commit a body to the ground /to the earth/ — предавать тело земле

to commit to the flames — предавать огню

to commit to oblivion — предавать забвению

to commit to memory — заучивать, запоминать

to commit to paper /to writing/ — записывать

4.
1) (to) помещать (принудительно)

to commit to prison /to jail/ — заключить в тюрьму, арестовать

he was committed to a lunatic asylum — он был (принудительно) помещён в психиатрическую больницу

2) разг. сажать в тюрьму или сумасшедший дом

he was found guilty and committed — он был признан виновным, и его посадили

I'll have you committed! — я тебя посажу /упрячу за решётку/!

5.
1) refl связать себя обязательствами, словом и т. п.

he has committed himself to support his brother's children — он взял на себя заботу о детях своего брата

don't commit yourself — разг. не связывайте себя! (обещаниями, обязательствами)

2) pass быть преданным, посвятить себя (чему-л.); считать своим долгом или обязанностью

to be committed to neutralism — твёрдо стоять на позиции нейтрализма

6.
(to) воен. вводить в бой

to commit to attack — бросить в атаку

а
he that commits a fault, thinks everyone speaks of it — посл. виноватому мерещится, что все только о нём и говорят; @ на воре шапка горит
to commit adultery — совершить прелюбодеяние; библ. тж. прелюбодействовать  

to commit an assault upon smb. — оскорбить кого-л. действием, напасть на кого-л.  

to commit a balk — сделать неудачную попытку  

she blamed herself for having committed an error — она винила себя в том, что совершила ошибку  

he committed /made/ a blunder — он совершил большую ошибку  

he was careful not to commit himself — он боялся сказать лишнее /связать себя словом/  commit — совершить  

to commit /to perpetrate/ a crime — совершить преступление  

to commit to custody, to take into custody — арестовать, заключить в тюрьму  

to commit a body to the deep — предавать тело (умершего) морской пучине  

to commit depredation — совершить ограбление  (см.  depredation)

to make /to commit/ an error — сделать /совершить/ ошибку; впасть в заблуждение  

I committed a faux pas by offering wine to a Muslim — я совершил бестактность, предложив вино мусульманину  

to be fearful lest the prisoner commit suicide — опасаться, что заключённый покончит с собой  

to commit a felony — совершать уголовное преступление  

to commit to the flames — предавать огню, сжигать  

heavily committed — воен. ведущий напряжённый бой  

to commit an incivility — проявить неучтивость /невоспитанность/, поступить невежливо /неучтиво/  

to commit an indecorum — выйти за рамки /нарушить/ приличия  

to commit mayhem on smb. — нанести увечье кому-л.

conceive v
1.
постигать, понимать

I can't conceive where he has gone — я не могу понять, куда он ушёл

I can't conceive why you allowed the child to travel alone — просто непостижимо, как вы могли разрешить ребёнку уехать одному

2.
возыметь, почувствовать
to conceive a dislike [an affection] for smb. — невзлюбить кого-л. [привязаться к кому-л.]

3.
задумывать, замышлять

to conceive a plan — задумать план

who first conceived this idea? — у кого впервые зародилась эта мысль?

he has conceived a certain manner of painting — он создал определённую манеру письма

scientists first conceived the idea of the atomic bomb in the 1930s — мысль об атомной бомбе впервые возникла у учёных в тридцатые годы

4.
полагать, думать
we conceive it to be expedient — мы полагаем, что это целесообразно
I conceive it my duty to admonish you — считаю своим долгом указать вам

5.
(of) книжн. представлять, воображать
to conceive of the author as a genius — считать писателя гением

in ancient times the world was conceived of as flat — в старину землю представляли плоской

5. физиол. забеременеть, зачать

consent I n
1)
согласие

by common /general/ consent — единогласно, единодушно, с общего согласия

to carry the consent of smb. — получить чье-л. согласие

2)
разрешение

her parents would not give their consent to the marriage — родители не давали согласия на её брак

with consent of the author — с разрешения /с согласия/ автора

to withhold one's consent — не давать согласия /разрешения/

а
silence gives consent — молчание — знак согласия

age of consent — юр. брачный возраст; возраст, с которого человек, особ. женщина, правомочен давать согласие на брак или внебрачные половые отношения

consent II  v
1)
соглашаться, давать согласие

to consent to a suggestion — согласиться на предложение

he consented to make a speech — он согласился выступить

2)
разрешать, давать разрешение, позволять

my parents did not consent to my accepting the job — родители не разрешили мне поступить на эту работу

age of consent — брачный возраст; возраст, с которого женщина или мужчина правомочны давать согласие на половые отношения (16 лет в Великобритании)  

by your consent — с вашего согласия  

by common consent — с общего согласия  

I would die ere I would consent — я скорее умру, чем соглашусь  

explicit consent — ясно выраженное согласие  

to give one's consent graciously — милостиво согласиться; любезно дать согласие  

he grunted (out) his consent — он пробормотал что-то в знак согласия  

I'm most happy that you consent — я очень рад, что вы согласны  (см.  happy)

I hate myself for consenting — (я) простить себе не могу /я сам себе противен/, что согласился  

implicit consent [rebuke] — молчаливое согласие [-ый укор]  

silence often implies consent — молчание — знак согласия  

your silence infers consent — ваше молчание означает согласие  

to interpret smb.'s silence as consent — понимать /расценивать, истолковывать/ чьё-л. молчание как согласие  (см.  interpret)

to look one's consent — выражать своё согласие взглядом  

the President shall nominate and, by and with the advice and consent of the Senate, shall appoint ambassadors — президент выдвигает кандидатуры послов и по совету сената и с его согласия назначает их на должности  

my silence is not to be read as consent — моё молчание не следует считать согласием  

to consent readily — не заставлять себя просить, охотно согласиться  (см.  readily)

I reckon (that) it is going to rain [he will consent] — думаю, что пойдёт дождь, [что он согласится]  

to consent to do smth. on smb.'s representations — согласиться на что-л. по чьему-л. настоянию  separation by consents — раздельное жительство по взаимному согласию  (см.  separation)

confess v

1.
1) признавать
to confess a fault [a debt] — признать ошибку [долг]

2) признаваться, сознаваться

the prisoner refused to confess — заключённый не сознавался

to confess that one has done smth. amiss — сознаться в дурном поступке

I confess I was surprised to hear it — разг. признаюсь, я был удивлён, услышав это

2.
церк. исповедоваться
credibility n
1.
правдоподобие, вероятность
2.
надёжность; (заслуженное) доверие

to restore one's credibility — восстановить доверие к себе

the credibility of a witness — надёжность свидетеля

credibility gap 

1.
кризис доверия

2.
расхождение; противоречие

the credibility gap between their ideals and practices — противоречие между их идеалами и делами

credible  a
1.
правдоподобный, вероятный

it hardly seems credible — этому трудно поверить

2.
заслуживающий доверия (о человеке); надёжный

after this latest affair he hardly seems credible as a politician — после последнего скандала он вряд ли может пользоваться доверием как политический деятель

credibly  adv
достоверно

to be credibly informed that … — иметь достоверные известия о том, что …

credit I  n

1.
вера, доверие

to give credit to smth. — поверить чему-л.

to put /to place/ credit in hearsay — поверить слухам /молве/

to lose credit — потерять доверие

the latest news lend credit to the earlier reports — последние известия подтверждают полученные ранее сообщения

2.
1) репутация (обыкн. хорошая); надёжность; доброе имя

he is a man of credit — он человек, пользующийся хорошей репутацией; на него можно положиться

2) влияние, значение; уважение

he resolved to employ all his credit in order to prevent the marriage — он решил использовать всё своё влияние, чтобы помешать этому браку

3.
честь, заслуга

credit line — выражение благодарности в чей-л. адрес (в книге и т. п. за помощь в работе, за разрешение перепечатки и т. п.)

to do smb. credit, to do credit to smb., to stand to smb.'s credit — делать честь кому-л.

to take /to get/ credit for smth. — приписывать себе честь чего-л., ставить себе в заслугу что-л.

to give smb. credit for smth. — а) признавать что-л. за кем-л.; we give him credit for the idea — мы признаём, что это была его идея; б) считать, полагать; I gave you credit for being a more sensible fellow — я думал, что вы благоразумнее

give me credit for some brains! — не считай меня круглым дураком!

the boy is a credit to his parents — родители могут гордиться таким мальчиком

it is greatly to your credit that you have passed such a difficult examination — успешная сдача такого трудного экзамена делает вам честь

she's not yet 30 years old and already she has 5 books to her credit — ей ещё нет тридцати лет, а у неё на счету пять книг

4.
амер.

1) зачёт; удостоверение о прохождении (какого-л.) курса в учебном заведении

credit course — обязательный предмет (в отличие от факультатива)

French is a 3-hour credit course — по французскому языку проводятся три часа обязательных занятий в неделю

credit student — полноправный студент (в отличие от вольнослушателя)

he needs three credits to graduate — до выпуска ему осталось (сдать) три экзамена

2) балл(ы) за прослушанный курс или сдачу экзаменов

credits in history and geography — отметки о сдаче полного курса по истории и географии

3) положительная оценка (на экзамене)

5.
ком., фин. кредит

long(-term) [short(-term)] credit — долгосрочный [краткосрочный] кредит

blank credit — бланковый кредит, кредит без обеспечения

credit standing — кредитоспособность, финансовое положение (фирмы и т. п.)

credit rating — оценка кредитоспособности

credit insurance — страхование кредитов, страхование от неуплаты долга

credit squeeze — ограничение кредита; кредитная рестрикция

credit on mortgage — ипотечный кредит

letter of credit — аккредитив; кредитное письмо

to buy [to sell] on credit — покупать [продавать] в кредит

no credit is given in this shop — в этом магазине нет продажи в кредит

6.
бухг.

1) кредит, правая сторона счёта

to place to the credit of an account — записать в кредит счёта
2) сумма, записанная на приход

7. pl = credit titles

credit II  v

1.
верить, доверять

to credit a story [a statement, an author] — верить рассказу [заявлению, автору]

2.
(with) приписывать (кому-л., чему-л. что-л.)

to credit smb. with a quality [with a feeling] — приписывать кому-л. какое-л. качество [чувство]

these remarks are credited to Plato — эти замечания приписываются Платону

the shortage of wheat was credited to lack of rain — неурожай пшеницы объясняли (почти полным) отсутствием дождей

please credit me with some sense! — @ пожалуйста, не считай меня круглым дураком!

3.
амер. принять зачёт, выдать удостоверение о прохождении курса

4.
бухг. кредитовать (счёт)

to credit a sum to smb., to credit smb. with a sum — записать сумму в кредит чьего-л. счёта
creditable  a
1.
похвальный, делающий честь

creditable attempt — похвальная попытка

an action creditable to him who performed it — поступок, делающий честь тому, кто его совершил
2.
надёжный

a creditable bank — банк, на который можно положиться

a creditable student — студент, в котором можно быть уверенным

3.
приписываемый

an invention creditable to Edison — изобретение, которое можно отнести на счёт Эдисона

credit account 

1.
бухг. счёт с кредитным сальдо; счёт пассива (баланса)

2. амер. ком. кредит по открытому счёту (в магазине)

credit card банк.

кредитная карточка (заменяет наличные деньги и чеки)

credit note  ком.

кредитовое авизо (выдаётся покупателю, вернувшему покупку, на право приобретения другого товара на ту же сумму)

creditor  n

1.
1) кредитор

creditor on mortgage — ипотечный кредитор

preferred creditor — кредитор, пользующийся правом преимущественного удовлетворения

2) фирма, предоставляющая коммерческий кредит; магазин, торгующий в кредит

2.
правая сторона бухгалтерской книги, кредит

а
creditors have better memories than debtors — посл. у заимодавцев память лучше, чем у должников

credit-side 

правая сторона счёта или баланса; кредит счёта

credit titles кино

титры с перечислением участников постановки

credit union  амер.

кредитный союз (вид сберегательного учреждения)

creditworthiness  n ком.

Кредитоспособность
creditworthy  a ком.

Кредитоспособный

current
1.
текущий; нынешний; современный

current month [year] — текущий месяц [год]

current events — текущие события

current news — а) последние известия; текущие события; б) хроника (отдел газеты)

current situation — современное положение; текущий момент

current fashions — современные фасоны; последняя мода

the current issue of a magazine — последний номер журнала

current expenses — текущие расходы

current price — существующая цена
current rate — бирж. курс дня
current dollar — фин. доллар с покупательной силой на данный момент

2.
циркулирующий; находящийся в обращении, ходячий

current coin — ходячая /находящаяся в обращении/ монета

current opinions /beliefs/ — общепризнанное мнение

the word is in current use — это слово общеупотребительно

long ago it was a current belief that the earth was flat — в стародавние времена было принято думать, что земля плоская

3.
(Current) австрал. разг. родившийся в Австралии (о белом)

2. физ. токовый, связанный с протеканием тока

address on current problems — доклад о текущих вопросах 

current coin — а) ходячая монета; б) распространённое мнение  

dart II  v
1.
помчаться стрелой; ринуться; рвануться, броситься; метнуться

to dart forward — рвануться вперёд; стремглав броситься вперёд

to dart in — ворваться

to dart out — броситься вон

to dart past — пронестись мимо

to dart down(wards) — а) ринуться вниз; упасть камнем; б) ав. пикировать

to dart through the air — стремительно проноситься в воздухе (особ. о птицах)

2.
бросать, метать (тж. перен.)

to dart an arrow — выпустить стрелу
to dart an angry look at smb. — бросить /кинуть/ на кого-л. сердитый взгляд

his eyes darted flashes of anger — его глаза метали молнии

the sun darts (forth) its beams — солнце посылает на землю свои лучи

2. (with) уст. пронзать (чем-л.)

distinguish  v
1.
отличать, различать

to distinguish one thing from another — отличать одну вещь от другой
to distinguish between two things — проводить различие между двумя вещами

2.
разглядеть, различить; распознавать, узнавать

to distinguish a light in the distance — увидеть вдали огонёк
to distinguish the sound of a drum — различить /узнать/ звук барабана

I could not distinguish him among the crowd — я не мог разглядеть его в толпе

3.
1) отделять, разделять, обособлять

to distinguish sounds into high and low — делить звуки на высокие и низкие

2) отличать, характеризовать; служить различительным признаком

my opinion as distinguished from my wife's — моё мнение в отличие от мнения моей жены
man is distinguished from the animals by the gift of speech — человек отличается от животных даром речи

4.
выделять, делать заметным

to distinguish oneself — отличиться (тж. ирон.)

he will distinguish himself — он далеко пойдёт

you have distinguished yourself! — хорош, ничего не скажешь /нечего сказать/!

distinguished 
1. известный, выдающийся

distinguished writer — известный писатель
distinguished career — блистательная карьера
distinguished for valour — прославившийся (своим) мужеством
distinguished for his strength — известный своей (физической) силой

he is distinguished for his knowledge of economics /as an economist/ — он выдающийся знаток экономики

distinguished figure in architecture — выдающийся архитектор

2) высокопоставленный, важный; знатный

distinguished guest — высокий гость

distinguished delegates — уважаемые делегаты (обращение)

of distinguished birth — знатного происхождения
2.
изысканный, утончённый; необычный

distinguished manners — изысканные манеры
distinguished appearance — запоминающаяся /незаурядная, аристократическая/ внешность

distinguished style — а) отточенный стиль; б) характерный стиль

to look distinguished — иметь аристократическую внешность

3.
отличный, безупречный

Distinguished Service Medal — амер. медаль «За выдающиеся заслуги»

Distinguished Service Order — амер. орден «За безупречную службу» (офицерский)

equally distinguished for strength and for manual craft — выделяющийся как силой, так и ловкостью /умением/  

Distinguished Service Cross — крест «За боевые заслуги»  

distinguished /honorary/ [unbidden] guest — почётный [непрошенный] гость  

talented [born, distinguished] orator — талантливый [прирождённый, выдающийся] оратор  (см.  orator)

to be distinguished by noble qualities — отличаться душевным благородством  

he is rated as a distinguished scientist — он считается выдающимся учёным  

distinguished [well-known] scholar — выдающийся [знаменитый] учёный  

a worthy tribute to the distinguished scholar — заслуженная дань уважения выдающемуся учёному

dowry  n

1.
приданое

he went through two dowries in one year — он промотал два приданых за один год

2. дар, талант

drench II  v
1.
1) пропитывать влагой; промачивать насквозь

to be drenched through /to the skin/ — вымокнуть до нитки, промокнуть до костей
drenched in blood — залитый кровью
2) смачивать

flowers drenched with dew — цветы, покрытые росой

3) разг. пропитывать

to drench oneself in the classics — начитаться классиков; @ накачаться классикой

2. вливать лекарство; давать слабительное (животным)

duck  v
1.
1) нырнуть

2) окунуть, быстро погрузить

2.
1) наклониться, нагнуться; увернуться, уклониться от удара

2) наклонить, нагнуть

to duck one's head — нагнуть голову

3) сделать «нырок» (бокс)

3.
избегать, уходить, уклоняться

to duck the issue — обойти проблему
he tried to duck my question — он попытался уйти от ответа на мой вопрос

4.        пресмыкаться, раболепствовать

eventually  adv
в конечном счёте, в итоге, в конце концов

he will eventually be the gainer by it — в конечном счёте он только выиграет от этого
he will do it eventually — в конце концов он это сделает, он сделает это рано или поздно

one or the other of the two unions will eventually pull out — или тот или другой профсоюз со временем выйдет из организации  

the cut on his finger will eventually scar over — порез на его пальце в конце концов заживёт  

extend  v
1.
1) протягивать, вытягивать, простирать
to extend a helping hand (to) — протянуть руку помощи

she extended both her hands to him — она протянула ему обе руки

2) натягивать

to extend a rope across the street — натянуть канат поперёк улицы

2.
1) простираться, тянуться

the garden extends as far as the river — сад доходит до самой реки

the road extends for miles and miles — дорога тянется на много миль

2) выходить за границы, пределы

his knowledge of Russian does not extend beyond small talk — его знания русского языка хватает только на то, чтобы вести светскую беседу /говорить о пустяках/

3) тянуться, продолжаться

a custom extending back over many generations — обычай, уходящий в глубь поколений

his researches extended over ten years — его научная работа растянулась на десять лет

3.
1) расширять; удлинять; растягивать, увеличивать

to extend a school building — расширить школьное здание
to extend the city boundaries — расширить границы города

to extend a railway line to X — довести железнодорожную линию до X
to extend the reach — спорт. а) увеличить проводку весла (в гребле); б) увеличить предел досягаемости

by that time the fire had greatly extended itself — к тому времени огонь сильно распространился

2) расширять, углублять; усиливать

extending one's potential through job training — расширить свои возможности путём повышения квалификации

4.
1) распространять, расширять

to extend power [influence] — распространить власть [влияние]

penal consequences cannot be extended to these activities — эти действия не подлежат наказанию в уголовном порядке; уголовная наказуемость не распространяется на эти действия

his authority was extended to new departments — в его ведение перешли новые отделы

2) распространяться (на что-л.)

his jurisdiction extended over the whole area — его юрисдикция распространилась на всю территорию

5.
1) продлить, оттянуть, удлинить (срок); пролонгировать

to extend a visit for another day — продлить пребывание на один день
endeavour to get the time extended until the end of next month — усилия с целью добиться отсрочки до конца будущего месяца

2) длиться; продолжаться

his visit will extend from … to … — его визит будет продолжаться с … по …

the exhibition will extend for a fortnight — выставка продлится две недели

6.
предоставлять (займы и т. п.); оказывать (услуги и т. п.)

to extend credit to customers — продавать в кредит

to extend aid to the needy — оказывать помощь нуждающимся

to extend special privilege to smb. — ставить кого-л. в привилегированное положение

to extend an invitation [congratulations] — послать приглашение [поздравления]

to extend a warm welcome — радушно встречать или приглашать

7.
выказывать, выражать (сочувствие и т. п.); проявлять (внимание)

to extend good wishes — высказывать добрые пожелания, посылать привет

to extend thanks — выразить благодарность
to extend felicitations on /upon/ the birth of a son — поздравить с рождением сына

8.
выжимать всё возможное (из кого-л., чего-л.)

to extend a horse — гнать лошадь во весь опор

he does not extend himself — а) он не выкладывается целиком (в спорте и т. п.); б) он не надрывается на работе

he could work long and hard without seeming to extend himself — он мог работать долго и упорно без всякого видимого напряжения

9.
тех. наращивать (трубопровод, кабель, конвейер)

10.
воен., спорт.

1) размыкать, рассыпать цепью; расчленять

extend! — разомкнись! (команда)

to extend one's flank — растянуть фланг
2) рассыпаться цепью

11.
спец. детализировать

а
to extend shorthand notes — расшифровать стенограмму
extended family 

большая семья, расширенная семья (включающая, кроме родителей и детей, также ближайших родственников; ср. nuclear family)

extended play 

долгоиграющая пластинка на 45 оборотов

extended type  полигр.

выделительный шрифт; жирный или полужирный шрифт

to draw [to extend] boundaries — провести [расширить] границы  

to deploy in extended order — развернуться в цепь  

extend — расширять  

extended [ordinary, trial] gallop — полевой [манежный, пробный] галоп (конный спорт)  

folding [extending] ladder — складная [выдвижная] лестница  

his lands extend for several miles — его владения простираются на несколько миль 

to renew [to extend] the term of office — возобновить [продлить] мандат /полномочия/  

to extend operations — продлевать срок службы (машины)  

open [close, extended] order — разомкнутый [сомкнутый, рассыпанный] строй  

to extend one's patronage to smb. — оказывать кому-л. (своё) покровительство  

to extend one's protection to a young author — оказывать покровительство молодому писателю  

to extend recognition to a state — признать какое-л. 

simple [extended] reproduction — эк. простое [расширенное] воспроизводство  

spatially extended — обладающий пространственной 

the consequences of this act will extend to our unbegotten children — последствия этого акта скажутся на наших (ещё не родившихся /будущих/) детях  

female I  n
1.
особь женского пола; пренебр. тж. женщина

there is a young female to see you, sir — сэр, вас хочет видеть какая-то девица

2.
зоол. самка

3.
бот. женская особь

6. тех. охватывающая или объемлющая деталь

female II a
1.
женского пола, женский

female child — девочка

female relations — родственницы

female patients — пациентки
female lead — кино проф. главная женская роль
female insect — самка насекомого
female bee — пчелиная матка

female hemp plant — бот. матерка, женское растение конопли

female lamb — ярка

2.
женский; для женщин

female education — женское образование

female weakness [charm] — женская слабость [-ое очарование]

female suffrage — избирательное право для женщин

femality n редк.

женственность, женские черты или особенности; женская природа

женоподобие

femalize v
придавать слову окончание женского рода (в именах собственных и т. п.)

alms-gift = alms 1

alms [Q:mz] n (pl без измен.) употр. с гл. в ед. и мн. ч.

1.
милостыня, подаяние; пожертвование (в пользу бедных и церкви)

to ask /to beg/ alms of smb. — просить милостыню у кого-л.

to give alms to smb. — подавать милостыню кому-л.

to donate alms — подавать нищим

to support smb. by alms — содержать кого-л. за счёт пожертвований

to gain [to have /to obtain/] access to — иметь [получить] доступ к  

to gain admission to — получить доступ к  (см.  admission)

to obtain /to gain/ admittance — получить доступ  

to gain /to get, to score, to win/ an advantage of /over/ smb. — добиться преимущества /взять верх/ над кем-л.; оказаться в лучшем положении, чем кто-л.  

to gain /to attain/ one's aim — достичь цели, осуществить свой замысел  

to gain an altitude of — достигать (какой-л.) высоты  

to compute and balance one's gain and loss — подводить итог приходу и расходу  to barter away one's soul for gain — (за)продать душу  

to cancel out gain [success] — свести на нет выгоду /прибыль/ [успех]  

to gain one's cause — выиграть процесс  

to gain colour — порозоветь  to gain smb.'s confidence — завоевать чьё-л. доверие  

to gain /to acquire, to obtain/ currency — получить известность, распространиться  

to earn /to gain/ one's daily bread — зарабатывать на хлеб (насущный); добывать средства к существованию  

to gain distinction — приобрести известность  

to win /to gain/ smb.'s ear — добиться, чтобы тебя выслушали  

to gain one's end — достичь цели, добиться своего  

to win /to gain/ smth. fairly — получить что-л. честно /по справедливости/  

to make /to gain, to put on, to pick up/ flesh — полнеть, толстеть  

to gain a foothold — стать твёрдой ногой, укрепиться, утвердиться

gift I n
1.
1) подарок, дар

birthday [Christmas] gift — подарок ко дню рождения [на рождество]

to make a (valuable) gift — сделать (ценный) подарок

to make smb. a gift of smth. — подарить кому-л. что-л.

at this price it's a gift! — за такую цену это просто подарок /даром/!

I wouldn't have it /take it/ at a gift /as a gift/ — я этого и даром не возьму, мне этого и даром не надо

he thinks he's God's gift to the human race — ирон. он считает, что он своим существованием осчастливил человечество
gifted amateur — талантливый любитель  

2) дарение, передача в дар

deed of gift — дарственная

gift by will — легат (наследственный отказ)

gift mortis causa — дарение на случай смерти

the property came to me by free gift — это имущество досталось мне в дар

2.
дарование; талант; способность

(to have) a gift for music [mathematics, languages] — (иметь) способности к музыке [математике, языкам]

gift of tongues — способность к языкам

the gift of pleasing — способность /талант/ завоёвывать симпатии /угождать/

(to have) the gift of wit — быть от природы остроумным

the gift of (the) gab — бойкость речи

he has the gift of the gab — у него язык хорошо подвешен

to be a man of great gifts — быть очень талантливым человеком

to turn one's gift to account — использовать свой талант /свои способности/

3.
ист. право распределять (приходы, должности)

the post /office/ is not in his gift — ему не принадлежит право /он не уполномочен/ назначать на эту должность

it is not in my gift — это не в моей власти

а
a gift from the Gods — удача

Greek gift — дары данайцев
to look a gift horse in the mouth — @ дарёному коню в зубы не смотрят

gift  v
1.
одарять, наделять
to be gifted by nature with great talent — быть от природы одарённым (большими талантами)

2.
шотл. дарить

gift-book  n
подарочное издание (книга)

gift-certificate = gift token
подарочный талон или жетон (с указанием суммы, на которую в определённом магазине можно выбрать себе подарок; преподносится ко дню рождения и т. п.)

gift coupon 

1)
покупаемый в подарок чек на определённую сумму, на которую в данном магазине можно приобрести что угодно

2) вкладыши (в коробках сигарет и т. п.), определённое количество которых даёт право на получение подарка от фирмы

gift voucher  = gift coupon

gift-wrap  v
упаковывать (покупку) как подарок (в декоративную бумагу, обвязывать лентой и т. п.)

gift-wrapping  n

подарочная упаковка (покупки)

glamour-gift  n

волшебный дар
gravity  n

1.
серьёзность, важность
the gravity of the political situation — серьёзность политической обстановки
the gravity of the occasion — важность события

the gravity of his offence cannot be disregarded — нельзя не учитывать серьёзности его проступка

2.
тяжесть, опасность (болезни, положения и т. п.)

gravity of a wound — серьёзность ранения
3.
1) серьёзность (вида и т. п.); торжественность

the gravity of smb.'s appearance — серьёзное выражение лица

he could hardly keep his gravity — ему с трудом удалось сохранить серьёзность

he lost his gravity — он утратил свою серьёзность; его лицо прояснилось

this upset his gravity — он не мог удержаться от улыбки

2) степенность, уравновешенность

the gravity of his behaviour inspired confidence — его уравновешенность вселяла /внушала/ доверие

4.
физ. тяжесть; сила тяжести; тяготение

low gravity — небольшая сила тяжести

force of gravity — сила тяжести

gravity acceleration — ускорение силы тяжести

gravity wave — гравитационная волна

gravity  n
1.
серьёзность, важность
the gravity of the political situation — серьёзность политической обстановки

the gravity of the occasion — важность события

the gravity of his offence cannot be disregarded — нельзя не учитывать серьёзности его проступка

2.
тяжесть, опасность (болезни, положения и т. п.)

gravity of a wound — серьёзность ранения
3.
1) серьёзность (вида и т. п.); торжественность

the gravity of smb.'s appearance — серьёзное выражение лица

he could hardly keep his gravity — ему с трудом удалось сохранить серьёзность

he lost his gravity — он утратил свою серьёзность; его лицо прояснилось

this upset his gravity — он не мог удержаться от улыбки

2) степенность, уравновешенность

the gravity of his behaviour inspired confidence — его уравновешенность вселяла /внушала/ доверие

4.
физ. тяжесть; сила тяжести; тяготение

low gravity — небольшая сила тяжести

force of gravity — сила тяжести

gravity acceleration — ускорение силы тяжести

gravity wave — гравитационная волна

heaven-gifted  a

с искрой божьей
morning-gift  n уст.

подарок мужа жене на утро после свадьбы

truly a gift from above — поистине дар небес  

the gift is very acceptable — подарок пришёлся кстати  

to acknowledge gifts [a favour] — письменно поблагодарить за подарки [за услугу]  

gifted amateur — талантливый любитель  

array of wedding gifts — груда /гора/ свадебных подарков  

to come bearing rich gifts — прийти с богатыми дарами  

to await no gifts from Chance — поэт. не ждать милостей от судьбы  

I charge you not to accept the gift — я запрещаю вам принимать этот подарок  

everybody chipped in for the gift — все скинулись на подарок  

Christmas gifts — рождественские подарки  

it is customary to give people gifts on their birthday — на день рождения принято дарить подарки  

to deal out gifts — раздавать подарки  

at school he developed a great gift for mathematics — в школе у него обнаружились недюжинные математические способности  

man is distinguished from the animals by the gift of speech — человек отличается от животных даром речи  

to be gifted with eloquence — иметь ораторский дар  

the gift of the gab — бойкость речи  

he has the gift of the gab — @ он за словом в карман не полезет  

it is the giver not the gift that is important — важно, кто дарит, а не что дарят  

Grecian gift — дары данайцев  

Greek gift - to be gifted with eloquence — иметь ораторский дар  

a highly gifted poet — весьма одарённый поэт  

a man gifted with instant recall — человек, наделённый блестящей памятью; человек, который всегда всё помнит  

segregation of gifted children — выделение (в особые группы) одарённых детей 

humble1 I  a
1.
1) скромный, застенчивый, робкий; почтительный

humble follower — скромный последователь

humble smile — робкая /жалкая/ улыбка

2) смиренный, покорный

humble request — покорная /смиренная/ просьба

humble of heart — смиренный

in my humble opinion — по моему скромному мнению
your humble servant — уст. ваш покорный слуга (в обращении в конце письма)

2.
раболепный, лишённый чувства собственного достоинства

to speak in the humblest accents — говорить заискивающим /просительным/ тоном

3.
простой, бедный, скромный; незаметный

humble income — небольшой доход

humble occupation [station in life] — скромное занятие

[место в обществе]

humble dwelling — простое /бедное/ жилище

Lincoln was born in a humble log cabin — Линкольн родился в бедной бревенчатой хижине

of humble birth /origin, stock/ — незнатного рода
in humble circumstances — в стеснённых обстоятельствах

4.
бот. низкорастущий; низкорослый

а
to eat humble pie — а) проглотить обиду, покориться, смириться; сносить оскорбления; б) прийти с повинной; унижаться

humble1 II  v
1)
смирять, унижать; принижать

to humble oneself (before smb.) — унижаться, уничижаться, заискивать (перед кем-л.)

2) посрамлять

humble plant  бот.

мимоза стыдливая (Mimosa pudica)

humble apology — смиренное раскаяние  

of good [humble] birth — знатного [незнатного] происхождения  

humbler than the dust — @ тише воды, ниже травы  

to eat dirt /dog, humble pie, амер. crow/ — а) проглотить обиду; покориться, смириться; сносить оскорбления; б) прийти с повинной; унижаться  

humble [dismal] habitation — убогое [жалкое] жилище  

man of humble origin — человек незнатного рода /из простой семьи/  

of humble parentage — из бедной семьи, из низов  

your humble servant — уст. ваш покорный слуга  

humble submission — смиренная покорность  

I subscribe myself your humble servant — (я) остаюсь вашим покорным слугой (в конце письма)  

you make a great to-do about your humble beginning — ты чересчур раздуваешь свои первые скромные успехи  

people in the humbler walks of life — люди, занимающие скромное положение в обществе

horrid  a
1.
разг. противный, отталкивающий; неприятный, отвратительный

horrid man — противный человек

horrid weather — отвратительная /мерзкая/ погода

horrid idea — неприятная мысль

horrid to the taste — отвратительный на вкус, тошнотворный

horrid little boys — несносные мальчишки

how horrid of you! — как это нехорошо /ужасно/ с вашей стороны!
he was horrid to me — он был со мной груб, он возмутительно вёл себя со мной

you horrid thing! — какой ты противный /нехороший/!

don't be horrid! — не будь таким противным!

2.
страшный, наводящий страх, внушающий ужас

horrid lusts — грязные страсти

horrid yell — душераздирающий крик

3.
поэт. щетинистый, ощетинившийся; косматый, лохматый

the forest was horrid with fern — лес зарос папоротником

their hideous wives, their horrid selves and dresses — эти страшные люди, их ужасные жёны и ужасная одежда  

such horrid language — такой ужасный язык  

happen  v
1.
случаться, происходить
to relate the facts as they actually happened — рассказывать всё по порядку

what happened to your friend? — что случилось с твоим другом?

don't let it happen again! — не допускайте повторения этого!

worse things happen — бывает и хуже; случается и худшее

as often happens — как часто бывает
whatever happens — что бы ни случилось

happen what may — будь что будет

should it so happen — если так случится

just as if nothing had happened — как ни в чём не бывало

what happened next? — а что было потом?

something happened to my watch — у меня что-то с часами

if anything happens to me — эвф. если что-нибудь со мной случится, если я умру

2.
оказываться (случайно)

the house happened to be empty — дом оказался пустым

I happen to know that … — мне случайно стало известно, что …

do you happen to know whether the train has already left or not? — вы случайно не знаете, ушёл ли уже поезд или ещё нет?

I happen to like you — как ни странно, (но) вы мне нравитесь

how does it happen that you were out? — как получилось, что тебя не было на месте?

as it happens — а) дело в том, что; б) случайно

as it happened, he was away — он как раз /как нарочно/ был в отъезде

there happened to be no visitors that day — в тот день посетителей не оказалось

it so happened that he had no money — случилось так, что у него не оказалось денег

3.
посчастливиться

I happened to have found the right words — мне удалось подобрать нужные слова

4.
(on, upon) натолкнуться

to happen upon a lost article — случайно найти затерявшуюся статью

the two friends happen on each other by chance — друзья встретились совершенно случайно

hoist  v
1.
1) поднимать (парус, флаг, груз; тж. hoist up)

to hoist the colours — мор. поднимать флаг

hoist together! — мор. поднять дружно!

2) разг. подсаживать; втаскивать (человека)

to hoist smb. on to his horse — подсадить кого-л. на лошадь
the man groaned as they hoisted him into the ambulance — человек застонал, когда его втаскивали в машину скорой помощи
to hoist oneself up a wall — взобраться /вскарабкаться/ на стену
2. сл. совершать магазинные кражи

hud II  v
1.
1) валиться; шлёпаться, шмякаться; ударяться с глухим стуком

a bullet thudded into the wall — пуля с глухим стуком ударилась в стену

the carriage came thudding by — мимо с глухим стуком проехала карета

to hear smb.'s feet thudding (upon the stairs) — слышать глухой звук шагов (на лестнице)

2) производить глухие звуки

the drum thudded — глухо бил барабан

2.
налетать со шквалом

to hunch one's shoulders — втягивать голову в плечи

imperious a
1.
повелительный, властный; деспотический, диктаторский; надменный, высокомерный

imperious bearing — властная манера держаться

imperious gesture — властный /повелительный/ жест

imperious look — властный /надменный/ взгляд

imperious temper — властный /деспотический/ характер

imperious tone — высокомерный /властный, повелительный/ тон

imperious attitude — надменное отношение

imperious attitude of mind — деспотический склад ума

2.
настоятельный

imperious want — насущная /неотложная/ необходимость

to send an imperious command — отдать категорическое распоряжение

to obey the imperious necessity — подчиниться настоятельной необходимости

intrude  v
1.
1) вторгаться; бесцеремонно вмешиваться

to intrude upon smb.'s hospitality — злоупотреблять чьим-л. гостеприимством

to intrude upon smb.'s leisure [smb.'s privacy] — нарушать чей-л. покой [вторгаться в чью-л. личную жизнь]

to intrude upon smb.'s time — посягать на чьё-л. время

I hope I am not intruding — я надеюсь, что не помешаю вам

2) проникать куда-л. (особ. с целью воровства); явиться без приглашения; входить без разрешения

2.
1) навязывать; обременять (кого-л. чем-л.)

to intrude oneself [one's views, one's opinions] upon smb. — навязывать себя [свои взгляды, свои мнения] кому-л.

to intrude oneself into smb.'s company — навязать кому-л. своё общество

to intrude one's presence — навязать (кому-л.) своё присутствие

2) навязываться, быть назойливым

I don't wish to intrude upon you — мне не хотелось бы быть навязчивым /быть назойливым/

3.
1) внедрять (что-л.)

2) геол. внедряться; интрудировать

jumped-up  a неодобр.

1.
пробравшийся на пост; выбившийся в люди; зазнавшийся, задирающий нос

a jumped-up bureaucrat — бюрократ из выскочек

2. амер. разг. сделанный наспех, сколоченный на скорую руку; халтурный

labour I  n

1.
труд

manual labour — физический труд

forced labour — принудительный труд
surplus labour — полит.-эк. прибавочный труд
labour code — кодекс законов о труде

labour legislation — трудовое законодательство

labour contract — трудовой договор /-ое соглашение/

2.
1) работа, задание; задача (особ. трудная)

labour company — воен. рабочая рота

labour detail — воен. а) рабочая команда; б) наряд на работу

2) pl возвыш. житейские дела, заботы; невзгоды

his labours are over — его жизнь кончилась

3.
1) рабочий класс; труд
Labour and Capital — труд и капитал
the rights of labour — права рабочего класса

2) рабочие; работники; рабочая сила (тж. labour force)

direct labour — эк. основные производственные рабочие

shortage of labour — нехватка рабочей силы
4.
(Labour) лейбористская партия

labour MP — член парламента от лейбористской партии

the labour vote — голоса, поданные за лейбористов

to vote labour — голосовать за лейбористскую партию

5.
чрезмерное усилие; затруднённость

the engine works with labour — двигатель работает с трудом

6.
родовые муки, роды

a woman in labour — роженица

labour pains — родовые схватки
labour ward — родильная палата, родильный покой

to be in labour — мучиться родами, рожать

7.
арх. продукт или результат труда

а
labour of love — а) бескорыстный труд; б) любимое дело

lost labour — напрасный труд, тщетные усилия

hard labour — каторжные работы, каторга

labour III  v
1.
трудиться, (тяжело) работать

to labour in the fields — работать в поле
to labour at a task [at a book, at a dictionary] — напряжённо работать над заданием [над книгой, над словарём]

he is labouring to finish his article — он прилагает все усилия, чтобы кончить статью
2.
(for) прилагать усилия, добиваться, стремиться
to labour for peace — бороться за мир

to labour for breath — задыхаться, дышать с трудом
3.
1) двигаться, продвигаться с трудом

to labour along a bad road — медленно /с трудом/ продвигаться по плохой дороге

the car laboured up the hill — машина с трудом шла в гору

she laboured up the stairs with her bags — она еле плелась по лестнице со своими сумками

2) мор. испытывать сильную качку; преодолевать волнение

the ship was labouring — корабль боролся с волнами
4.
тщательно, кропотливо разрабатывать; рассматривать подробно, во всех деталях (вопрос и т. п.)

to labour an argument — детализировать аргументацию
I will not labour the point — я не буду подробно останавливаться на этом

5.
(under) быть в затруднении, мучиться, страдать (от чего-л.); подвергаться (чему-л.)

to labour under a delusion /a mistake, a misapprehension/ — впадать в ошибку, быть в заблуждении, жестоко заблуждаться
to labour under bad health — постоянно хворать
6.
мучиться родами, рожать

7. арх. поэт. обрабатывать (землю)

to work /to toil, to labour/ at smth. — трудиться над чем-л.; заниматься чем-л.  

the crown of one's labour — венец /завершение/ трудов  

to labour /to be/ under a delusion — заблуждаться, обманываться

nurture I  n
1.
воспитание; обучение

nurture of the mind — развитие умственных способностей

2.
с.-х. выращивание; выведение (породы, сорта)

3.
1) питание, кормление

2) пища, еда; корм

а
nurture is stronger than nature — посл. воспитание сильнее природы

nurture II v
1.
воспитывать; обучать

delicately nurtured girl — благовоспитанная девица

2.
1) с.-х. выращивать; выводить (породу, сорт)

2) лелеять; питать (привязанность и т. п.); вынашивать (план и т. п.)

ordeal  n
1.
тяжёлое испытание

ordeal by battle — испытание в бою
ordeal of adieu — возвыш. испытание разлукой

to pass through a terrible ordeal — пройти сквозь тяжёлое испытание

speaking in public was an ordeal for him — публично выступать было для него испытанием

2.
ист. суд божий

trial by ordeal — испытание судом божьим

ordeal bark — кора ядовитого дерева, употреблявшаяся при испытании судом божьим

ordeal by fire — испытание огнём

black ordeal — страшное испытание  

he emerged from the ordeal triumphantly — он с честью вышел из этого тяжкого испытания  

to face the ordeal — стойко выдержать испытание

overwhelm  v
1.
1) преодолеть; подавить, разбить

the enemy were overwhelmed by superior forces — войска противника были смяты превосходящими силами

2) погубить, разорить

2.
овладевать, переполнять (о чувстве)

to be overwhelmed by grief — быть охваченным горем

to be overwhelmed with gratitude — быть переполненным благодарностью

3.
потрясать, ошеломлять, поражать

his kindness quite overwhelmed me — его доброта меня просто ошеломила
they were overwhelmed at the news — новости потрясли их
4.
1) заливать; затоплять
the village was overwhelmed when the floods came — во время паводка деревню затопило

a great wave overwhelmed the boat — огромная волна накрыла лодку /судно/

2) заваливать; засыпать

Pompeii was overwhelmed by dust and ashes — город Помпеи был погребён под вулканической пылью и пеплом

5.
1) засыпать, заваливать (работой, заказами и т. п.)

2) забрасывать; осыпать (вопросами, похвалой и т. п.)

he overwhelmed her with a profusion of compliment — он осыпал её комплиментами

overwhelming  a
1.
несметный; огромный
overwhelming wealth — несметное богатство
overwhelming disaster — огромное несчастье
overwhelming happiness — безграничная радость
2.
подавляющий

overwhelming majority — подавляющее большинство

3.
непреодолимый

an overwhelming force — неодолимая сила
to capitulate to overwhelming numbers — сдаться превосходящим силам  

absolute [narrow, overwhelming] majority — абсолютное [незначительное, подавляющее] большинство

penthouse I  n
1.
1) особняк, выстроенный на крыше небоскрёба, «пентхаус»

2) фешенебельная квартира в надстройке на крыше дома (тж. penthouse apartment)

2.
надстройка на крыше (для оборудования лифтов, баков и т. п.)

3. навес над дверями

pick v
1.
1) выбирать, отбирать; подбирать

pick the best — выбирайте самое лучшее

they picked the most deserving candidate — они выбрали /отобрали/ самого достойного кандидата

to pick one's men — подобрать себе сотрудников /команду и т. п./

to pick one's words — тщательно подбирать слова; выбирать выражения

to pick a winner — спорт. поставить на победителя

2) сортировать; отбирать (руду от пустой породы и т. п.)

2.
собирать, снимать

to pick flowers [fruit, berries] — собирать цветы [фрукты, ягоды]

to pick a rose — сорвать розу

to pick a thread off one's coat — снять нитку с пиджака

to pick rags — собирать старьё 

to pick grain — с.-х. подбирать зерно

grape picks easily — виноград легко собирать
3.
(out of) вынимать

to pick a thorn out of one's finger — вытащить занозу из пальца

4.
искать, выискивать

to pick a quarrel — искать повод для ссоры

to pick an occasion — искать удобный случай

5.
1) клевать

pigeons were picking grain — голуби клевали зерно

2) есть маленькими кусочками; отщипывать

a few sheep picked the grass — несколько овец щипали траву
2) разг. есть

we'll pick a dinner — мы пообедаем

I could pick a little bit of salmon — я бы съел кусочек лососины

6.
1) ковырять

to pick one's teeth [nose] — ковырять в зубах [в носу]

he picked his teeth with a toothpick — он ковырял в зубах зубочисткой

to pick at one's food — есть нехотя

she merely picked at her food with a fork — она только поковыряла еду вилкой

2) сковыривать

to pick a pimple — сковырнуть прыщ
7.
1) долбить; откалывать; насекать; продалбливать, протыкать, пробуравливать

to pick a hole — пробить дыру [ср. тж. а]

to pick the face of a rock — долбить скалу

2) разрыхлять землю киркой

8.
1) чистить (ягоды)

2) ощипывать (птицу)

3) снимать (мясо с костей); обгладывать (кость)

to pick a bone — обглодать кость
4) тщательно отделывать что-л.

9.
1) щипать, расщипывать

to pick oakum [wool, cotton] — щипать паклю [шерсть, вату]

to pick rags — рвать на тряпки [см. тж. 2]

2) расщипываться

3) распарывать

to pick to pieces /apart/ — а) распарывать; to pick the skirt to pieces — распороть юбку; б) критиковать

they will pick you to pieces among themselves — они вам все косточки перемоют

hey picked his arguments to pieces — они разбили его доводы в пух и прах

10.
амер. играть на струнном инструменте

he could pick the banjo in a way no one had ever heard it picked before — он умел играть на банджо так, как никто до него не играл

11.
обворовывать

to pick smb.'s pocket — залезть кому-л. в карман

to pick smb.'s purse — очистить чей-л. кошелёк

to pick smb.'s brains — получать информацию у кого-л.; выуживать идеи у кого-л.

can I pick your brain for a moment? — можно я вас немного поэксплуатирую?, поясните мне кое-что

12.
открывать (замок) отмычкой

13.
(at)

1) критиковать, придираться; ворчать, пилить

I'm always picked at — ко мне всегда придираются

they are always picking at each other — они вечно ссорятся

2) тянуть, теребить (руками); цепляться

а
to pick and choose — быть разборчивым, привередливым

you can't pick and choose — выбирать не приходится

to pick and steal — заниматься мелкими кражами

to pick a bone with smb. — предъявлять кому-л. претензии; @ иметь зуб на кого-л.

to pick up flesh — поправляться

to pick up one's spirit /courage/ — собрать всю свою храбрость

to pick holes /a hole/ in smth. — критиковать, выискивать недостатки 

to pick for smb. — принять за кого-л.

you could pick them for sisters — вы могли бы принять их за сестёр
to pick one's way /steps/ — выбирать дорогу

he picked his way to the seat — он пробрался к своему месту

to pick one's way along a muddy road — осторожно идти по грязной дороге

judg(e)ment slowly picks his sober way — трезвое решение найти не так-то просто

pick up phr v
1.
поднимать, подбирать

to pick up a shilling off the floor — поднять с пола шиллинг

she picked up her gloves and bag — она взяла перчатки и сумку

to pick up a child in one's arms — взять ребёнка на руки

to pick up a stitch — поднять петлю (в вязанье)

she picks up her feet nicely — у неё красивая походка

to pick oneself up — подняться после падения

Tom picked himself up and settled on his bench again — Том поднялся и снова сел на скамью

2.
амер. прибирать (комнату)

she had picked up after the flurry of packing and departure — она прибрала и привела всё в порядок после поспешных сборов и отъезда
3.
спасать, подбирать (в море)

to pick up the shipwrecked sailors — подобрать потерпевших кораблекрушение моряков

4.
услышать, узнать; собирать, добывать (сплетни, слухи)

where did you pick up this news? — где ты узнал эту новость?

she is always picking up scraps of gossip — она вечно собирает сплетни

5.
заезжать, заходить (за кем-л., чем-л.)

I'll pick you up at five o'clock — я заеду за вами в пять часов
I shall call and pick up the letters — я зайду и захвачу письма

6.
брать пассажира

he picked up two students outside London — по дороге из Лондона он подвёз двух студентов

7.
находить

to pick up mistakes in a work — находить в работе ошибки

8.
амер. критиковать, ругать

to pick up smb. sharply — резко критиковать кого-л.

9.
покупать (по случаю); приобретать

he picked up several oriental manuscripts in Cairo — в Каире он по случаю приобрёл несколько восточных рукописей

to pick up a bargain — дёшево купить что-л.

10.
научиться (чему-л.) быстро, нахвататься (знаний)

children soon pick up words they hear their elders use — дети быстро подхватывают слова, которые они слышат от взрослых

to pick up a language — быстро выучить язык
to pick up scraps of knowledge — нахвататься отрывочных знаний

11.
возобновить

to pick up where we left off — начать с того места, где мы остановились

to pick up a conversation after an interruption — возобновить разговор после того, как он был прерван

I lost the thread of the conversation and had some difficulty in picking it up again — я потерял нить разговора и с трудом включился в него снова

12.
принимать, ловить (сигналы, передачи)

my radio can pick up France — мой приёмник может поймать Францию

to pick up messages — перехватывать /принимать/ сообщения (по радио)

13.
найти (снова)

he was fortunate to pick up the track — ему удалось снова найти дорогу

to pick up the scent — найти след

14.
1) поймать; схватить

the plane was picked up by the searchlights — самолёт поймали прожекторами

2) арестовать, забрать

3) воен. перехватывать самолёт противника

4) редк. захватывать (судно)

15.
набирать скорость, увеличивать обороты (двигателя); разгоняться

to pick up speed — набирать скорость
the engine seemed about to cut out then it picked up again — мотор, казалось, почти заглох, но затем он снова набрал обороты
16.
1) выздоравливать, поправляться; восстанавливать силы

this will pick you up — это поможет вам восстановить силы

it is wonderful how quickly he is picking up — он удивительно быстро оправляется от болезни

2) подбодрить, поднять настроение

a cap of coffee will pick me up — чашка кофе взбодрит меня

3) улучшаться; оживляться (об экономике); наращивать (темпы)

the shares picked up again — курс акций снова пошёл вверх
17.
спорт. обгонять
at the fifth lap Dorando began to pick up on him — на пятом круге /этапе/ Дорандо начал обгонять его
18.
разг.

1) познакомиться, «подцепить» кого-л.

a girl he picked up at the party — девушка, которую он подцепил на вечеринке

2) (with) завязать, завести знакомство, познакомиться (с кем-л.)

on the way to Paris he picked up with Jones — по дороге в Париж он познакомился с Джонсом

he had picked up at once with a young musician in a corner — он сразу заговорил с каким-то молодым музыкантом, сидевшим в уголке

aerial pick-up — подхват груза пролетающим самолётом  

where did you pick up so much assurance? — где ты набрался такого нахальства?  

I picked up a bargain accidentally — я случайно купил это очень дёшево  

his hat was in a sorry case when he picked it up — его шляпа имела жалкий вид /была в плачевном состоянии/, когда он её поднял  

ten suspects were picked up in the drag-net — в результате облавы было арестовано десять человек  (см.  drag-net)

to pick up a fare — взять пассажира  

to make /to gain, to put on, to pick up/ flesh — полнеть, толстеть  

to take /to pick/ up the gauntlet — поднять перчатку, принять вызов  

to pick up gossip — быть охотником до сплетен  

he grunted as he picked up the sack — он крякнул, поднимая рюкзак  

to code [to decipher, to intercept /to pick up/, to relay, to get through] a message — воен. шифровать [расшифровывать, перехватывать, передавать, доставлять] донесение  

outdoor pick-up — внестудийная радиопередача  (см.  outdoor)

he paused to pick up a stone — он остановился, чтобы поднять камень  

to pick up the phone — снять трубку  

to pick up flesh — поправляться  

to pick up one's spirit /courage/ — собрать всю свою храбрость  

she preserves all pins which she picks up — она хранит все булавки, которые подбирает  

don't pick up a fight with Robert; he will run rings around you — не ввязывайся в драку с Робертом — он тебе не по зубам  

to pick up scraps of knowledge — набраться отрывочных знаний  

she picked the child up and stood him on his feet — она подняла ребёнка и поставила его на ножки

plod   v
1.
брести (с трудом) тащиться (тж. plod on, plod along)

to plod under the weight of a burden — едва тащиться под тяжестью ноши

2.
упорно работать, корпеть (над чем-л.; тж. plod away)

he plodded away at Greek grammar — он упорно работал над греческой грамматикой

plodding through stacks of unanswered mail — разбирая груды писем, на которые он ещё не ответил

Pool [pu:l] (the Pool) разг. сокр. от Liverpool
pool I [pu:l] n
1.
лужа; лужица; прудок; озерцо

pool of blood — лужа крови
2.
1) заводь; омут

2) (the Pool) Пул (часть Темзы немного ниже Лондонского моста)

3.
(плавательный) бассейн

diving pool — бассейн для прыжков в воду

indoor pool — закрытый бассейн

4.
гидр. бьеф

5.
геол. нефтяная площадь, залежь; нефтяное месторождение

6.
спец. резервуар; сборник; отстойник; грязевик

7. сварочная ванна

pool  [pu:l] v горн.

зарубать, подрубать

pool2 I [pu:l] n
1.
общий фонд; объединённые запасы; @ общий котёл

pool of foreign exchange — общий фонд иностранной валюты

dollar [sterling] pool — объединённый долларовый [стерлинговый] фонд

wheat pool — пшеничный пул

a pool of brilliant scientists [of trained actors] — резерв /кадры/ блестящих учёных [актёров-профессионалов]

electric power pool — объединённая энергосистема

2.
1) пул, объединение (соглашение картельного типа между конкурентами)

2) бюро, объединение

typewriting pool — машинописное бюро

car pool — а) гараж, автобаза (учреждения); б) группа договорившихся по очереди обслуживать друг друга автомашиной (для доставки на станцию, в школу и т. п.)

secretarial pool — группа секретарш, работающих по очереди или по договорённости

3.
воен. резерв имущества

4.
1) совокупность ставок (в картах, на скачках)

to scoop the pool — разг. сорвать банк; крупно выиграть

2) карт. пулька

3) те, кто делают ставки

5.
пулька (фехтование)

6.
пул (разновидность бильярда)

pool table — стол для игры в пул

7.
мед.

1) наличие, запас чего-л. в организме

2) запас (плазмы, крови для переливания и т. п.)

8.
pl футбольный тотализатор (по почте; тж. football pools)

8. вчт. пул, динамическая область, динамически распределяемая область

pool  [pu:l] v
1)
объединять в общий фонд

to pool resources — объединять ресурсы

to pool foreign exchange — создать объединённый фонд иностранной валюты

to pool interests — действовать сообща

to pool money /savings/ — складываться

2)
объединяться в пул

3)
сводить воедино, суммировать

to pool the results — подытожить /свести воедино/ результаты

poolroom ['pu:lru:m, -rVm] a амер.

1.
1) помещение для игры в пул

2) бильярдная

2.
место, где заключают пари перед скачками, спортивными соревнованиями и т. п.

2. штаб-квартира местного политического, профсоюзного и т. п. Босса

poolside  n
место, пространство у (плавательного) бассейна

poolside party — вечеринка у бассейна

pop  v
1.
1) хлопать; щёлкать; с треском лопаться; трескаться

the chestnuts popped in the ashes — каштаны лопались в золе

the cork popped — пробка выстрелила

2) выбивать с треском

to pop a cork out of a bottle — хлопнуть пробкой, выбить пробку (из бутылки)

3) лопаться, взрываться, трескаться (о поджариваемых кукурузных зёрнах)

4) амер. поджаривать кукурузные зёрна (так, чтобы они лопались)

2.
разг. (тж. pop off)

1) стрелять, палить

to pop at a mark — палить в мишень
to pop a pistol off — выпалить /пульнуть/ из револьвера

2) подстрелить

to pop off a rabbit — подстрелить кролика
3.
(in, into) разг. быстро или неожиданно (в)сунуть

to pop a cake into the oven — сунуть торт в духовку

4.
(out of)

1) высунуть

to pop one's head out of a window — высунуть голову из окна

2) высунуться

3) вылезать из орбит, широко раскрываться (о глазах)

his eyes popped with amazement — от удивления он вылупил глаза

4. разг. внезапно появиться; зайти неожиданно, без

предупреждения (тж. pop in)

he pops in every evening — он забегает (к нам) каждый вечер

I've just popped in — я заскочил на минутку

6.
(обыкн. pop up) разг.

1) внезапно подняться, вскочить; выскочить наверх

the rabbit popped up from its burrow — неожиданно кролик выскочил из своей норы

2) неожиданно возникнуть

this question has popped up again — этот вопрос опять всплыл на поверхность

7.
(обыкн. pop out) разг.

1) неожиданно выйти; выскочить

he kept pop ping out all day — он целый день /всё время/ выскакивал (из дому)

2) внезапно погаснуть, потухнуть

a gust of wind made the candle pop out — порыв ветра внезапно загасил свечу
8.
1) записать, набросать (тж. pop down)

to pop down one's ideas on paper — набросать мысли на бумаге

2) разг. нанести короткий визит, заглянуть (тж. pop along, pop around, pop down, pop in, pop over, pop round)

to pop down to the country — ненадолго съездить /смотаться/ в деревню

9.
(on) разг. быстро надеть; накинуть; нахлобучить

10.
прост. закладывать

to pop one's watch — заложить часы

11.
застёгивать на кнопки

12. разг. рожать

our mammals are pop ping all the time — наши звери всё время приносят детёнышей /потомство/

13.
сл. глотать пилюли, особ. содержащие наркотик

they were pop ping pills and blowing marihuana — они глотали наркотики и курили марихуану

а
to pop the question — сделать предложение

portray I  v

1.
писать, рисовать или создавать портрет

2.
1) описывать, изображать

man difficult to portray — человек, которого трудно охарактеризовать

2) играть, изображать, представлять (кого-л.) на сцене или в кино 

rallying point 

1)
пункт сбора

3) объединяющий лозунг или принцип; вдохновляющая идея

random  a
1.
сделанный или сказанный наугад, наобум; случайный; непродуманный; беспорядочный; произвольный; выбранный наугад

random remark — случайное замечание

random choice — случайный выбор; что-л. выбранное наугад

random reading — беспорядочное чтение; чтение всего, что подвернётся под руку

random bullet — шальная пуля
random shot — выстрел наудачу; неприцельный выстрел

random number — вчт. случайное число

random number generator — вчт. генератор (псевдо)случайных чисел

random sample — вчт. случайная выборка

andom operation — тех. случайное срабатывание

random masonry — стр. каменная кладка неправильными рядами

random paving — дор. мощение без подбора камней

random lengths [widths] — ком. смешанные /разные/ длины [ширины] (о лесоматериалах)

5. текст. неориентированный (о волокне)

random sampling ["rxndqm'sQ:mplIN] стат.

случайная выборка

random access — произвольный /прямой/ доступ 

to select by vote [at random] — выбирать голосованием [наугад]  

random shaft — шальная стрела 

random shaft — необдуманное замечание 

the (random) shaft went home — (сделанное наугад) замечание попало в цель  

to make /to take/ a random shot — а) выстрелить не целясь; б) сказать /ответить/ наугад  

random walk — случайное блуждание  

refuse  v
1.
1) отказывать, отвергать

to refuse a gift — отклонить подарок

to refuse an office — отказаться от назначения

he was refused a hearing — его отказались выслушать

he has never been refused — ему никогда ни в чём не отказывали

he will propose and she won't refuse him — он сделает ей предложение, и она его не отвергнет

we were refused admittance — нас не впустили

2) отказаться

to refuse obedience — не желать повиноваться

he refused to listen — он не хотел и слушать

the motor refused to start — мотор никак не хотел заводиться

2.
заартачиться (о лошади перед препятствием)

3. воен. избегать боя (тж. to refuse combat)

to refuse an application — отказать в просьбе /в ходатайстве/  

to refuse battle — отказаться /уклониться/ от боя  

it ill beseems you to refuse — вам не следует отказываться  

to refuse credence — отказать в доверии  

I refuse to deal with him — я отказываюсь иметь с ним дело  

 I can't with decency refuse — мой отказ будет выглядеть некрасиво /нехорошо/  

I refuse to be dictated to — я не потерплю диктата  

you did well to refuse his invitation — вы правильно /хорошо/ сделали /поступили/, что не приняли его 

to refuse the dominion of other men — не признавать власти других людей (над собой)  

refuse dump — мусорная свалка  

to dump the refuse — сваливать мусор (на свалке)  

we are not entitled to refuse them this right — мы не полномочны отнимать у них это право  

to refuse flatly — отказаться наотрез  

you can't refuse with any grace — отказаться будет верхом неприличия  

what you say leads me to refuse — то, что вы говорите, заставляет меня отказаться  

to refuse to open one's lips — отказываться говорить /отвечать, сказать/ что-л.  

I can't make you come if you refuse — я не могу заставить вас прийти, если вы отказываетесь  

to accept [to refuse] a manuscript — принять [не принять /отвергнуть/] рукопись  

to refuse an offer of marriage — отказать жениху  

he had the moral courage to refuse — у него хватило силы духа отказать  

release I n
1.
освобождение, высвобождение

2.
1) освобождение (из заключения)

release on bail — освобождение под залог

2) документ об освобождении

3.
избавление; освобождение; облегчение

a feeling of release — чувство облегчения

a release from care [from pain] — избавление от забот [от боли]

to grant a release from debt — освободить от уплаты долга

4.
юр.

1) документ об освобождении от обязательств

2) отказ (от права)

3) расписка в передаче права или имущества

5.
воен. увольнение, демобилизация

release from active duty — увольнение с действительной службы

6.
1) разрешение на публикацию (книги, речи и т. п.) или на демонстрацию (фильма)

for release — для публикации

2) опубликование

a fixed date for release — установленный день публикации

7.
сообщение для печати, пресс-релиз; заявление, коммюнике и т. п., розданные журналистам (тж. press release)

8.
1) сбрасывание (авиабомбы)

release gear — бомбосбрасыватель

release line — рубеж бомбометания

2) сброс (ступени ракеты)

9.
1) выпуск новой продукции

the release of a new car — выпуск новой модели автомобиля
2) новый товар
I have not seen this record, it is a recent release — я ещё не видел этой пластинки, это последний выпуск
10.
1) выпуск фильма (на экран; тж. release of a film)

2) (новый) фильм; фильм, только что выпущенный на экран

the recent releases of Hollywood — последние фильмы Голливуда

11.
тех.

1) освобождение (пружины и т. п.); размыкание, разъединение; разблокировка, деблокирование, расцепление

2) механизм выключения, размыкания, разжимания

release carriage /knob, button/ — пропускная клавиша (пишущей машинки)

12.
физ. высвобождение, выделение

energy release — энерговыделение

electron release — высвобождение электронов

nuclear release — утечка радиоактивных продуктов

13.
тех. выброс (вредных веществ в атмосферу)

14. вчт. версия, редакция

release II v
1.
1) освобождать, высвобождать

she tried to release her hand — она попыталась высвободить (свою) руку

2) отпускать; выпускать

to release one's hold — а) отпустить; выпустить из рук; б) утратить власть (над чем-л.)

2.
освобождать (из заключения); выпускать на волю

to release a bird — выпустить птицу из клетки

to release a prisoner — выпустить заключённого из тюрьмы

to release on bail — выпустить из тюрьмы под залог

3.
избавлять; освобождать (от обязательств и т. п.)

to release from care — избавить от забот

to release from pain — снять боль

to release smb. from his promise — освободить кого-л. от данного им обещания /слова/

to release from debt [from a fine] — освободить от уплаты долга [от штрафа]

this payment will release you from any further obligation to the company — этот взнос освобождает вас от дальнейших обязательств перед компанией; этот взнос является последним
4.
юр. отказываться (от права); передавать другому (имущество)

5.
воен. увольнять, демобилизовать

6.
сбрасывать (авиабомбу)

7.
выпускать на экран

8.
1) разрешать публикацию (книги, речи и т. п.) или демонстрацию (фильма)

2) передавать (информацию) для опубликования; опубликовать, обнародовать

the speech was released to the press — речь была роздана журналистам для опубликования

9.
выпускать новую продукцию

the latest model released — последняя (выпущенная) модель

10.
1) спец. отпускать, спускать

to release the brake — отпустить тормоз
to release the trigger of a gun — спустить курок

to release an arrow from a bow — пустить стрелу из лука

2) спорт. выпускать (диск)

3) спорт. отпускать (шест)

4) раскрывать (парашют)

5) тех. разобщать, расцеплять; разблокировать

11. с.-х. вводить в культуру, вводить в производство; районировать (чаще о сорте)

released time [rI'li:st'taIm] унив.

освобождение от части нагрузки (преподавательской и т. п.) для научной и общественной работы

releasee ["ri:li:'si:] n юр.

лицо, в пользу которого имеет место отказ от каких-л. прав

releaser  n

1.
см. release II + -er

2.
освободитель, избавитель

Death, the Releaser — смерть-избавительница

3. кинопрокатная фирма или организация, кинопрокатчик

rescue II  v
1.
1) спасать, избавлять; освобождать

to rescue smb. from danger — спасти кого-л.; избавить кого-л. от опасности

to rescue smb. from a scrape — выручить кого-л. из беды
to rescue troops — воен. прийти на помощь (окружённым) войскам

to rescue smb. from drowning — спасти утопающего

to rescue a drunkard — помочь пьянице бросить пить

to rescue a name from oblivion — оживлять в памяти людей незаслуженно забытое имя

the firemen rescued three children from the top floor — пожарные вынесли с верхнего этажа троих детей

2) деблокировать (осаждённый город); снять осаду; прорвать блокаду

2.
юр.

1) насильственно освобождать заключённого

2) самовольно забирать своё имущество, находящееся под арестом

to rescue smb. from the arms of death — вырвать кого-л. из когтей смерти  

to lay aside all hope of rescue — оставить всякую надежду на спасение  

rescue party — спасательный отряд  

boats were sent away for rescue — на спасательные работы были посланы лодки  

rescue squad — спасательный отряд
resolve I  n
1.
1) решение, намерение

to make a resolve — принять решение
to keep one's resolve — не отступать от своего решения

to make good resolves — быть преисполненным благих намерений

2) амер. резолюция, решение

2.
полит. решительность, смелость, решимость

deeds of high resolve — славные дела

resolve II  v
I
1.
1) решать, принимать решение

he resolved up(on) making an early start — он решил рано отправиться (в путь)

what has been resolved? — что было решено?; какое решение было принято?

to be resolved — принять твёрдое решение, твёрдо решиться (сделать что-л.)

he resolved to succeed — он решил преуспеть во что бы то ни стало

a plan was resolved on which provided for … — был принят план, который предусматривал, что …

2) принимать решение, резолюцию; решать голосованием, постановлять

the committee resolved to authorize this step — комиссия постановила разрешить это мероприятие

(it was) resolved unanimously — (было) решено единогласно

resolved, that this meeting is in favour of … [is opposed to …] — собрание постановляет одобрить [отклонить] …

2.
решаться
to resolve to do /upon doing/ smth. — решиться на что-л.

3.
1) разрешать (сомнения и т. п.); устранять (неясность)

to resolve all doubts — разрешать все сомнения
to resolve a dispute — разрешить спор
2) решать (проблему и т. п.); объяснять

the problem has not yet been resolved — проблема ещё не решена

to resolve disputed points in a text — принять решение в отношении спорных мест текста

4.
редк. побуждать

the knowledge of the facts resolved him to act at once — факты вынудили его действовать без промедления

II
1.
1) разлагать (на составные части)

to resolve smth. into its elements — разложить что-л. на составные части

2) распадаться, разлагаться (на составные части)

the Roman Empire resolved into its elements — Римская империя распалась

the session resolved itself into a number of working committees — сессия разбилась на ряд рабочих комитетов

2.
(into)

1) превращать (во что-л.); сводить (к чему-л.)

the steam that cooling resolved into water — пар, превратившийся при охлаждении в воду

the task before us may be resolved into three basic requirements — стоящую перед нами задачу можно свести к трём основным требованиям

2) обыкн. refl превращаться

to resolve (itself) into smth. — а) превращаться во что-л.; the water resolves itself into steam — вода превращается в пар; the fog resolved itself into rain — туман перешёл в дождь; б) сводиться к чему-л.

the question resolves itself into this … — вопрос сводится к следующему …

his complaint resolves itself into two parts — его жалоба состоит из двух частей

3.
мед.

1) рассасывать

2) рассасываться

4.
муз.

1) разрешать (диссонанс)

2) разрешаться (о диссонансе)

4. физ. разрешать детали изображения

the House goes /resolves itself/ into Committee —парл. палата объявляет себя комиссией (для обсуждения какого-л. вопроса)  (см.  committee)

to settle /to resolve/ the difference — уладить спор; устранить разногласия  

to resolve smb.'s doubts — разрешить чьи-л. сомнения  

here he comes in pudding-time to resolve the question — вот и он, как раз вовремя, чтобы разрешить вопрос  

steady resolve — непреклонное решение  

stern resolve — непреклонная решимость  

to stick to one's resolve — стоять на своём  

to take a sudden resolve /decision/ — принять поспешное решение  

unalterable resolve — непоколебимая решимость  

the House goes /resolves itself/ into Committee —парл. палата объявляет себя комиссией (для обсуждения какого-л. вопроса)  

to settle /to resolve/ the difference — уладить спор; устранить разногласия  

to resolve smb.'s doubts — разрешить чьи-л. сомнения  

here he comes in pudding-time to resolve the question — вот и он, как раз вовремя, чтобы разрешить вопрос  

steady resolve — непреклонное решение  

stern resolve — непреклонная решимость  

to stick to one's resolve — стоять на своём  

to take a sudden resolve /decision/ — принять поспешное решение  

unalterable resolve — непоколебимая решимость
ruffle1  [ v
1.
гофрировать, плоить, собирать в сборки

2.
ерошить (волосы, перья и т. п.)

3.
1) раздражать; сердить

to ruffle smb.'s temper — выводить кого-л. из себя

to ruffle smb.'s feelings — задеть чьи-л. чувства, задеть кого-л. за живое

nothing ever ruffles him — ничто не может вывести его из себя

2) раздражаться, сердиться

you ruffle too easily — вы слишком легко выходите из себя

4.
нарушать спокойствие

their minds were ruffled by the unexpected news — неожиданное известие обеспокоило /взволновало/ их

their disposition ruffled perceptibly — их настроение заметно испортилось

5.
1) рябить (воду)

the wind ruffles the water — ветер рябит воду

2) покрываться рябью

6.
1) быстро листать, перевёртывать (страницы книги)

2) быстро тасовать (карты)

а
to ruffle smb.'s feathers — гладить кого-л. против шерсти

rummage I  n
1.
1) обыск, поиски

2) таможенный досмотр, обыск (судна)

2. хлам, разное старьё; остатки товаров

rummage II  v
1.
рыться, искать, обыскивать (тж. rummage about)

to rummage in /through/ a desk — рыться в письменном столе

to rummage the attic — обшарить весь чердак

to rummage a house from top to bottom — обыскать весь дом

to rummage old clothes out of a wardrobe — вытаскивать старую одежду из шкафа

2.
производить таможенный досмотр (судна); искать контрабанду

3.
рассматривать, тщательно исследовать

the most thoroughly rummaged era — наиболее тщательно изученная эпоха

rummage sale
1)
распродажа случайных вещей, старой одежды и т. п. (обыкн. с благотворительной целью)

2)
распродажа невостребованных грузов

3)
благотворительный базар

scrub  v
1.
1) чистить, скрести, мыть (обыкн. щёткой с мылом)

to scrub the floor — тщательно вымыть пол
to scrub one's nails — вычистить ногти
to scrub away at the floor — энергично тереть пол

to scrub the windowpane clean — дочиста отмыть окно

to scrub paint off one's hands — отчистить руки от краски
2) отмываться, счищаться

I got paint on my hands and it won't scrub off — мне на руки попала краска, и она никак не счищается

3) мыться; мыть руки перед операцией (тж. scrub up)

if you'll scrub up, nurse, I'll wait and help position the patient — идите мыться, сестра, а я подожду и помогу уложить пациента

2. тереть, растирать

to scrub oneself with a towel — растереться полотенцем
to scrub a person's back with a sponge — потереть кому-л. спину губкой

3.
разг. (часто scrub out)

1) отменить или отложить (состязание, запуск ракеты и т. п.)

the exercise has been scrub bed out — учения были отложены

2) забыть, вычеркнуть из памяти
scrub your vacation plans: there is work to do — забудьте об отпуске — нам предстоит работа

3) снять с обсуждения (план и т. п.)

the researchers had to scrub the first set of results and start anew — испытателям пришлось аннулировать первые результаты и начать всё сначала

4) уволить (сотрудника)

4.
выполнять грязную работу, работать уборщицей и т. п.

5.
тех. промывать газ

а
to scrub round smth. — обойти что-л. (правило и т. п.)

entrance requirements are strictly applied; don't think you can scrub round them — требования на вступительных экзаменах проводятся неукоснительно, не думайте, что вам удастся их обойти

single out phr v

1.
1) выделять

to single out smb. for a reward — представлять кого-л. к награде

his abilities soon singled him out — он скоро выделился благодаря своим способностям
2) выбирать, отбирать
he was singled out of the many candidates — из многих кандидатов выбор пал на него
to single out tattered clothes — отобрать поношенные вещи /-ую одежду/

3) выделять, обособлять

1. изолировать, поместить в заключение

to sit [to stand] square — сидеть [стоять] прямо

slide II v (slid)
1.
1) скользить; двигаться плавно

the book slid off my knee — книга соскользнула у меня с колен

the bottle slid from his hand — бутылка выскользнула у него из рук

the car slid up to the house — автомобиль плавно подъехал к дому

he slid forward on his stomach — он пополз вперёд на животе

to slide downhill on a sledge — съехать с горы на санках

to slide down a slope [a rope] — скатиться с откоса [соскользнуть по верёвке]

boys slide down the banisters — мальчишки скатываются по перилам /катаются на перилах/

2) двигать плавно

he slid the car to the curb — он плавно подкатил на автомобиле к тротуару

2.
1) скользить по льду и т. п.

a boat slides through the water — лодка скользит по воде

2) поскользнуться

I slid and fell — я поскользнулся и упал

3.
1) проскользнуть, пройти незаметно, осторожно прокрасться

to slide away — ускользнуть
he slid into the room — он незаметно проскользнул в комнату

I didn't notice him slide behind the tree — я не заметил, как он спрятался за дерево

to slide past smb. — незаметно проскользнуть мимо кого-л.

he slid out of sight — он исчез из виду

they slid out of town — они незаметно выбрались /улизнули/ из города

it slid out of my mind — я как-то забыл об этом

2) (незаметно) засовывать, вдвигать, задвигать

to slide a bill into smb.'s hand — сунуть кому-л. деньги в руку

to slide a drawer back into its place — задвинуть ящик (комода и т. п.)

he slid the gun out of sight — он незаметно спрятал револьвер

3) задвигаться

the drawers slide easily in and out — ящики легко задвигаются и выдвигаются

4.
(into) постепенно впадать в какое-л. состояние, незаметно привыкать к чему-л. и т. п.

he slid into a reverie — он впал в задумчивость; он задумался

to slide into bad habits — приобретать дурные привычки

to slide into error [into sin] — впасть в ошибку [в грех]

5.
(over) мимоходом, слегка касаться (чего-л.); обходить (что-л.)

he slid over the events of the previous day — он лишь мимоходом коснулся вчерашних событий
this is not a matter that can be slid over, let's discuss it openly — это не такой вопрос, который можно замалчивать — давайте обсудим его открыто
а
to let things slide — относиться к чему-л. безответственно /небрежно, спустя рукава/

angle of slip /of slide/ — тех. угол скольжения  

to slide down the banister — съезжать по перилам  

a land slide has blocked off traffic — оползень перекрыл дорогу  

glass slide — предметное стекло  

the danger of snow-slide is overdone — опасность снежного обвала преувеличена  

to slide down a greasy pole — стремительно катиться вниз  

slide /transparency/ projector — диаскоп, слайдоскоп  

to let the world slide — а) не стараться переделать жизнь /мир/, не идти против течения; б) пренебрегать условностями  

to soak bread in milk — мочить хлеб в молоке  

to soak dirty clothes in water — замачивать грязное бельё  

to soak the dirt out — отмочить загрязнённое место /грязное пятно/  

the dye must be allowed to soak in — краске надо дать впитаться  

to soak oneself in smth. — впитывать что-л., погружаться во что-л. 

to soak oneself in the sunshine — жариться на солнце  

to soak oneself in history [in art] — погрузиться /с головой уйти/ в изучение истории [искусства] 

to be soaked to the skin — промокнуть насквозь /до нитки/  

to soak tourists — обдирать туристов  

to soak one's clay /one's face/ — напиться, нализаться  

to soak up the sunshine — наслаждаться солнцем, жариться на солнце  

ammonia spirit хим.

нашатырный спирт
animal spirits 

жизнерадостность, бодрость; неунывающий дух; жизнелюбие

ardent spirits 

крепкие спиртные напитки

base-spirited a
подлый, низкий; трусливый
high-spirited  a
1.
отважный, мужественный

2.
пылкий, горячий; резвый

a high-spirited tomboy of a child — живая, непоседливая девчонка; девчонка-сорванец

3. в хорошем настроении, весёлый

hot-spirited  a

1)
пылкий, горячий

2) вспыльчивый

killed spirits  тех.

отравленная соляная кислота (для пайки)

low-spirited  a
подавленный, унылый, удручённый

master-spirit  n
человек выдающегося ума

mean-spirited  a
1.
подлый, низкий; злонамеренный

2. скупой, скаредный; мелочный

methylated spirit -   денатурат
motor spirit 

автомобильный бензин; жидкое топливо

narrow-spirited  a
1)
ограниченный, с узкими взглядами

2) малодушный, трусливый

party spirit 

верность партии

in party spirit — в духе верности партии

petroleum-spirit  n хим.

лаковый бензин

poor-spirited a

робкий, трусливый, малодушный
proof spirit 

раствор спирта определённой крепости

public-spirited  a
патриотически настроенный; движимый заботой об интересах общества, проникнутый духом патриотизма, гражданственности

spirit1 n

1.
душа; дух

spirit and matter — дух и материя

in (the) spirit — мысленно, в душе

the world of spirit — духовный мир, духовная жизнь

strong in spirit — сильные духом

poor in spirit — библ. нищие духом

his spirit was hot within him — у него в душе всё кипело

he's young in spirit — он молод душой

2.
1) натура, личность, индивидуальность; ум
he is a generous [a mean, a noble, a proud, a timid] spirit — у него /это/ широкая [низкая, благородная, гордая, робкая] душа

he is a bold [a brilliant] spirit — это человек смелого [блестящего] ума

one of the greatest spirits of his time — один из выдающихся умов своего времени

2) человек, индивидуум

the plan appealed to some adventurous spirits — план понравился некоторым горячим головам

3.
1) моральная сила, энергия, решительность

a man of spirit — сильный духом человек

a man of unbending spirit — человек несгибаемой воли

the spirit of the troops — дух войск

to break one's spirit — сломить чей-л. дух

to infuse /to put/ spirit into smb. — воодушевить кого-л.

I'll have spirit enough to go there — у меня достанет храбрости /хватит духу/ пойти туда

he met the accusation with spirit — он с достоинством /мужественно/ встретил это обвинение

2) живость, горячность, задор

to go at smth. with spirit — горячо взяться за что-л.

he replied with spirit — он ответил с жаром

that pup has a lot of spirit! — какой резвый щенок!

he's full of spirits — он полон задора

4.
часто pl настроение, душевное состояние

animal spirits — жизнерадостность, бодрость

the holiday [the Christmas] spirit — праздничное [рождественское] настроение

in spirits — в (хорошем) настроении

to be in high [in good, in low, in bad] spirits — быть в приподнятом [хорошем, подавленном, дурном] настроении

to be out of spirits — быть не в духе

to revive smb.'s spirits — поднимать чьё-л. настроение, ободрять кого-л.

keep up your spirits! — не унывайте!, мужайтесь!

5.
дух, сущность, истинный смысл
the spirit of the order [of the speech, of the work of literature] — подлинный смысл /суть/ приказа [речи, художественного произведения]

to obey the spirit, not the letter of the law — действовать согласно духу, а не букве закона

the translator grasped the spirit of the original — переводчик уловил дух оригинала

6.
1) тенденция, общее направление, общий характер

spirit of the age [of class struggle] — дух эпохи [классовой борьбы]

spirit of discontent [of forbearance, of revolt] — дух недовольства [терпимости, возмущения]

2) приверженность

college [school, team] spirit — приверженность традициям колледжа [школы, команды]

7.
1) умысел, цель; задняя мысль

to do smth. in a spirit of mischief — делать что-л. со злым умыслом
these plain facts are not presented in any disparaging spirit — эти очевидные факты излагаются без всякого намерения бросить тень на кого-л.

he acted in a spirit of helpfulness — он действовал из желания помочь

it was undertaken in the spirit of fun — это было совершено ради шутки

2) восприятие; понимание

to take smth. in the right [wrong] spirit — правильно [неправильно] воспринять что-л.

you don't go about it in the right spirit — вы к этому подходите не так, как надо
I trust you will understand the above in the spirit in which it was written — надеюсь, что вы поймёте сказанное в том же духе, в каком оно было написано
8.
рел.

1) (the Spirit) бог

2) дух святой (тж. the Holy Spirit)

3) ангел

4) бес (тж. evil spirit)

possessed by spirits — одержимый бесами
5) (бессмертная) душа

ancestral [departed] spirits — души предков [усопших]

to give up /to yield up/ the spirit — испустить дух, отдать богу душу

the abode of the spirits — загробный мир

9.
1) дух, призрак, привидение

to believe in spirits — верить в привидения

to raise spirit — вызывать духов

2) фея; эльф

water spirit — водяной; русалка

forest spirit — леший

10.
поэт. дуновение, ветерок
а
to show a proper /a right/ spirit — проявить себя с хорошей стороны
that's the right spirit! — вот молодец!

to do smth. as the spirit moves one — делать что-л. по наитию

spirit II  v разг.

1.
тайно унести, увести, похитить (кого-л.; обыкн. spirit away, spirit off)

he was spirited off by a policeman before we had a chance to speak to him — его забрал полицейский прежде, чем нам удалось поговорить с ним

2.
оживлять; подбадривать, придавать смелости, решительности; воодушевлять, вдохновлять (тж. spirit up)

to spirit a person on for the attempt — подбивать /воодушевлять/ кого-л. на попытку (сделать что-л.)

to spirit the people up to /into/ rebellion — поднять народ на восстание

spirit  n

1.
1) обыкн. pl спирт

methylated spirit(s) — денатурированный спирт, денатурат
spirit varnish — спиртовой лак

spirit(s) of ammonia /of hartshorn/ — нашатырный спирт

spirit(s) of wine — винный спирт

spirit(s) of turpentine — терпентиновое масло, скипидар

2) обыкн. pl спиртной напиток, алкоголь
he drinks beer but no spirits — он пьёт пиво, но не употребляет крепких напитков

2.
разг. автомобильный бензин

3. текст. красильно-отделочный раствор

 spirit fresco 

фресковая живопись красками, растёртыми со скипидаром, воском и т. п.

spirit gum
театральный клей, гримировальный лак spirit gum ['spIrItgAm]

театральный клей, гримировальный лак

spirit lamp -   спиртовка

spirit level спиртовой уровень, ватерпас
weak-spirite a

малодушный
to abate smb.'s spirits — а) умерять чей-л. пыл; б) приводить кого-л. в уныние; испортить кому-л. настроение  

absolute spirit — всеобщий дух, Абсолют (у Гегеля)  

in an accommodating spirit — в духе примирения  

spirit of adventure — дух приключенчества  (см.  adventure I)

airy spirit — бесплотный дух  

he alternated between high spirits and low spirits — у него хорошее настроение быстро сменяется дурным  

his mouth and his spirit were ash-dry — у него пересохло во рту и упало настроение  aviation spirit — авиационный бензин  

barren of imagination [of creative spirit] — лишённый воображения [творческого духа]  

to believe in God [in Holy Spirit] — веровать в бога [в святого духа]  

to boost spirits — поднимать настроение  

to break the spirit of the army — сломить дух армии  

his words breathe a spirit of humanity — его слова проникнуты человеколюбием  

broken spirit — подавленное настроение  

carping spirit — дух недоброжелательства  

choice and master spirit — тонкий и глубокий ум  

spirit of Christ — дух Христов  

to cloud the spirits [happiness] — омрачить настроение [счастье]  

a combative spirit — бойцовский дух  

sadness came over his spirit — им овладела грусть, он загрустил

sporadic a
спорадический, случайный; единичный, отдельный

sporadic disease — единичное заболевани
startling a
поразительный, потрясающий

startling events — потрясающие события

startling statements — сенсационные заявления

startling rumours — ошеломляющие слухи

the resemblance was startling — сходство было поразительное
stiffen v
1.
1) придавать жёсткость, упругость, делать жёстким, упругим

to stiffen a shirt-front — накрахмалить манишку

2) становиться жёстким, твёрдым, упругим

2.
1) придавать или увеличивать вязкость; загущать

to stiffen milk with flour — заправить молоко мукой

2) делаться вязким, густеть; затвердевать

3.
1) укреплять

he tried to stiffen his soldiers — он пытался подбодрить своих солдат

his papers are stiffened with solid facts — то, что он пишет, подкреплено неопровержимыми фактами

2) укрепляться, закаляться

my resolution stiffened — моя решимость окрепла; я утвердился в своём решении

his will stiffened with years — его воля окрепла с годами

3) воен. подкреплять, усиливать

4.
коченеть, цепенеть

to stiffen with cold — окоченеть от холода

to stiffen with astonishment — оцепенеть /остолбенеть/ от изумления

5.
1) разг. умирать

2) сл. убивать

6.
мешать развитию, функционированию

the tariff barrier stiffened commerce — тарифный барьер препятствовал развитию торговли

7.
притуплять (чувства)

my mind was stiffened by solitude — я отупел от одиночества
8.
1) придавать холодность, чопорность

2) становиться холодным, чопорным, высокомерным

9.
1) делать вымученным, натянутым (стиль и т. п.)

2) становиться вымученным, натянутым (о стиле и т. п.)

10.
1) усложнять (экзамен и т. п.); ужесточать (требования, условия и т. п.)

2) становиться более трудным, сложным; ужесточаться (о требованиях, условиях и т. п.)

11.
становиться круче

12.
1) крепчать, усиливаться (о ветре)

2) увеличивать крепость (вина)

13.
становиться (всё) более ожесточённым, непримиримым (о борьбе и т. п.)

14.
1) повышаться (о цене)

2) повышать (цену)

15.
редк. превращаться в лёд (о воде и т. п.)

16. мор. придавать остойчивость

timid a
1)
застенчивый; неуверенный, робкий

timid smile — застенчивая улыбка

timid look — несмелый взгляд

timid encouragement — робкое одобрение
timid investor — осторожный вкладчик /инвестор/

he is timid about making decisions — у него не хватает смелости принимать решения; он очень нерешителен

2)
пугливый

а
as timid as a hare /as a rabbit/ — трусливый как заяц

as timid as a deer — пугливый как лань

temper I  n
1.
1) нрав, характер; душевный склад

calm /even/ [fiery] temper — спокойный /ровный/ [необузданный] нрав

quick /short/ temper — вспыльчивость, горячность

bad /ill/ temper — тяжёлый характер; дурной нрав

to have a good /sweet/ temper — быть доброго нрава

incompatibility of temper — психологическая несовместимость

2) вспыльчивый характер; крутой нрав; раздражительность, несдержанность

to be in a temper, to show /to display/ temper — быть раздражённым, злиться; гневаться

to have a temper — иметь вспыльчивый характер

to get /to fly, to go/ into a temper — вспылить

to put smb. in a temper — вывести кого-л. из себя, разозлить кого-л.

in her temper she broke a vase — в приступе ярости она разбила вазу
2.
сдержанность, самообладание

to keep /to control/ one's temper — владеть собой; сдерживаться
to lose one's temper — потерять самообладание, выйти из себя, не сдержаться, вспылить

to regain /to recover/ one's temper — овладеть собой, взять себя в руки; успокоиться

to be out of temper (with smb.) — сердиться (на кого-л.)

to put smb. out of temper — вывести кого-л. из себя; взбесить /разозлить/ кого-л.

to try smb.'s temper — раздражать кого-л., испытывать чьё-л. терпение

3.
настроение

to be in a good [bad] temper — быть в хорошем [плохом] настроении

to be in no temper for smth. — не иметь настроения делать что-л., быть не в настроении

4.
степень твёрдости и упругости (какого-л. материала, вещества и т. п.)

the temper of the clay was just right for shaping — глина была доведена как раз до такого состояния, которое нужно для формовки

5.
метал.

1) процентное содержание углерода (в стали)

2) закалка; отпуск

to draw /to let down/ the temper of the steel — отжигать /отпускать/ сталь

the steel loses its temper — сталь отходит /размягчается/

6.
хим. состав

7.
уст. гармония; гармоничность; пропорциональность

8.
уст. компромисс, средняя линия

9.
уст. темперамент

temper II v
1.
1) умерять, смягчать; сдерживать

to temper one's enthusiasm — умерять свой энтузиазм
2) смягчаться; сдерживаться

2.
1) удачно сочетать, смешивать в нужных пропорциях; регулировать

to be tempered to smth. — гармонировать с чем-л.

to temper a strong drink with water — разбавлять крепкий напиток водой

to temper justice with mercy — сочетать справедливость и милосердие; @ наказывая, не забывать о милосердии

2) гармонировать с чем-л.

3.
1) доводить до нужного состояния

to temper clay — месить глину
to temper the water — регулировать температуру воды

2) приходить в нужное состояние

4.
1) смешивать краски

2) делать смесь

5.
1) метал. отпускать, закаливать

2) закаливаться

3) закалять, давать закалку

this generation has been tempered by the sacrifices of the war — жертвы, которые это поколение принесло во время войны, закалили его

6.
муз. темперировать

7.
уст. приводить в хорошее расположение духа

а
to temper the wind to the shorn lamb — проявлять милосердие к обездоленным и бедным

his bad temper is easily accountable, he has a toothache — его раздражительность легко понять, у него болят зубы  (см.  accountable)

amenity of temper — мягкость характера  

to be in a bad temper — быть в плохом настроении /раздражённым/  (см.  bad1 II)

to bridle one's temper — обуздать нрав  

brittle temper — нервность, раздражительность  

I advised him to command his temper — я посоветовал ему взять себя в руки  

contentious temper — вздорный /сварливый/ характер  

don't lose control of your temper — не теряйте самообладания  

to curb one's temper — сдержаться, подавить раздражение  

to be cursed with a violent temper — страдать от своего дурного характера  

dark temper — угрюмый характер  

a doggish temper — сварливый нрав  

equable temper — уравновешенный /спокойный/ характер  

even temper — спокойный /уравновешенный/ характер  

evil temper — несносный характер  

explosive temper — взрывной темперамент  

he was in a fine old temper! — ну и взбесился же он!  (

her temper flashes out even in normal circumstances — её характер даёт себя знать даже в самой мирной обстановке  

flashy temper — неровный /вспыльчивый/ характер  

to fly into a rage /into a temper/ — прийти в ярость, рассердиться  

trappings n pl
1.
1) украшения; наряды
the trappings of a house at Christmas — убранство дома на рождество

2) атрибуты; признаки

the visible trappings of success — зримые атрибуты успеха

he had all the trappings of a cowboy — у него были все внешние атрибуты ковбоя, он был одет как ковбой

2.
1) амуниция; парадный мундир

2) церемониал, парадная сторона

trappings of power — символы власти

3. конская сбруя; попона (особ. парадная)

troop   v
1.
собираться толпой

to troop together — собираться вместе

the children trooped around the teacher — дети столпились вокруг учителя

2.
1) двигаться толпой

people came trooping out of the theatre — толпа повалила из театра

the children trooped along the sidewalk — дети толпой шли по тротуару

2) двигаться, идти

to troop (off) to the market — двинуться /пойти/ на рынок
3.
перевозить, перебрасывать войска

4.
строить, формировать отряд(ы)

6. разг. проходить строем

the fourth grade trooped in — четвёртый класс строем вошёл в помещение

6.
(with) общаться, встречаться (с кем-л.)

7.
уст. объединяться, соединяться

а
to troop the colours — торжественно проносить знамя (на параде)

tuck n
1.
подтыкание

to give the blanket a few more tucks — подоткнуть одеяло ещё в нескольких местах

2.
складка, сборка (на платье)

to make a tuck in sleeves — делать складку на рукаве (рубашки)

to put /to take up/ a tuck in a dress — сделать сборку на платье

3.
кончик сигары

4.
спорт. группировка (в прыжке с вышки и т. п.)

5.
школ. жарг. еда, особ. сласти, пирожное

6.
мор. выпуклая подводная часть кормы

to take the tuck out of smb. — амер. а) обескуражить кого-л.; б) поставить кого-л. на своё место, сбить спесь с кого-л.

tuck v
1.
1) прятать, подбирать под себя

to sit with one's legs tucked under one — сидеть с поджатыми (под себя) ногами
the bird tucked its head under its wing — птица спрятала голову под крыло
2) прятать, припрятывать; скрывать

to tuck one's medals in a cigar box — держать /прятать/ свои медали в коробке из-под сигар

3) pass быть скрытым (часто tuck about, tuck away)

the little cottage is tucked (away) under the hill — маленький домик скрыт под горой

a cabin tucked among the pines — хижина, затерянная среди сосен

the information is tucked away in a note — эти сведения скрыты в примечании

2.
1) засовывать, прятать (тж. tuck away)

to tuck a letter [a handkerchief] into one's pocket — засовывать письмо [носовой платок] в карман

to tuck the book into a drawer — (за)сунуть книгу в ящик

to tuck the purse under the arm — сунуть кошелёк под мышку

2) заправлять

to tuck a napkin under one's chin — заправить салфетку за воротник

3) входить, помещаться

the flask will tuck into the corner of your bag — фляга поместится в уголке вашей сумки
3.
1) заботливо укрывать (одеялом и т. п.; тж. tuck in, tuck up)

she tucked the baby in bed — она подоткнула ребёнку одеяло
2) натягивать (одеяло и т. п. на кого-л.)

2) натягивать (одеяло и т. п. на кого-л.)

to tuck a blanket round the child — укутать /закутать/ ребёнка в одеяло

4.
подгибать, подворачивать

he tucked up his shirt-sleeves — он засучил рукава рубашки

she tucked the ends of her hair into her bathing-cap — она подобрала волосы под купальную шапочку

5.
делать складки (на платье); собирать в складки

6.
спорт. (с)группироваться; собраться, сжаться в комок

7.
(into) разг. есть с жадностью; впиваться зубами (во что-л.); уплетать, уписывать за обе щёки

to tuck into the ham — наброситься на ветчину

tuck away phr v

1.
убирать; засовывать, прятать

the bedclothes were tucked away to convert the bedroom into a modest living room — постели куда-то запихивались, и спальня превращалась в скромную гостиную

2.
припрятывать; откладывать; сберегать

to tuck away millions — накопить миллионы

3. шутл. разг. есть, уплетать; «убирать», «сметать»

ultimate I n
1.
окончательный результат; предел

the ultimate of his desire — предел его желаний

an absurdity carried to its ultimate — абсурд, доведённый до предела

2. основной принцип

ultimate II a
1.
1) последний, окончательный

ultimate result [decision] — окончательный результат [-ое решение]

2) предельный, крайний, конечный

ultimate end /purpose/ — конечная цель

ultimate user — конечный пользователь

their ultimate destination was Paris — конечным пунктом их поездки был Париж

the ultimate success of a book — @ книга, которая в конце концов стала пользоваться успехом

2.
основной, первичный

ultimate truth — элементарная истина

ultimate analysis — хим. элементарный анализ

the ultimate cause — первопричина
3. самый отдалённый

the ultimate ends of the earth — самые отдалённые части света

4.
спец. критический

ultimate load — предельная /критическая/ нагрузка

ultimate stress — предел прочности

5.
спец. максимальный

ultimate output — максимальная мощность

ultimate defence — воен. разг. абсолютная оборона

ultimate weapon — воен. разг. абсолютное оружие

6. лингв. падающий на последний слог слова (об ударении)

ultimate III v
1.
завершать

(in) завершаться (чем-л.); иметь результатом

uncanny a

1.
1) жуткий

uncanny sort of fear — жуткий страх

2) сверхъестественный

uncanny shrewdness — необыкновенная проницательность

an uncanny sense of direction — поразительное /редкое/ чувство направления

шотл. опасный, ненадёжный

unobtrusive a
скромный, ненавязчивый

quiet, unobtrusive life — тихая, скромная жизнь
utter v
1.
издавать (звук); произносить

not a sound was uttered — не было произнесено ни единого звука

to utter a groan — издать стон, простонать

to utter a sigh — вздохнуть
2.
выражать словами; излагать

to utter one's thoughts [one's feelings] — выразить свои мысли [чувства]

to utter a declaration — сделать заявление

4. пускать в обращение (особ. фальшивые деньги и т. п.)

verbal  a
1.
1) относящийся к словам, словесный

verbal subtleties /niceties/ — оттенки /нюансы/ значений слов

verbal difficulties — затруднения, вызванные неясностью формулировки /двусмыслицей/

verbal corrections — замена отдельных слов (в тексте); исправление формулировок, редакционные поправки

verbal error — ошибка в употреблении слова; лексическая ошибка

verbal felicities — удачный выбор слов

verbal dispute — спор о словах

good verbal memory — хорошая память на слова, точное запоминание (стихов и т. п.)

verbal critic — педант, буквоед; человек, придирающийся к словам

2) относящийся к языку

verbal expression — языковое выражение

2.
устный, словесный

verbal arrangement /understanding/ — устная договорённость
verbal contract [order] — словесный контракт [заказ]

verbal agreement — юр. а) устное соглашение; б) соглашение не в форме документа за печатью

verbal evidence — устные свидетельские показания, устные доказательства

verbal process — юр. устное производство (в суде) [см. тж. 3]

verbal order — воен. устный приказ

verbal duel — словесная перепалка

verbal diarrhea — амер. сл. словесный понос, недержание речи; болтливость, разглагольствование

3.
буквальный, дословный

verbal translation — буквальный /дословный/ перевод

verbal copy — точная копия (документа и т. п.)

verbal report — дословная передача /запись/ (речи и т. п.)

verbal accuracy — точная передача каждого слова

verbal construction — юр. буквальное толкование

verbal process — юр. протокол 

4.
ограничивающийся словами; показной

verbal opposition — показное сопротивление

verbal protest — протест на словах

his sympathy was purely verbal — его сочувствие дальше слов не пошло

5.
лингв. глагольный; отглагольный

verbal stem — глагольная основа

verbal noun [adjective] — отглагольное /глагольное/ существительное /прилагательное/

verbal auxiliary — вспомогательный глагол

6.
дип. вербальный

verbal note — вербальная нота

а
verbal announcement — механический голос на автоматической телефонной станции

verbalism n
1.
педантизм, буквоедство; придирки к словам

2.
пустые слова

3.
многословие, велеречивость

4. словесная форма; словесное выражение

verbalist ['vE:b(q)lIst] n

1.
педант, буквоед; человек, придирающийся к словам

2. человек, владеющий словом; знаток лексики

verbality n
1.
пустые слова; чисто словесное выражение (сочувствия и т. п.)

2. pl фразеология

verbalization n

1.
разглагольствование; многословие

2.
словесное выражение (чего-л.); воплощение в слова

3. лингв. Вербализация

verbalize] v
1.
разглагольствовать; быть многословным, велеречивым

2.
выражать словами

to verbalize an idea — сформулировать мысль
4. лингв. превращать в глагол, вербализовать

verbally adv
1.
устно, на словах

to explain smth. verbally — дать устное объяснение

2.
буквально, дословно

to translate a letter verbally — сделать дословный перевод письма

to impress a passage verbally on one's memory — запомнить отрывок с точностью до одного слова

3. только на словах; формально

verbarian n редк.

создатель новых слов; словотворец, поэт-новатор

verbarium n амер.

игра в слова (составление слов из заданных букв)

verbatim I n
1.
стенограмма, стенографический отчёт

4. дословная передача

verbatim II a

1.
дословный (о передаче, переводе)

2.
стенографический

verbatim report — стенограмма, стенографический отчёт

verbatim reporters — стенографы

verbatim III adv

1.
дословно; слово в слово

that is verbatim what he said — это слово в слово то, что он сказал

2.
стенографически

to take down verbatim — стенографировать

violent a
1.
неистовый, яростный, ожесточённый; отчаянный

violent passions — неистовые страсти
violent efforts — отчаянные усилия
violent abuse — яростные нападки
violent rage — безудержная ярость
violent controversy — ожесточённый спор
in a violent temper — в ярости, в бешенстве
2.
сильный, острый, резкий

violent storm [wind, earthquake] — сильный шторм [ветер, -ое землетрясение]

violent galaxy — астр. бурная /взрывающаяся/ галактика

violent blow — сильный /жестокий/ удар

violent revulsion — непреодолимое отвращение

violent discrepancy — вопиющее противоречие

violent pain — острая боль

violent cough — сильный кашель

violent attack of gout — мучительный приступ подагры

violent mental exertion — крайнее умственное напряжение

violent colours — резкие /кричащие/ цвета

violent reds — ярчайшие оттенки красного цвета

violent exercise — упражнения, требующие большого физического напряжения

in violent contrast — в вопиющем противоречии

3.
насильственный

violent death — насильственная смерть
to resort to violent means — прибегнуть к насилию

to lay violent hands (on) — захватить силой

4.
1) горячий, страстный

violent speech — горячая /страстная/ речь

apt to form violent attachments — (страстно) увлекающийся; влюбчивый
2) несдержанный, невыдержанный; вспыльчивый

violent man — вспыльчивый /несдержанный/ человек

violent language — несдержанность в выражениях

violent scene — бурная сцена

3) буйный (преим. о психическом больном)

violent delirium — мед. буйный бред
he became violent — а) он начал буйствовать (о пьяном и т. п.); б) он стал буйным (о больном)

5.
искажённый, неправильный; произвольный

a violent construction of the text — произвольное толкование текста; извращение смысла текста

incoherent [violent] anathemas — бессвязные [страшные] проклятия  

we were assailed by a violent hailstorm — нас застиг сильный град  

the bang of the violent explosion could be heard for miles and miles — грохот сильного взрыва был слышен за много миль  

violent crime — преступление против личности  

slashing [violent, bitter] criticism — уничтожающая [яростная, резкая] критика  

a violent current of air — сильная струя воздуха  

to be cursed with a violent temper — страдать от своего дурного характера  

natural [violent] death — естественная [насильственная] смерть  

to die a natural [violent] death — умереть естественной [насильственной] смертью  

to lay violent hands on oneself — книжн. наложить на себя руки  

I feel violent pain in the head — у меня страшно болит голова  

violent qualms of economy — шутл. острый приступ экономии  

terrific [sudden, violent] shock — ужасный [внезапный, мощный] удар  

to strike a violent blow at smb., to strike smb. a violent blow — нанести кому-л. сильный удар, сильно ударить кого-л.  

he was taken by violent shaking — он весь задрожал  

in the throes of violent retching — мучаясь сильнейшей рвотой  

we had a violent tiff — мы сильно повздорили  

her remarks touched off a violent argument — её замечания вызвали горячий спор  

violent movies are potential triggers for juvenile delinquency — фильмы со сценами насилия могут сыграть роль пусковых механизмов для правонарушений среди несовершеннолетних  

vivid a

1.
яркий

vivid colouring — яркая окраска

of a vivid green — ярко-зелёного цвета

a vivid flash of lightning — яркая вспышка молнии

2.
живой; пылкий; яркий

vivid performance — яркая игра

vivid interest — живой интерес

vivid imagination — живое /пылкое/ воображение

vivid expression — яркое /образное/ выражение

vivid personality — живой /энергичный/ человек; яркая личность

3.
чёткий, ясный

a vivid reflection in the water — ясное /чёткое/ отражение в воде

he gave a vivid description — он дал яркое описание

we have a vivid recollection of the scene — мы живо /отчётливо/ припоминаем эту сцену

vivid /bitter/ disappointment — острое чувство разочарования  

a vivid painting of his impressions — живое описание его впечатлений  

vivid [poetic] touches in the story — живые [поэтические] детали в рассказе  

KEYS

Keys to ex.XXIII (unit 5)

“Indifirence to Humans”

This is a long standing point of contention: the way we relate to humans (particularly the Higher Power). As totally dependant creatures without any outside interests, dogs will unconditionally follow (and slobber on) the Higher Power.  As more highly developed beings, cats have lives of their own. Yes, we are keenly aware of the Higher Power’s desires, as well as the altamite controle she holds over our lives.

But we are also aware of the value of playing hard to get. Quite frankly, our indepenance makes us more interesting to be around. When we pay attention to the Higher Power, she knows we really mean it – it isn’t just our natural way of being.

You are right not to allow the Higher Power to use you for affection just because she is lonely or bored. You can walk away, tail raised high. You are worthy of love on your terms. But remember, the winter is long and the lap worm. So don’t burn any bridges.”


(Michael Cader “Meditations for Cats Who Do Too Much”)

UNIT 3

Dick Francis. Decider.
The multi- million pound Stratton Park racecourse in Wiltshire faces ruin in the hands of a squabbling family. Lee Morris, architect, builder and father of six healthy sons, is reluctantly drawn into the turmoil. As the Strattons fight for control in the boardroom, Lee finds himself forced to take sides. Until the day the massive explosion on the racecourse threatens his own and his children’s lives.

It rained on Stratton Park's steeplechase meeting, but my five elder sons – Christopher, fourteen, to Neil, seven – grumbled not so much about the weather as about having to wear tidy, unobtrusive clothing on a Saturday. Toby, twelve, the rider of the red bicycle, had tried to avoid the trip altogether, but Amanda had packed him firmly into the mini-van with the others, providing a picnic of Coca-Cola and ham omelettes in burger buns, which we dealt with in the car park on arrival.

'OK, ground rules,' I said, collecting the wrappings into a single bag. 'First, no running about and banging into people. Second, Christopher looks after Alan, Toby takes Edward, Neil goes with me. Third, when we've chosen a rallying point, everyone turns up there immediately after each race.'

They nodded. The family crowd control measures were long established and well understood. The regular head counts reassured them rather than irked.

'Fourth,' I went on, 'you don't walk behind horses as they're apt to kick, and fifth, notwithstanding the classless society, you'll get on very well on a racecourse if you call every man "sir".

'Sir, sir,' Alan said, grinning, 1 want to pee, sir.' I trooped them in through the gates and acquired Club enclosure tickets all round. The white pasteboard badges fluttered on cords from the sliders of the zips on five blue-hooded anoraks. The five young faces looked serious and well intentioned, even Toby's, and I went through a rare moment of being both fond and proud of my children.

The rallying point was established under shelter not far from the winner's unsaddling enclosure and within sight of the gents. We then went all together through the entrance gate into the Club itself and round to the front of the stands and, once I was sure they all had the hang of the whereabouts, I let the paired elder ones go off on their own. Neil, brainy but timid when not in a crowd of brothers, slid his hand quietly into mine and left it there as if absentmindedly, transferring his hold to my trousers occasionally but running no risk of getting lost.

For Neil, as for imaginative Edward, getting lost was the ultimate nightmare. For Alan, it was a laughing matter; for Toby, an objective. Christopher, self-contained, never lost his bearings and habitually found his parents, rather than vice versa.

Neil, easy child, made no objection to walking around in the stands instead of going to see the horses currently plodding wetly round the parade ring before the first race. (“What are the stands, Dad.” “All those buildings.”) Neil's agile little brain soaked up vocabulary and impressions like a sponge, and I'd grown accustomed to hearing observations from him that I would hardly have expected from adults.

We popped our heads into a bar that in spite of the rain was uncrowded, and Neil, wrinkling his nose, said he didn't like the smell in there. “It's beer,” I said.

“No, it smells like that pub we lived in before the barn, like it smelled when we first went there, before you changed it.”

I looked down at him thoughtfully. I'd reconstructed an ancient, unsuccessful and dying inn and turned its sporadic trade into a flood. There had been many factors - reorganised ground plan, colours, lighting, air management, car parks. I'd deliberately added smells, chiefly of bread baking, but I didn't know what I'd taken away, beyond stale beer and old smoke.

“What smell?” I asked.

Neil bent his knees and put his face near the floor. It's that horrid cleaning stuff in the water the pub man used to wash his lino tiles with, before you took them all up. “Really?” Neil straightened. “Can we go out of here?” he asked. We left hand in hand. “Do you know what ammonia is?” I said.

“You put it down drains,” he explained. “Was it that smell?”

He thought it over. “Like ammonia but with scent in it.” “Disgusting,” I said. “Absolutely.” 

I smiled. Apart from the wondrous moment of Christopher's birth I'd never been a good man for babies, but once the growing and emerging minds had begun expressing thoughts and opinions of their own. I'd been continuously entranced.

We watched the first race, with my lifting Neil up so that he could see the bright action over the hurdles.

One of the jockeys, I noticed in the racecard, was named Rebecca Stratton, and after the race, when the horses returned to be unsaddled, (R. Stratton unplaced), we happened to pass by while she was looping girths round her saddle and speaking over her shoulder to downcast owners before setting off back to the changing rooms.

“He moved like a torpid stumblebum. Might try him in blinkers next time.”

She was tall with a flat body and a thin scrubbed face with high hard cheekbones, no compromise with femininity in sight. She walked not in a heel down scurry like the male jockeys but in a sort of feline loping strut on her toes, as if she was not only aware of her own power but aroused by it. The only other woman I’d seen walk like that had been a lesbian. “What’s a torpid stumblebum?” Neil asked, after she’d gone. It means slow and clumsy.” “Oh.”

We met the others at the rallying point and I issued popcorn money all found.

“Horse racing is boring,” Toby said. If you can pick a winner I’ll pay you Tote odds,” I said. “What about me?” Alan said. “Everyone.”

Brightening, they went off to look at the next race’s runners in the parade ring, with Christopher explaining to them how to read the form line in the racecard. Neil, staying close to me, said without hesitation that he would choose number seven. 

“Why seven, then?” I asked, looking it up. “It’s never won a race in its life.”

“My peg in the cloakroom at school is number seven.” “I see. Well, number seven is called Clever Clogs.” Neil beamed. 

The other four returned with their choices. Christopher had picked the form horse, the favourite. Alan had singled out Jugaloo because he liked its name. Edward chose a no-hoper because it looked sad and needed encouragement. Toby’s vote went to Tough Nut because it had been “kicking and bucking in the ring and winding people up”.

They all wanted to know my own choice, and I ran a fast eye over the list and said randomly, “Grandfather,” and then wondered at the mind’s subliminal tricks and thought it perhaps not so random after all.

Slightly to my relief, Toby’s Tough Nut not only won the race but had enough energy left for a couple of vicious kicks in the unsaddling enclosure. Toby's boredom turned to active interest and, as often happened, the rest responded to his mood. The rain stopped. The afternoon definitely improved. Although the boys had seen a good deal of racing on television I'd never taken them to an actual meeting before, still less down to where the rough action filled the senses. When the ten-strong field poured over the fence on the first of the race’s two circuits, the earth quivered under the thudding hooves, the black birch crackled as the half-ton “chasers crashed through the twigs, the air parted before the straining bunch risking life and limb off the ground at thirty miles an hour: the noise stunned the ears, the jockeys’ voices cursed, the coloured shirts flashed by kaleidoscopically ... and suddenly they were gone, their backs receding, silence returning, the brief violent movement over, the vigour and striving a memory.

“Wow!” Toby said, awe-struck. “You didn't say it was like that.”

The racecourse employee walked along the fence on the landing side, putting back into place with a short-handled paddle all the dislodged chunks of birch, making the obstacle look tidy again before the second onslaught.

The five boys waited impatiently while the runners continued round the circuit and came back towards the open ditch on the second and last time before racing away to the last fence and the sprint to the winning post. Each boy had picked his choice of winner and had registered it with me, and when people around us began yelling for their fancy the boys yelled also, Neil jumping up and down in excitement and screaming “Come on seven, come on seven, come on peg.”

I had put my own trust on Rebecca Stratton who was, this time partnering a grey mare called Carnival Joy, and as they neared the fence she seemed to be lying second, to my mild surprise, my own expertise at picking winners being zero.

At the last minute the horse in front of her wavered out of a straight line, and I glimpsed the strain on the jockey’s bee as he hauled on a rein to get himself out of trouble, but he was meeting the fence all wrong. His mount took off a stride too soon and landed right in the space between take-off pole and fence, where, frightened, it dumped its jockey and veered across into the path not only of Carnival Joy, but of all the runners behind.

Things happen fast at thirty miles an hour. Carnival Joy, unable to see a clear path ahead, attempted to jump both die fence and the horse on the take-off side, a near-impossible task. The grey’s hooves caught the loose horse so that its whole weight crashed chest first into the fence. Its jockey willy-nilly flew catapulting out forwards over the birch and in a flurry of arms and legs thudded onto the turf. Carnival Joy fell over the fence onto its head, somersaulted, came down on its side and lay there winded, lethally kicking in an attempt to get up. One minute, a smooth race. In five seconds, carnage. I was peripherally aware that three more horses had come to grief on the landing side of the fence with their jockeys either unconscious or sitting up cursing, but I had eyes only for the knocked down clutch of spectators and chiefly, and I confess frantically, I was counting young figures in blue anoraks, and feeling almost sick with relief to find them all upright and unscathed. The horror on their faces I could deal with later.

Alan, born seemingly without an understanding of danger, suddenly darted out onto the course, ducking under the rails, intent on helping the fallen jockeys.

I yelled at him urgently to come back, but there was too much noise all around us and, powerfully aware of all the loose horses charging about in scared bewilderment, I bent under the rails myself and hurried to retrieve him. Neil, little Neil, scrambled after me.

Terrified for him also, I hoisted him up and ran to fetch Alan who, seemingly oblivious to Carnival Joy’s thrashing legs, was doing his best to help a dazed Rebecca Stratton to her feet. In something near despair I found that Christopher too was out on the course, coming to her aid.

Rebecca Stratton returned to full consciousness, brushed crossly at the small hands stretched to help her and in a sharp voice said to no one in particular, “Get these brats out of my way. I’ve enough to contend with without that.”

She stood up furiously, stalked over to the jockey whose mount had caused the whole pile-up and who was now standing forlornly beside the fence, and uttered loud and uncomplimentary opinions about his lack of horsemanship.

COMMENTARY

1. Steeplechase (n) means a horse- race across a tract of country or on a course with a various hedges and ditches to be jumped. Steeplechasing is believed to have begun in Ireland in the 18th c., with matches between two horses across country, using steeples as landmarks, over a distance of four or five miles. The new sport soon spread to England, but it was not until 1830 that annual steeplechase fixtures began.

2. Unobtrusive (formal), adj. Something that is unobtrusive does not draw attention to itself. Eg. We’ll try to be as unobtrusive as possible. 

3. Wrappings (n). A wrapping is a piece of paper or plastic, which is used to cover and protect something.

4. Establish (v.t.) means to create smth and make it begin to operate; set up (a system, business, etc.) on a permanent basis; to settle.

5. Reassure (v) means to say or do things that help to stop worrying; or to restore confidence to; or remove sb’s fears or doubts; make sb. confident again.
 Eg. The police reassured her about her child’s safety.

A glance in the mirror reassured him that his tie wasn’t crooked.

I was trying to reassure her that things weren’t as bad as she thought.

6.  Irk (v) means to irritate; to annoy; to be tiresome.

Eg. Twisting his shoulders as if his jacket irks it.

Such tactics clearly irked Gordon. 

It irked me to see money being washed.
7. Apt (adj) means suitable, appropriate; or having a tendency; or quick at learning. Eg. Goddart was the one Jenny loved, Godd for short, very apt.

8. Troop (v). If people troop somewhere, they walk there in a group. Eg. The twelve men trooped downstairs.

9. Acquire (v). If you acquire smth, you get it or buy it for yourself, or you are given it. Syn. To get, to obtain.

Eg. I tried to acquire the information I needed

If you are acquired a skill or habit, you learn it or develop it as you live your daily life or grow up. 

10. Enclosure (n) means an area of land that is surrounded by a wall or fence and that is used for a special purpose; an enclosed space or area. Eg. When I left the weighing room, both Jody and the press has gone from the unsaddling enclosure.
11. Stands. A stand (often plural) a large, usually sloping structure at a sport ground, race- course, etc., with rows of seats for spectators. Eg. A cheer rose from the south stands.

12. The hang of smth. (informal). If you get (have) the hang of smth, you hang of it, you’ll be all right.

13. Timid (adj) means lacking in self- assurance or courage; shy.

14. Ultimate (adj) means final; the most important; basic; last. 

Eg. Parliament retains the ultimate authority to dismiss the government. 

We must keep in mind the ultimate goal.

15. An objective (n). Your objective is what you are trying to achieve. Eg. We shall never achieve our objectives.

16.  Plod (v) means to walk or work slowly, steadily and heavily. Eg. He plodded along the road.

17. Agile (adj) means quick moving; lively; active; nimble.
Eg. He was as agile as a monkey.

He leaped out of the car with surprising agility.

18. Soak up (v) means to absorb or to take in. Eg. Neil’s agile little brain soaked up vocabulary and impression like a sponge.

19. Pop (v) (informal). If you pop into or out of a place, you quickly go in or out.

Eg. Suddenly she popped out from behind a bush.

Why don’t you pop in for a coffee.

20. Smell; odour; aroma; scent; perfume; stench; stink; reek. An odour is an agreeable scent, fragrance. A fragrance is sweet or pleasing scent. Scent is a sense of smell. 

21. Sporadic, (adj) means occurring only here and there or occasionally (sporadic showers/ raids/ gunfire/ fighting/ glimpses of truth). Eg. Sporadic attacks continued through the night.

22. Deliberately, (adv), deliberate, (adj). If smth that you do is deliberate, you planned or intended to do it, rather than doing it by accident. Eg. I’ve never deliberately hurt anyone.

23. Recede, (v). If sth recedes, it moves away into the distance; becomes less clear or bright.
Eg. Now and than cars passed me, their tail-lights receding.

Already the memory was receding.

24. Ambush, (n) means the placing of troops, etc. in concealment to make a surprise attack; such an attack.

25. Chunk, (n) (infml) means a thick mass or lump of anything; a substantial amount of smth.

26. Dump, (v) (col.) means to abandon or get rid of; (infml) means to transfer or to be dismissed, fired, or released from a contract.

27. Veer, (v) means (suddenly) start moving in a particular direction; to change direction or course. 
Eg. He veered away from the tree.

28. Tile, (n) means a small, flat, square piece of smth. You use tiles to cover surfaces such as floors, walls, or roofs. Ex. Brick houses roofed in reddish- brown tiles.

29. Drain, (v) means flow gradually; to empty. Drain, (n) means the act of draining or that by which anything is drained.

30. Apart from means besides. Ex. Apart from other considerations, time is a factor.

31.Entranced means delighted; feeling wonder. Eg. Everyone sat entranced.

32.Hurdles, (n). A hurdle is a difficulty that you must overcome in order to achieve smth. Ex. The Government had got over their first important hurdle.

Hurdles are fences that runners jump over in some races.

33.Loop, (v). If you loop smth such as rope round an object, you tie a length of it in a loop around the object. 

Eg. The king had pearls looped round his neck. 

Birds loop and weave through the tall trees.

34.Girth, (n) (fml) means the distance round a thing; the girth of smth is the measurement around. Ex. Steve, the head lad, tightened the girths.

35. Scrub, (v) means to rub hard with a brush, cloth, etc.; to cleanse.

36. Random, (adj) means without a definite plan or pattern. Ex. The way the books were arranged seemed completely random.
37. Escape, (v) means to free from; succeed in avoiding; to elude the notice of. Ex. It escaped my memory.

38. Collide, (v) means to strike one another with a forceful impact; to clash, conflict or disagree.

39.Duck, (v) (infml). If you duck your head or duck, you move your head quickly downwards in order to avoid being seen or hit by smth.

40.Retrieve, (v) (fml) means to bring smth/smb back; to rescue/ to repair or set right. Ex. Henry did his best to retrieve the situation.
DISCUSSION OF THE TEXT

1. Speak about the text, characterize it.

2. Give a brief summary of the text.

3. Describe the father and his sons. What epithets are used in the text to characterize them? 

4. Comment on Rebecca Stratton’s description. What can you say about her?

5. How did the father make his boys be interested in the race?

6. Pay attention to the author’s use of the following verbs- pick, single out, choose, vote. Comment on this part of the text, give your reaction for the author’s choice. 

7. How can you appreciate the vocabulary of the text. Comment on it.

8. What informal words from the text are you going to use in your vocabulary? Why? What do these words denote? What can you say about the morphological structure of these words?

9. What stylistic devices did the author use in this text?

10. Comment on the syntax of the text.

EXERCISES

I. Translate into Russian. Pay attention to the vocabulary from the text.

1)  I would drive to Centennial as soon as my classes ended, establish contacts with the Denver Public library.

2) ...he withdrew the gun, but the older man retrieved it and handed it to Lame Beaver.

3) ...but no matter how prudent, he will not escape ultimate death.

4) He put Gage into fresh diapers, poured him into his sleeper suit, and popped him into his crib.

5) Jud drained his beer.

6) ...it seemed to him that he turned over and over, looped the loop.

7) Tony walked with me to the winner’s enclosure.

8) She knew, too, and it reassured and comforted her.

9) “The young are apt to be impatient.”

10) On and on, up and up, Henry plodded and scrambled.

11) So the immediate question was whether or not First Columbia knew he was dead.

12) He was drained and weakened.

13) We leaned over the rails at the front and watched Colin and Kenny unbuckle the saddle girths, loop the saddles over their arms.

14) The slow dusk drained all colors into shades of gray.

15) ...so that it might be said, nowadays, that he was sporadically greedy.

16) He might, Nicolai guessed, be in his early twenties, though his ginger hair was already receding fast.

17) He knew that in recent years he had been having a sporadic affair with a certain countess.

18) A random shutter banged back and forth.

19) Long ago he made a decision and it was one he had never veered away from.

20) He was as agile as a monkey.

21) “only a few weeks ago I should have been enchanted by all this attentiveness. But now it irks me.

22) ...two of the very top hurdles were engaged in battle...

II. Give the Russian equivalents for:

Ground rules; I trooped them in; they are apt to kick; the rallying point was established; made no objection to walking around; Neil’s agile little brain soaked up the vocabulary ... like a sponge; we popped our heads into a bar; she was tall with a flat body; she walked ... in a sort of feline; they all wanted to know my own choice; coming to her aid.
III. Explain the meaning of the following adjectives. Give a list of nouns for which these adjectives can be attributes.

Unobtrusive, rallying, timid, ultimate, current, sporadic, agile, horrid, random, violent.

IV. Explain the meaning of the following verbs:

Bang, troop, plod, pop, scrub, pick, single out, happen, thud, confess, dart into, duck, hoist, utter.

V. Pick out adverbs and classify them according to their meaning.

VI. Pick out the words which can be applied to describing people (appearance and character): children and women.

VII. Speak about the weekend the children spent with their father according to the plan:

1) the weather; 

2) the children’s mood;
3) their clothes;
4) the ground rules; 
5) their arriving at the club;

6) the race;

7) their behaviour during the race;

8) the end of the race.

VIII. Have you ever watched a horse race?

IX. Speak about the way you usually spend weekends.

1. Read the following pieces of advice. Pay attention to the language, its style, choice of words, grammar structures.

2. Which of the pieces do you appreciate? Which not? Why? Which ones would you follow? Which ones do you follow in reality? Whom are they written for?

3. Choose some pieces and comment on their meaning.

4. This advice takes too much place and is too long.  Work as editor. Shorten it as much as possible. It might be printed in your newspaper/magazine if it takes … place (how many syllables – укажите количество знаков). 

5. Create your own material. Whom is it for? Pupils? Teachers? What are you going to write about? How to learn a foreign language? How to improve …? How to be good at…?  Your material should be readable and include some wise (humour or other) advice.

Problems of interacting

CULTURAL MATTERS

X. Communicative practice. Discuss the following. Think about some suitable assignments on the article. Do the interpreting. Write your own list of advice on some special occasion.
35 ways to Take Care of Yourself

JANET SIROTO
Janet Siroto is the articles editor at Redbook
You’ve been career-counseling your husband, shuttling your grade-schoolers, soothing a fiend. Um… forget anyone? Here, for those days when your emotional well has run dry, somebody treats to fill it up again.

On my way into work a sound track is playing inside my head, and it goes like this: Check in at day care to see if the baby’s cough is just a cough, or something more. Please, don’t let it be something more. Pick up a bottle of infants’ Tylenol at lunchtime. Did I remember to take the chicken out of the freezer? Oh, yeah, don’t forget to call Susan this afternoon to see how the job interview went. And what am I going to get my mother-in-law for her birthday?

As I walk into my office building, I look around at the other women rushing in, preoccupied expressions on their faces. I have a funny suspicion that their minds are reeling out a similar chorus of todos, ought-tos, and should-haves.

Welcome to the eternal state of womankind: plotting and planning how to better care for the ones we love. “Women are the nurturers in our culture”, observes Linda T. Sanford, a licensed psychotherapist and coauthor of Women and Self-Esteem. “We get our sense of self from 5connections and relationships; we take pride in how under​standing and loving toward others we can be."

Granted, it's a rich, powerful, and rewarding role. The problem is, it's easy to go overboard. "Caretaking can expand to fill your every waking moment," says Linda Sapadin, Ph.D., a psychologist in private practice and author of It's About Time! "Your needs deserve attention too, so you have to create a balance." What's more—in case you hadn't noticed—husbands and kids tend not to gush over our efforts. Rather than brooding or letting resentment build, say the experts, women need to learn how to replenish their own spirits. "If you're as kind and giving to yourself as you are to others, more than half the battle is won," says Sanford.

How exactly can you applaud, indulge, pamper, and other​wise recharge yourself—short of booking two weeks in Hawaii? Here, busy women share their tricks for raising their spirits.

1. FIND YOUR “CHEERS”

Discover the joys of being a regular somewhere. "There's a funky little coffee bar in my neighborhood," says Jenny, a marketing consultant and mother of two, "and the second I walk through the door, they call out, 'Triple latte, coming right up!' That little boost of recognition can make my day."

2. USE THE GOOD CHINA

Also known as "stop drinking out of the Baby Bop mug." Add a little elegance to your life by putting the wedding loot to use—the dishes, the flatware, the crystal, the works. Even hamburgers taste better when eaten off Wedgwood.

3. KEEP A "PEOPLE LIKE ME, THEY  LIKE ME" FILE

"Sounds pathetic, but it works," says Emma of Bangor, Maine. Stash love letters from your husband, cute cards from the kids, kudos from the boss—anything that puffs you up—and refer to them when you're feeling unappreciated.

4. DROWN IN

Barricade yourself in the bedroom and veg out over your stack of mail-order catalogs from Smith & Hawken, The Bombay Company, Ballard Designs, Pottery Barn, and J. Crew. "They're as addictive as any soap opera," says my friend Ruth. "My favorite is Garnet Hill. The people in it look like they lead pretty toasty lives. I imagine I'm the woman in the $200 cotton dress picking field flowers."

5. BUY SOME SOAP

Every now and then, don't you deserve a six-dollar bar that packs a wallop of gardenia or rose? Plus, men tend to spurn sweet-smelling pastel soaps in the shower, so it'll last twice as long.

6. LOSE YOURSELF IN THE MOMENT

Find a pursuit that takes your absolute, complete concentra​tion. "I love tennis because it forces you to blot out all the lists in your head and focus" says Debbie, who works in public relations and has three kids. "You feel incredibly clearheaded when you walk off the court."

7. TREAT YOURSELF TO SOMETHING CHEAP AND GIRLY

Scope out the drugstore for nail polish, fun tights, some slightly gaudy underwear. Great mood boosters all, and the privilege of womankind alone. 
8. GO TO BED EARLY

Really early. Sure, you'll feel like an invalid lying down before Seinfeld starts, but in the morning you'll be more cheery and patient than you have been in months.

9. STAY UP LATE

At least later than everyone else. Or get up earlier. "Nothing grounds me better than puttering in a dark, quiet house," says Diane, a healthcare worker. Use the time to E-mail your brother, do yoga, get through the newspaper, or simply stare out the window and think deep thoughts.
10. INDULGE  YOUR  SENSES

Squeeze tiny doses of hedonism into your daily life. "I take a shower with only my son's Mickey Mouse night-light on. It's as close to candlelight as I get these days," says my friend Rose. Take a bath with a few drops of lavender oil in it. Play a Vivaldi CD while you fold the laundry. Or give yourself permission to eat quiche now and then.

11. TAKE A DAY  PERSONALLY

No, you may not schlepp along on your daughter's field trip to a Shaker village. Nor may you clean the storm windows. Instead, dress as if you're going to work, and leave the house at your usual hour. Then visit a museum, see two movies, or have a three-hour lunch with a friend.

12. BUY SOME  ABLE BODIES

About those storm windows: pay a neighborhood high-school kid a few dollars to wipe them down. Really, there are certain tasks you can refuse to do.

13. YOUR LABOR

How often have you made a batch of banana-blueberry pan​cakes, then munched melba toast while everyone else digs in? "I'm learning to 'be in the moment,"' says Joanne, a mother of two, "which means forcing myself to come out from behind the scenes and be part of the celebration."

14. GO BACK TO SCHOOL

Even if it's just for a day. Take a class in wine tasting, fur​niture refinishing, or investing in the stock market. This allows you to spend time on your own, with a halo of "respectable educational pursuit" circling your head. Milk the opportunity for all it's worth: Have a quick bite before class or a cappuccino after—or both.

15. OVERDRESS

"When I'm feeling lousy, I wear my velvet-collared 'inter​view suit,' " says Stacy, an office manager. "Call me shal​low, call me vain, but having coworkers say, 'Hey, you look great!' gives me the lift I need."

16. COOK GROWN-UP FOOD

Follow the lead of Claire, a mother of three. "I hire a sitter and shut myself in the kitchen to make chicken curry, stuffed veal, vegetable tarts." Over the next month, the kids get their bland favorites while she and her husband reac​quaint their taste buds with these sophisticated dishes.

17. LIVE IN THE PAST

Linda, a doctor, swears by hanging a picture from her honeymoon (it was in Venice) over the kitchen sink. "When I'm elbow deep in household drudgery, it helps me remember that life has some high​lights along with the everyday grind."

18. LIVE IN THE FUTURE

Begin clipping articles on a fabulous vacation destination for your second honeymoon. Or fill a sketch pad with pictures of your dream kitchen (or bed​room, or family room), wallpaper sam​ples, and paint chips. Lose yourself in the daydreaming phase; deal with sav​ing the money a little later.

19. COMMISERATE

Play a round of "Who's having a worse day?" like my friend Janis does. "I call my best friend and compare crises: I'll tell her how my daughter ground M&M's into the carpet; she'll tell me how her son 'polished' the fur​niture with Play-Doh. It helps us to laugh and feel like we're not alone."

20. CRUISE THE CULTURAL LANDSCAPE

How to feel like a hip, semi-informed person again: Take to the aisles of a local bookstore and scope out the jacket copy on the bestseller every​one's been raving about. Browse at a gourmet deli and ask to sample the next big thing in hors d'oeuvres.

21. GAZE INTO THE FUTURE

Foresee a life that won't always be this crazy. "It calms me down to daydream about how, in a few years when the kids are older, I'll be able to be a grown-up again," says Connie, an at-home mother of three. "I'll read books again, go away for the weekend again, my husband and I will have sponta​neous sex again."

22. MAKE A THING OF BEAUTY

Remember that your hands can do more than tap a keyboard and cut cream-cheese-and-jelly sandwiches. Stencil a floral border on a plain white tablecloth, or decoupage a lampshade. You are an artist; revel in it.

23. HAVE A DRINK

Have two. "I keep a bottle of good wine around, and every once in a while, I raise a glass and say a toast to myself for keeping it all together," says Melissa, a social worker and mother.

 24. REMEMBER NATURE

It can be a powerful calming force. Take a long lunch hour one day and visit an arboretum, or walk around a lake at sunset, or simply watch the stars come out from your own backyard.

25. RENT A MUSHY MOVIE

When your husband is working late, treat yourself to a tearjerker like Untamed Heart or An Officer and a Gentleman. Have a good cathartic cry as needed.

26. RECOGNIZE THAT YOU LOVE LIFE'S RITUALS

At least sometimes. We all gripe, but domestic pursuits aren't truly torture. Think about how smug you feel when your house is totally spiffed-up before company calls, how sentimental you get when you make your grandmoth​er's cookie recipe, and how much you'll one day miss folding those tiny, just-washed baby clothes.

27. DEMAND A ROMANTIC DATE

After all, being wined and dined isn't only for single women. "I tell my husband I want a candlelit dinner and

then necking in the car, like we used to in high school" says Cindy, who's been married for six years. Big surprise: Her husband loves taking her up on the offer.

28. START THE COMPLIMENT CYCLE

So no one is appreciating the citrus-glazed chicken you slaved over. Get the ball rolling by saying, "Mmm...isn't this chicken delicious?" Then bask in the praise as the rest of the family chimes in. Do this often enough, and the clan may actually learn to compli​ment your efforts without the nudge.

29. SPLURGE ON PROFESSIONAL PAMPERING

Check out foot massages and facials with oxygen-rich products, which are the big news in beauty circles these days. "I have this ridiculous, self-satis​fied glow for days after any kind of beauty treatment," says Gretchen, a film editor. "It gives me a little taste of what being a starlet or socialite must be like."

30.CULTIVATE YOUR GARDEN

Flowers are a natural pick-me-up, and planting your own can supply special rewards that are more spiritual than physical. "Gardening is a good metaphor for raising kids," insists Cheryl, a proofreader and mother of two. "You've got to root around in the dirt for a while before it seems worthwhile."

31. TEACH YOUR CHILDREN WELL

Whether your hobby is bird-watching or bread baking, present it to your chil​dren as the most fascinating, magical pursuit imaginable. They will grow to love it, and in the best case scenario, you'll get to spend weekends doing what you enjoy, rather than subjecting yourself (and them) to endless rounds of Monopoly and trips to MeDonald's.

32. ORCHESTRATE A MONTHLY "GIRLS' NIGHT OUR
Call it a book group, coffee klatch, quilting bee—who cares? The idea is to get together and talk, laugh, bitch, and eat too much chocolate.

33. MAKE THE CLOCK YOUR FRIEND

Always being in a rush, or always being late, is part of what makes us feel sofrazzled. Do a careful, honest assess​ment of how long it takes you to get dressed in the morning, or to stop and buy groceries on the way home at night. Revamp your schedule accordingly.

34. TAKE CARE OF YOUR COMPLAINTS

"When I'm in my worst, most annoy​ing mood," says Marcie, an at-home mother, "I listen to what I'm whining about—maybe it's 1 don't even have time to read the paper anymore'—and enlist my husband's help to make sure I have time to do it" The logic behind this: Your loudest, most frequently lodged complaints tell you what your most pressing, immediate needs are. Meet them and restore your sanity.

35. REMEMBER, IT'S NOT FATAL

Or, count your blessings. When you're feeling overwhelmed, be thankful that it's primarily good stuff that's got you so busy—keeping up with curious little kids, getting extra projects at work because you're talented, building a home with the man you love.  

XIII. Do the interpreting of the following extract just FOR PLEASURE. Mind Dick Frencis’s style if you can. Discuss interacting and understanding in critical situations. Discuss the problem of understanding between father’s and son’s. Speak about feelings and emotions (good or bad), fears and overcoming them.

«…Он вел себя совсем не как взрослый. Он вел себя совсем не разумно.

— Хорошо, что вы заметили это.

— Он велел нам идти еще дальше, мимо такой штуковины, в которую поставил факел, и тот просто горел там, он им больше не размахивал, тогда стало уже не так страшно, но все равно было плохо. Он поставил и канистру, потом посмотрел на нас и улыбнулся, вот когда стало совсем жутко. То есть я не могу тебе описать, как это было.

— Нет, ты очень хорошо рассказываешь.

— Я прямо онемел от страха. Нам хотелось поскорее убежать оттуда. Потом Элан неожиданно бросился бежать и проскочил мимо него, за ним Эдуард, и я тоже, он заорал на нас. Погнался за нами, мы увернулись и дунули что было мочи… и потом увидели, что Тоби не бежит за нами, и тут начал кричать Нил… И здесь прибежал ты.

Я остановит машину около джипа Роджера. За ним стоял «Ягуар» Кита, а еще дальше полицейская машина.

— И он больше ничего не сказал? – спросил я.

— Нет, только что-то про то, что не даст тебе шантажировать его. Ну, это было вовсе уж глупо, ты никого не будешь шантажировать.

Я расплылся про себя в улыбке, как приятно, когда в тебя так верит сын. Но шантажируют не обязательно ради денег.

— Нет, – сказал я. – Но ты все равно этого не повторяй, ладно?

— Ладно, папа.

Чувствуя удивительную легкость на сердце, я с Кристофером подошел к конторе и на вопрос полиции ответил, что ума не приложу, почему Кит Стрэттон вел себя так безрассудно».

(Дик Фрэнсис «Миллионы Стрэттон-Парка») 

XIV. Work as a group. Create a real radioprogram. Choose some suitable main idea concerning some points touched upon in this unit. Discuss in your group how to create radiopragrams. Don’t forget about the suitable background (music, different sounds and other things used in programs). Record your program for the contest among the groups.

  XIII. Create some exerсises to the pictures. Do them with your groupmates. As an example analyse the exercise given below. Can you do better?

 (Done by a student who didn’t mention the name)

“Answer the questions:

· What should people do in order not to find themselves in the hole?

· Why can’t people be always lucky?

Describe the picture using modal verbs: ex. The man cannot get the ball and …”
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	Some days you're lucky… and others you may find yourself  in the hole.
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	When a body meets a body comin' through the rya
	


Think of some suitable assignments to the pictures.

TEST PAPER

UNIT 3
4. Give the English equivalents: 
насобачиться, натаскаться ( делать что-л. ); раскусить, понять (секрет кого-л., какой-л. профессии, занятия, устройства чего-л. и т. п.; 
основополагающие правила; 

заглянуть, заскочить; 

место встречи.

5. What can you characterize as:
Unobtrusive, agile, sporadic.
6. Translate into English:
f) Паркер не возражал против того, чтобы они отобрали саму смирную лошадь из тех, что паслись в огороженном месте. 

g) Осушив по кружке пивка, парни, шарахаясь из стороны в сторону, пытались преодолеть забор, внезапно ставший препятствием на пути домой. 
h) Окончательной целью стал бывший муж кинозвезды, которого журналисты забросали беспорядочными вопросами о препятствиях к разводу. Ничто не могло заставить их отступить от этой темы, столь приводившей зрителей в восторг. 
i) Эти ценнейшие изразцы прибыли ужасно грязными, несмотря на упаковку. Мы же их отерли дочиста. 
j) Она старательно выбрала образцы духов, чтобы аромат успокаивал, а не раздражал. 

4. For what word does this definition go to?
1) generally or commonly used or accepted (adj.) 

2) to detach or remove piece by piece with  the fingers (v.)

3) to declare or acknowledge (one's sins), esp. to God or a priest (v.)

5.Dwell on the topic:

Could you share your ideas how to plan and spend a successful weekend?

UNIT 4

Heather Graham Pozzessere. Forever my Love.

N.Y., 1990, pp.35-38.

A master storyteller with over 10 million other books in print around the world, Heather Graham Pozzessere describes her life as “busy, wild and fun”. Surprisingly, with all her success, Heather's first career choice was not writing but acting on the Shakespearean stage. Happily for her fans, fate intervened and now she is a New York Times bestselling author! Married to her high school sweetheart, this mother of five children spends her days picking up the kids from school, attending Little League games and taking care of two cats. Although Heather and her family enjoy travelling, southern Florida - where she loves the sun and water - is home.
* * *

Kathryn O'Hara knows there's been an explosion, but she doesn’t know if Brent is alive or dead. Sinking into a hot bath to calm her shattered nerves, she doesn't see the intruder, only feels his grip on her body, his strong hand over her mouth...

Brent McQueen - devoted father, Kathryn's ex-husband - pulls his shocked and naked ex-wife close to him. He is very much alive. And a little desperate. A faceless killer is playing cat and mouse, stopping at nothing to retrieve a stash of stolen diamonds. Diamonds that Brent claims he knows nothing about.

For Brent - and now for Kathryn - life has never seemed more precious... nor their passion for each other so totally beyond control.

This really wasn't going at all well, Brent thought, staring at Kathy as she stared at him. He hadn't expected to find her in the bathroom, and he hadn't expected her to scream at the sight of him. Well, all right, so maybe he hadn't expected her to jump up and down with joy, but he hadn't thought it would get so damned physical.

Or that it would hurt so much. As if his heart was being torn out all over again. He stiffened his spine and squared his shoulders. This had to do with life and death, and she was going to have to listen to him. She had to quit with that imperious stare. But then that was part of Kathy’s charisma. She looked like a snow princess with her startling blue, almost cobalt, eyes and silky blond hair. Her features were near perfect. Her face was oval, her cheekbones defined, her lips generous but beautifully shaped, and her eyebrows with a little arch that could give her a look of annoying superiority. Despite that, there had been times when his need to protect her had been enormous. And it could be just like trying to protect a barracuda at times, he reminded himself. She was still staring at him, waiting. "Kathy, where is Shanna?" he asked. She seemed startled. "Out with her boyfriend," she replied. "I get the first questions, Brent. Why the bathroom? After three years apart, most men would have rung a doorbell".

And after three years, most men might have found a new life, he thought bitterly. He never had. No matter where he went, or what he did, images of Kathy were always there. She intruded on a dance floor, she intruded in bed. Sometimes, alone at night, he'd stare at the ceiling and try to remind himself that they'd had an uncanny ability to fight like warring politicians. But the memories would keep going, and he'd remember the way the fights would end, how they would both be so alive and on fire with passion. And that made the love and tenderness that followed so much sweeter...

But in the end, the pain had just been too much. When he couldn't bear it any longer, he had walked away.

She could have had the decency to change, though, he thought. She hadn't, not a whit. She should have gone gray, or gained fifty pounds, sagged somewhat with the gravity of time. But she hadn't. That was one fact he was sure of from their encounter in the bathtub. She was browned from the sun, slim and still beautifully curved. Her eyes were enormous and exquisitely blue. Her blond hair was soft and curled over her shoulders, looking sleek and achingly inviting.

"Kathy," he said wearily, "you're not getting the drift of this."

"Because you're not telling me anything!" she flared.

He swore softly and turned from her, padding to the closet. With any luck, she wouldn't have burned every single thing he used to own.

"Brent, you're dripping all over the place!" she called irritably after him. "All over my rug."

He poked his head out of the closet door. "My rug, too," he reminded her pleasantly.

She was on her feet, hands on hips, staring at him. "We agreed to keep the house together until Shanna was twenty-one. I'm to live in it, and we both have the option to buy the other out or share in the profits if we sell it to someone else. The agreement does not mean that you can enter via the bathroom at any time and soak the place! You're walking all over with those drenched pants."

She knew the second the words were out that she shouldn't have spoken. He stared at her hard, smiled slowly, then  unzipped his pants. She turned with a soft oath on her lips because she knew damned well that he was going to strip his pants right off and throw them on the floor.

He did. She heard them fall. "Happy?" he asked her softly.

She strode quickly to the dresser that had always been his, and hunched down to reach the bottom drawer. She found a pair of his briefs, socks and jeans and threw them in the general area of where he was standing.

"Fifteen years and you suddenly want modesty?" he queried in the same soft tone.

"Fifteen, and then three!" she reminded him, her back to him as she fished through her own dresser for jeans and a soft blue knit pullover. She could sense that he hadn't picked up his clothing.

"Am I disturbing you?" he asked, and despite the circumstances, she could hear the humor in his voice.

She turned and looked him straight in the eye. "No." Her gaze started to slip down his body. She couldn't stand there much longer. "Excuse me, I'll take the bathroom. If you think you can refrain from entering it for a few moments, that is?"

His smile slowly deepened. "Well, I'll try, Ms. O'Hara. I'll certainly try."

She headed into the bathroom. She brushed her hair before the mirror over the sink and realized that her hands were shaking badly. She gripped the sink hard to make them stop. He was alive. The thought filled her completely. But he was talking in riddles, and she wasn't getting anywhere with him. The past kept leaping before them.

COMMENTARY

1. To jump up and down (with joy).

2. To stiffen (one's spine) == make or become stiff.

3. To square (one's shoulders) == to straighten.

4. To quit doing smth = to stop doing smth.

5. Imperious (adj.) (formal) == domineering; proud.

6. Charisma (n). You say that someone has charisma when they can attract, influence, and inspire people by their personal qualities; charismatic (adj.)

7. Startling blue. Startling = so different or unexpected that people react with surprise.

8. Define == outline clearly, to mark out the boundary of.

9. Generous.

1). Someone who is generous: = gives more, than is usual or expected; = is friendly, helpful, and willing to see the good qualities in people or things.

2). Something that is generous is much larger in quantity that is usual or necessary (a generous donation, a generous measure ...).

10. Enormous  = 1) extremely large in size or amount;

 2) enormous is also used to emphasize the great degree or extent of something (his enormous delight; an enormous success).

11. Intrude (v).If you intrude in someone, you disturb them when they are in a private place or having a private conversation. Eg. I don't want to intrude on your family.

12. Uncanny (adj.) = strange and hard to explain; extraordinary, beyond what is reckoned to be normal.

  13. Keep doing smth. = you do it repeatedly.

14. To be on fire with passion (fig) = to be angry or excited.

15. Decency (n) = correct and tasteful behaviour.

16. To gain (v) = to obtain; to acquire, to earn to reach (a desired place).

17.To sag = hang down loosely.

         Eg. The bed sagged in the middle.

His pocket sagged with the weight of the coins.

18. Gravity (n) = the force which causes things to fall to the ground when you drop them; the intensity of; importance.

19. Exquisite (adj.) Extremely beautiful or delicate; exquisitely = extremely = very (intensifier).

20. Sleek (adj.) = smooth, shiny; healthy-looking.

21. Drift (n). Someone's drift is the general line or argument in what they are saying. Eg. I was able to follow his drift pretty well.

22. Flare (v). If smth such as violence, conflict, or anger flares, it starts or becomes more violent.

23. To pad (v) (inf.) = to walk with steps that are quick and heavy but not very loud; travel on foot.

24. Drip (v). When smth. drips, drops of liquid fall from it.

25. Poke (v) (informal). If you poke your head through, you push it through.

26. Option (n) = a choice; the right to buy or sell smth; the liberty of choosing; opt = choose.

27. To buy out = to buy their share of smth that you previously owned together.

28. Share in (the profits) = to give portions.

29. Via (prep.) = by way of, through.

30. Drenched = very wet = thoroughly wet. (cf. soaked ).

31. To stride (v). If you stride somewhere, you walk there with quick, long steps.

32. To hunch (v) (inform) = draw your shoulders towards each other and lower your chin.

33. To fish (for, through) = to get it.

34. Dresser (n) = a chest of drawers.

35. To refrain (from) (v) = to keep from doing smth.

36. To grip (v). If you grip smth, you take hold of it with your hand and continue to hold it firmly.

37. Deepen (v). If people deepen smth, they cause it to become greater in measurement from the surface to the bottom. If a situation or emotion deepens or is deepened, it becomes stronger and more intense. If you deepen your knowledge of a subject, or if your knowledge deepens, you learn more about it.

38. To talk in riddles = to speak in a mysterious way; sound enigmatic.

39. To leap (v) (leapt, leaped). If you leap somewhere, you jump high in the air or jump a long distance; you move there suddenly and quickly (cf. Jump at = leap at).

40. A leap year. There is a leap year every four years.

DISCUSSION OF THE TEXT

1. Give a brief summary of the text.

2. Characterize the text under the study. Say whether it presents a piece of narration, a description, etc.

3. Into what parts does the passage (text) fall?

4. What is the general mood of the text? (humorous, satirical, sentimental, etc.)

5. Comment on the description of Kathy. Say whether she had changed with the gravity of time. What vocabulary does the author use?

6. What stylistic devices does the author use to describe the characters?

7. Speak of the primary and figurative meanings of the words used in the text.

8. What informal / formal words are used in the text? Why? Which of them would you like to include into your vocabulary?
EXERCISES

I. Translate into Russian.

1. Incredulous, she stiffened, staring at him.

2. ... he agreed with me that an immediate search must be made for the gun.

3. I kept reassuring Robert over the phone...

4. Standing, he seems enormous to me...

5. At the same time I'm fumbling in my blazer pocket. I fish out the oblong box, gift-wrapped by the 
store in silver paper with a silver rose attached to it.

6. News of the incident had also reached Rasputin via a dubious associate of Rzhevsky's Heine, who had leaked me a story to Rasputin's secretary.

7. The drape of patched hair sagged over her eye.

8. She dug into her bag now for her magazine and hunched forward, pretending to read.

9. Anita had gained five pounds.

10. ... he had an uncanny ability to sense pending changes in the currents of power...

11. ... and the second option was really no option at all to gain a place at Harvard.

12. She tried to assure Edward that at least he was certain to gain a place at Harvard.

13. Kennedy's charisma and political insight were dazzling, Richard pointed to her that charisma and good looks were not to be traded for a future policy.

14. Mary padded over to the edge of the bed and sat down.

15. The following day he was drenched by a pounding rain - shower that left him soaked and shivering.

II. Explain the following.
1. He hadn't expected to find her in the bathroom, and he hadn't expected her to scream at the sight of him.

2. ... so maybe he hadn't expected her to jump up and down with joy.

3. He stiffened his spine and squared his shoulders.

4. This had to do with life and death...

5. She was going to have to listen to him.

6. Her features were near perfect.
7. His need to protect her had been enormous.
8. ... they'd had an uncanny ability to fight like warring politicians.

9. She could have had the decency to change... She hadn't, not a whit. She should have gone gray, or gained fifty pounds, sagged somewhat with the gravity of time. But she hadn’t.

10. She was browned from me sun, slim and still beautifully curved.
III. Paraphrase.
1. Her blond hair was soft and curled over her shoulders, looking sleek and achingly inviting.

2. He swore softly and turned from her, padding to the closet.

3. Brent, you're dripping all over the place.

4. He poked his head out of the closet door.

5. We agreed to keep the house together...

6. I'm to live in it, and we both have the option to buy the other out, or share in the profits if we sell it to someone else.

7. She knew the second the words were out that she shouldn't have spoken.
8. ... she fished through her own dresser for jeans.

IV. Give definitions. Use these words in short situations:
jump, imperious, feature, perfect, generous (2 meanings), annoy, superiority, enormous, protect, startle, bitter, intrude, uncanny, fire, decency, whit, gain, gravity, encounter, curve, pad, poke, drenched, refrain, leap (at).

V. Give Russian equivalents. Use the underlined words and word combinations in context:
imperious stare, charisma, startling blue, enormous, an uncanny ability, gained fifty pounds, you're dripping all over the place, she strode quickly to the dresser, hunched down to reach..., the past kept leaping before them.

VI. Use words and word combinations from the text to express these notions.

To stop doing, strange, disturb, put on weight, choice, extremely (thoroughly) wet, continue doing, get smth.
YII. Say in other words.

1. I started to say, that I quite clearly recall mentioning the full buy out to you.

2. I'd no option but to agree.

3. From this distance her daughter was the spitting image of Adele Fairly... the same silvery blonde hair, the delicate yet clearly defined profile, the shoulders hunched in concentration.

4. Emma stiffened, and wondered if her charitable feelings had been misplaced.

5. How miraculous it was that she and Blackie were still alive and were able to be here today to witness this event, to share in the joyfulness of the occasion.

6. My God, it's uncanny, Edwin thought.

7. She often found Jim reading here, and most of their guests automatically gravitated to it.

8. ... her eyes momentarily glazed as she drifted into the past.

9. The coroner might jump to the conclusion that Anthony was also at the lake at night.

10. A veil of dignity had fallen over Edwina's face and her bearing was suddenly regal, almost imperious.

11. For some weeks now, since his return from Vancouver via New York...

12. Her thoughts jumped to Jim.

13. ... she padded over to the window.

14. If she does, he'll buy me out.

15. Her life, her responsibilities, the complications of her business and family intruded.
16. Life intrudes, that can't be helped.

17. She might not want to intrude on us... she can be very funny, you know.

18. Paula's uncanny violet eyes grew enormous in her pale face.

19. His mouth tightened, he squared his shoulders.

20. But Burge’s girl, he noticed, did not share in the discomfort, and looked at him with cold contempt.

21. I fished in my jacket pocket and brought out a twenty-dollar bill.

22.Via the hospital telephone, I checked whether I would be welcome at Hampstead.

23.He fished the car keys out of a zipper pocket in his parka.

VIII. Give related words to:

to have to do with, annoy, enormous, intrude, gain, the gravity of time, to be on fire with passion, pad, poke, via, soak, fish for, keep doing.

IX. What nouns may go with: generous, enormous, perfect, uncanny, alive?

X. Extend the list of verbs (similar in their meaning): gain, get... Use them in sentences.

XI. What intensifiers are used in the text? What notions do they intensify?

XII. Pick out verbs derived from adjectives. What do they denote?

XIII. Pick out names of clothing. Extend this list using dictionaries. What are your favourite clothes? Why should people wear different clothes every day? Give reasons.

XIV. Give a description of a young woman. Use the vocabulary of the text. Don't fail to use intensifiers.

XV. Translate into English. Use the vocabulary of the text.
1. Маленькая девочка прыгала от счастья.

2. Он распрямил плечи, собрался, поправил галстук и направился к сцене.

3. Надменный взгляд молодого человека показался мне наигранным. Он не был свойствен ему.

4. Она оцепенела при виде дочери, полностью промокшей от сильного дождя.

5. Вы можете добраться до этого места через небольшую деревеньку, которая ни чуточки не изменилась под влиянием времени.

6. Он обладал необыкновенной способностью вторгаться в мысли других людей.

7. У него нет другого выбора в данный момент. Мы не можем принять участие в прибылях.

8. Я бы хотел выкупить свою долю.

9. Не нужно говорить загадками. Скажите мне прямо, какой у нас выбор.

10. Необыкновенные глаза этого человека продолжали осматривать комнату.

XVl. What appearance of a girl do you consider to be beautiful? Speak on it. (You may use a photo, picture, etc.)

XVII. What clothes do you think a woman should have to work at an office, to go to university and attend classes, to go to the theatre or concert? Where do you get your clothes?

Problems of interacting

CULTURAL MATTERS

XVIII. Read some letters from Hearthger Graham’s  Guest Book. Comment and write your own to send to http://www.booktalk.com/HGraham/HeatherReadGuest.html
“Thank you so much for the bookmarks and the t-shirt. I really love the shirt. I have already bought your new book, SURRENDER. I bought it about a week ago and have finally started it today. I know it will be as good as all of your other books. Yes, I have read them all, some several times. You are only one of three authors whose books I buy the minute they hit the shelves and I have to say that you have never yet disappointed me. 

Keep up the good work and thank you for the many pleasurable hours reading.”

Jan H.
“I really enjoyed A MAGICAL CHRISTMAS. It was as if I was fated to read it and realize how lucky I truly am. My mother was recently diagnosed with a very rare form of mustle disease, and we were estranged … this just reinforces the decision to get on with life and forgive. This is the first of your books that I have read and your writing style is great! I am an aspiring writer (guess how many times have you heard that) and felt that it was easy to follow and the characters were sooooo real!!! I know that I am constantly trying to beat the Houston traffic to get my kids to school and it’s a killer.

Thank you for giving me a little time to myself (which is not often with a 10, 8 and 2 year old) away from my problems.”

Laura B.
“I have been reading your books since I was a teenager. I enjoy your historicals the most. I wanted to know how do you get your ideas? What keeps you going? I have always wondered how you can have original ideas after writing for over 10 years.”

Patty H.
“Hi Heather. I have been reading your novels for 2 years, and I love them all. I just completed DARH STRANGER AND I AM ANXIOUS TO READ ABOUT Shannon and Malachi. Please tell me what the title of their story is and if it is already in print. Thank you for your wonderful stories. Please keep on writing them.”

Deidra S.

“Heather, I must say reading your books is a great pleasure, your books are exciting and do keep me up for many hours late in to the night. Keep up the great job.”

Erika B.
“We love your books, they keep us in suspense from one page to the next. Thank you.”

Linda H.

“I am so glad that I will be kept busy reading all of your releases. Your books are phenomenal. Keep us the good work. I have a series of friends whom I have gotten hooked on the Florida series. You have more and more fans everyday. Happy Holidays to you and your family.”

Kim B.

XIX. Do the interpreting of the following extract just FOR PLEASURE. Mind the words that describe boys.

 «Гейли посмотрела через плечо в сторону незнакомца.

Он уже не сидел за столиком, а стоял, прислонившись спиной к стене, и в упор, через весь зал, сквозь толпу народа, смотрел на Гейли.

Она чувствовала мощь его пристального взгляда, несмотря на разделяющее их пространство зала. Глаза незнакомца внимательно осматривали ее с головы до ног и будто бы прожигали насквозь…

Он был высок и темноволос. Волосы при искусственном освещении бара казались смоляными. Джефф и Чед оделись в костюмы тройки, а он, похоже, мало придавал значения одежде: голубая ковбойская рубашка из джинсовой ткани, какая-то бежевая курточка и синие джинсы составляли его вечерний костюм. Он был широкоплеч и мускулист. Гейли дала незнакомцу лет тридцать пять. Лицо его понравилось ей красивым резким подбородком, высокими скулами, длинноватым, но прямым носом, жесткой и одновременно чувственной линией рта. Темные глаза и густые черные брови делали его еще более привлекательным. Он притягивал ее взгляд своей грубовато-суровой внешностью. Незнакомец не улыбался, а в упор смотрел на Гейли, разглядывая ее, словно портрет или произведение искусства, нуждающееся в кропотливой оценке. Ей не приходилось сталкиваться с подобным… Казалось, что он всю жизнь ждал случая спокойно и внимательно изучить и оценить ее.

…Гейли с трудом осознавала, что смотрит на него так же откровенно оценивающе, как и он. В голове словно сгущался какой-то туман. На мгновение ей показалось, что она теряет сознание. Будто нечто похожее не молнию пронеслось между ними.

Но сознание не покинуло Гейли, и она, сжав руку Джеффа, спросила:

— Кто это?

— Где? – притворился он.

— Этот человек. Ваш третий. Кто он, Джефри?

— А-а, этот высокий парень? – Джефф рассмеялся. – Рослый и мускулистый привлекательный брюнет?  А это тот самый старый отшельник с грузной бородой, которого ты целую неделю боялась пуще дьявола.

— Что-о?!

— Ничего. «Почтенный старец», на которого ты смотришь, - это художник Брент Мак-Келли. Похоже, он с нетерпением ждет встречи.

— Ждет? … Да. – Гейли безотчетно вздрогнула и поймала себя на мысли …»

(Хизер Грэм «Ничто не разлучит нас»)

XX. Write a love story. Mind the style of a love story if you can. If not you are allowed to use any other genre.

XXI. Interpret into Russain. Discuss the problems araised in the text.

My Husband’s Hands

His smallest gesture was the purest expression of love

By helen troisi arney

From chicago tribune magazine

Paul’s hands were twice long as mine and half a hand wider. His fingers did not taper; they were long & square, laced with fine veins all the way to the tips. His nails squared off the ends of his fingers, with clearly defined moons and white edges. He took great pride in keep​ing them neat.

My husband's hands had a fine firm feeling, warm, never cold, never moist. And in his final days, when he pressed them both together around one of my hands, I closed my eyes and concentrated on memoriz​ing the feeling.

Had I remembered to tell him that I found his large hands beauti​ful? Did I ever explain that in his clasp in a movie, in church, I felt pure and honest expressions of his love?

Those hands gave our newborn daughter her first bath and did the same for the five babies who fol​lowed. They gave haircuts to three sons and toweled three daughters' hair after showers.

Those hands were not tough hands, or soft either. They were the hands of a college professor, and they traced patterns in the air as he taught marketing students at the university where he himself had studied so many years earlier.

Those hands stripped and refin​ished furniture. They cut and refash​ioned the metal sides of an outgrown children's swimming pool, then used them to mend fenders and rust spots of secondhand cars. They manipu​lated suitcases atop station wagons for 28 summer pilgrimages to visit grandparents in Pennsylvania. Those hands reached for mine through months of chemotherapy and radiation. They clasped mine in the deepest, darkest moment when he whispered into the curve of my neck, "I wonder how it is to die. I wonder if it hurts."

And those hands flailed in uncon​scious confusion as he spoke to his own father who had died years ear​lier: "Daddy, I can't lift my legs. Daddy, I can't move my arms. Daddy, sometimes I'm hot and sometimes I'm cold."

I asked, "Is your father trying to help you through this?" There was no answer but the stillness of his lis​tening as all movement stopped.

"I'll be all right," I said. "We'll be all right. I think you should take your daddy’s hand and let him lead you."

Early Wednesday morning, in a state of nervous anxiety, I clipped, filed and whitened his fingernails. There was no movement, no recog​nition, no response as I laid his hands across his chest. Within an hour the hospice nurse checked him with her stethoscope, and there was nothing left for me to do but close his luminous green eyes and laid my hands on his for the last time.

for 7½ months my grief had been frozen like an icy presence that would not yield. Then one Sunday I opened the top drawer of Paul's dresser and reached in for one of his clean, pressed handkerchiefs—1 like to use them now. What I touched was an opened pack of emery boards.

I was undone. Tears came as I closed my eyes and tried to remem​ber the clasp of Paul's hands. My grief brought to mind the funeral, when the children left to return to their own homes: Cathy to Milwau​kee; Bill to San Francisco; Mary and her husband, Joe, to Sterling, Ill; Terri and her husband, Don, to Huntington Beach, Calif.; Michael to New York City. And Stephen, the youngest, to Bloomington, Ill.

Stephen had kissed me good-bye and then, impulsively, had taken my hand in both of his. It was as though his father's long, graceful hands had clasped mine once again.

XXII. Create some exercises to the pictures. Do them with your groupmates. 
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	'Very good, Mammy! You' re a Jill of all trades.'
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	Uhh… Looks like the usual airplane food?
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Despite the fame and fortune,
Shania never forgot her roots.
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	'Mark my words, things will be better once we've turned the corner'
	


TEST PAPER

UNIT 4
1. Give the English equivalents: 
1) ловить, искать, выуживать, выпытывать;

2) прогибаться, осесть, покоситься, свисать, обвисать;

3) изысканный, утонченный, совершенный, законченный;

4) жуткий, сверхестественный.

2. What can you characterize as:
enormous, imperious, sleek.
3. Translate into English:
1) Нашей благотворительной организации никогда не приходилось иметь дело с такими щедрыми пожертвованиями. Кажется, мы нашли идеального покровителя, который, кажется, заинтересован в нашем деле, поэтому он дает нам такие невероятные суммы денег.

2) Несмотря на то, что жизнь преподнесла ей много трудностей, она, кажется, не изменилась под тяжестью времени. Она держит себя в идеальной форме, несмотря на все трудности. Жизненные трудности не влияют на ее настроение.

3) Кажется невероятным, что ему удалось остаться в живых после такой серьезной аварии. Господь действительно заботится о нем.

4) Мы промокли до костей под ливнем. Когда мы вошли в дом, то вода бежала с нас ручьями, и, кажется, не было места, которого бы мы не намочили.

5) Новость о внезапно свалившемся богатстве заставила прыгать от радости.

6) Как мне не плакать, ведь мы расстаемся?

7) Не так-то просто уехать из своей страны, оставить семью, друзей.

8) После того, что он услышал, он даже не потрудился позвонить.

9) После того, что он услышал, он даже не потрудился позвонить.

10) Я окончательно понял, к чему вы клоните.

4. For what word does this definition go to?
1) strange and hard to explain; extraordinary, beyond what is reckoned to be normal (adj.) 

2) to make or become stiff (v.)

3) the force which causes things to fall to the ground when you drop them; the intensity of; importance (n.)

5.Dwell on the topic:

What is your idea of an ideal family?
UNIT 5

ACE COLLINS, LASSIE. A DOG’S LIFE. Penguin Books. 1993. 190 pp.

Noble, brave, and smart. Lassie has established herself over the last fifty years as one of the world's most beloved heroines. The dog that actually portrayed Lassie, however, was not a female at all but a male. So it seems only appropriate that a male dog playing a female character would have two fathers. One, Eric Knight, created the captivating story of Lassie, and the other, Rudd Weatherwax, nurtured and trained the real-life dog who made the character into a star. But before either of these two "fathers" had any notion of Lassie and what Lassie would become, each owned a very special collie dog, and that is where the tale of Lassie truly begins.

Lassie was first conceived in the heart and the mind of Eric Knight, a scholar, movie critic, playwright, and author who would eventually become an American war hero and die at the age of forty-five in World War II. In his short life Knight rose from poverty to fame, from an unknown lad who moved to America from England at the age of eleven to a distinguished author working with America's revered filmmaker Frank Capra. Still, Knights greatest aspiration was not fame or fortune — rather, he had an overwhelming desire to write the great American novel. Yet it was his simple and sentimental dog story, Lassie Come-Home, that would catapult him to fame. He was in his own way a genius, a master of vivid phrases and a gifted storyteller, but he was also a humble man who sensed that his life's most cherished moments could be found not on the bustling streets of Hollywood but in the gentler moments spent on a Pennsylvania farm. And on that farm in Bucks County, Pennsylvania Knight's other passion besides writing found a home, for there he and his wife, Jere, raised collies.

As important as their dogs were to Eric and Jere, in the fall of 1934 the couple was forced to sell their kennel and all of their collies so that they could move to Hollywood, where Eric was to be employed as a story consultant at Fox Film Corporation. They took only a little fox terrier with them, but within days of their arrival in California the dog was killed. As Jere explained, "From that instant I hated Hollywood and everything there.”

"Then Christmas came along," Jere recalled, "and Eric came home with a little collie puppy tucked in the pocket of his tweed jacket. From the first day both of us gave a lot of attention to that dog, and our bond with Toots was tremendously close. Yet, as much time as we both spent with her, she was definitely Eric's dog."

When Eric Knight wasn't writing, he was spending time training Toots. His positive approach with animals included large doses of love and rewards. He gently asked the new puppy to do something and then praised her mightily when she did. The best pupil he had ever had, Toots constantly amazed Eric with her intelligence and potential. "Eric trained her with both verbal commands and hand signals," Jere remembered, "and she could do almost anything he asked. Toots had the most remarkable vocabulary, and he enjoyed showing her off. She was his constant shadow and he somehow understood every twitch of her nostrils. He knew her every look, and she rarely took her eyes off him." 

A gift of love for his mourning wife, Toots would become Eric Knight's best friend. The robust, good-looking, redheaded man and the beautiful, well-groomed black dog with sable and white markings - known as a tricolor to collie fanciers - were inseparable. They rode all around Los Angeles together and took long walks in the late evenings. Toots was always by Knight's side even as he labored over his stories and plays. She was like no dog he had ever known, and yet she was the very dog for which he had longed since his childhood in Yorkshire, England, the collie he never had.

Each evening she would wait by the stone wall in front of their rural home for her master to come home. She would watch the road, her eyes following each movement. When he would finally arrive, Toots would leap for joy, race up to his side, and the two of them would walk slowly up to the house. Knight's coming home was the most important thing in her life. In the early winter of 1938, Knight left for England to report on five distressed industrial areas for the Saturday Evening Post. While there he was deeply struck by the poverty of his native Yorkshire. The area's prized collies meant almost as much to the people as their families, but in order to pay for food, clothing, and fuel, many Yorkshire dog owners were being forced to sell the animals that had been their workers, companions, and beloved pets.

This distressing sight, coupled with the image of Toots racing to meet him as he strolled through the gate, became the inspiration for Knight's short story "Lassie Come-Home." Drawing on the rich memories of his youth, Knight wove a heartfelt tale of a family forced by poverty to sell their extraordinary collie to a rich man, who spirits the dog off to Scotland. Desolate at the separation from her family, the dog escapes and travels alone across Scotland and England, enduring terrible hardships as she struggles and finally successfully returns home. The story was moving, but Knight's wife and daughters protested that he was being too cruel by putting this fictional dog through so much. Still Knight recognized just how much Toots would go through to be with him, and he knew that no obstacle could stand between his dog and her master. He had also felt the pain of the people of Yorkshire at the loss of their dogs, and he used all these things to write a story more about love and loyalty than about just a dog and an owner.

In December 1938 the Saturday Evening Post printed the short story. Within a few weeks a small Bible and children's book publisher in Philadelphia, the John C. Winston Company, asked Knight to expand "Lassie Come-Home" into a novel. It took him only a few weeks to finish the work, which he dedicated "To Dr. Harry Jarrett, a man who knows dogs." The veterinarian whom Eric Knight admired so is largely credited with introducing and popularizing the collie breed in the United States. Jarrett, the author's best friend, was also the only individual with whom Knight would leave Toots when the family was away from the farm on business and could not bring the collie along. Certainly it is appropriate that Jarrett, a man with such a deep love for the collie breed, was in a small way immortalized in this book about what would become the world's most famous dog.

Lassie Come-Home was released in May 1940 and became an immediate best-seller. "This is more than a good dog-story," reviewer Lamberton Becker wrote. "It may well be found, a long time hence, to be among the dog-stories that do not go out of print." Winston released five printings during the first six months of publication. Toots, the book's inspiration, had become a national hero, and yet she was oblivious to her new fame. She only cared that her master, with a smile on his face, met her at the gate each evening.

About the time Eric Knight was on triumphant book tours for “Lassie Come-Home”, Lassie's other "father," dog trainer Rudd Weatherwax, was working away in Hollywood under a veil of frustrated obscurity. After almost two decades in the motion-picture business, Rudd was still trying to establish himself as a top-flight trainer worthy of a regular studio salary-and this despite the fact that he was training Asta, the terrier from the Thin Man series, and the mutt Daisy from the Blondie series, two of the biggest stars in dog business. Times were so tough that to supplement their meager studio incomes, Rudd and his brothers had pooled their resources and opened a dog-training center to help solve the problems of non-Hollywood dogs. While he might have been able to train Asta to help detective Nick Charles solve mysteries, and while he could make Daisy look smarter than Dagwood, Rudd was playing a large part of his bills by teaching regular people's dogs how to heel.

COMMENTARY

1. The dog that actually portrayed Lassie... The author means that the dog took part in the film, playing Lassie. The dog was an actor.

2. A female – women and girls are sometimes referred to as females. You can refer to a man or a boy as a male.
3. So it seems only appropriate that... Something that is appropriate is suitable or acceptable for a particular situation.

4. Nurture (fml). If you nurture plans, ideas or people you encourage their development and success.

 If you nurture a young child or a young plant, you care for it while it is growing and developing.

 5. ...created the captivating story of Lassie. To captivate means to fascinate or attract. Captivating = attractive.

6. Lassie was first conceived in the heart and the mind of Eric Knight... If you conceive a plan or idea, you think of it and work out how it can be done. If you can conceive of smth, you can imagine it or believe it. Ex. He could never conceive of such a thing happening to himself.

7. Eventually. If smth happens eventually, it happens after a lot of delays, caused... by problems or arrangements. Ex. Rodin eventually agreed that Casson was right. Eventually they got through to the hospital.

8. A distinguished author = famous, important, very successful.

9. America’s revered filmmaker Frank Capra. Revere (fml) = respect, admire greatly. Frank Capra was a respectful filmmaker.

10. Aspiration = ambition, strong desire.

11. An overwhelming desire to (write) – very strong (great).

12. ...in his own way = speaking about his abilities.

13. ...a master of vivid phrases = clear and detailed.

14. ...a gifted storyteller = intelligent.

15. ...a humble man = not proud / does not believe he is better or more important than other people.

16. Cherished = important. If you cherish smth / someone you care for them lovingly and tenderly. If you cherish a privilege, you regard it as important and try hard to keep it.

17. Bustling streets = full of people and very busy and lively.

18. Raise (children, dogs...) = look after it until it is grown up. If someone raises a particular type of animal, they breed that type of animal.

19. Tuck = push inside; tuck somewhere = put it there.

20. Approach (n) = a way of doing; a new approach to the problem.

21. Amaze = surprise very much.

22. Verbal – is used to describe things connected with words and the use of words; things that are spoken than written. Ex. It was a contest of verbal skills. A succession of verbal attacks on the chairman...

23. Twitch = a little jerky movement: twitches of the muscles.

24. Mourning = to show sadness about a person’s death.

25. Robust (adj) = very strong and healthy.

26. Sable = black (colour).

27. Labour = work hard / with difficulty.

28. Long for = feel a strong desire; to wish ardently.

29. Rural = suggesting the countryside. Cf. Urban = connected with a town or a city.

30. Leap = jump or spring vigorously.

31. Race = to move at excessive speed.

32. Distressed area = a region of much poverty and unemployment.

33. Spirit. If you spirit someone out of a place or spirit them into it, you get them out of it or into it quickly and secretly.

34. Loyalty = behaviour in which you (can) stay firm in your friendship or support for someone or smth.

35. Credit. If you cannot credit smth, you cannot believe that it is true.

36. Breed. If you breed animals, you keep them for the purpose of producing more animals with particular qualities, in a controlled way.

37. Release (fml) – make available or issue. A press release is an official written statement.

38. Immediate = happening without any delay.

39. Oblivious. If you are oblivious of smth, you are not aware of it.

40. Frustrated. If a situation frustrates you, it makes you feel upset and angry.

41. Obscurity (n), obscure (adj) = not clearly expressed; dark, indistinct; hidden, undistinguished, hardly known.

42. Pool = put into a common fund; to share in common.

DISCUSSION OF THE TEXT

1. Speak on the text under study, characterize it. 

2. Divide the text into logically connected parts and speak on each of them.

3. What is the general slant of the text (humorous, sentimental, unemotional...)? Prove it.

4. Comment on the description of Lassie (noble, brave, smart...).

5. Give the story of Lassie, as it was first conceived.

6. Speak on Eric Knight’s progress in life.

7. How is his approach with dogs characterised?

8. What can you say about his verbal commands and hand signals?

9. What was his dog’s reaction?

10. What was the inspiration for him for the story “Lassie Come Home”?

11. When was the story released? What happened to it? Why did it become an immediate best- seller?

12. How did Rudd, Lassie’s other “father” influence the entire situation?

EXERCISES

I. Explain the meaning of the sentences.

1. He bustled across the yard and took the horse himself, immediately quietening it and leading it without trouble into the horse box.

2. A deep breath trickled in and out of my chest in jerks, and the relief from immediate tension made me feel sick.

3. True, the approach was often tentative...

4. On racecourses from Hong Kong to Kentucky he was revered as one of the greats.

5. Verbal communication ends at this point.

6. He looked for a long time, oblivious of the heat that was still rushing against his face in warm, bloated waves.

7. Seemingly oblivious of the cold, Nick unbuckled his jeans and pushed them down.

8. Stu was raving in his sleep, but because his laboured breathing had finally ceased.

9. He sat down on the snow and roared, his face turned up to the sky, oblivious of Tom’s puzzled look.

10. Current business was the immediate imperative, and she gave her attention to her appointments for the rest of the day.

11. Sebastian leaped up angrily.

12. ...she was fussing and bustling like a mother hen.

13. He had revered and respected this remarkable woman- all the years he had worked with her.

14. It was just conceivable that her daughter wanted to make friends again.

15. Innumerable questions leaped into her mind.

16. They had a fight, a verbal fight that is, and she hit Anthony with a golf club.

17. It had been a lovely day, the nicest she had spent in a long time, and free of tension, verbal fencing.

18. Paula saw his love, no longer concealed, leaping out from his brilliantly black eyes.

19. The twins scrambled into their beds and Paula pulled up the bedclothes, tucked them in and gave them a kiss in turn.

20. Around this period, Paula had conceived the idea of sending her mother to Sydney with Philip.

21. ...it appeared to be as endless as that old psychological squabbling point, nature versus nurture.

22. I myself had emerged from exhaustively practical, and some times metaphysical, teaching with Le Corbusier technology and humanist tendencies, and would never be revered in the halls that had nurtured me; restoring old ruins carved no fame for posterity.

23. No, she’s either been spirited away/out somewhere against her will.

24. It was then that I spotted the police car tucked in behind the ambulance.

25. This, she told herself, was God’s way, in his infinite wisdom, of ensuring that she would be always humble.

26. ...for what can we humble people know compared to the wisdom of God?

27. Her patronymic came from her father Peter, whose memory she still revered.

28. ...he tried to be humble and to interest himself.

29. Could this new Patriarch, whom he knew to be of humble origins, really be so powerful?

30. Whether this was the natural growth of his imagination, whether the dark flowers of this plant he had nurtured required this belief in order that he might more completely admire their beauty.

31. “If any have labored in fasting, let him now receive his reward”.

32. His name, ever since revered in the history of the Ukraine, was Bogdan Khmelnitsky.

33. She hated to see him frustrated like this.

34. “I have no further information to release at this time”.

35. One of our cherished privileges is the right of free speech.

36. We need a new approach to the problem of dealing with the vocabulary.

37. We pooled our money, bought a van, and travelled.

38. Families pooled their food resources in a common kitchen.

39. “The bank ... would at best, be highly embarrassed and at worst, might eventually collapse”.

II. Give definitions of the following words (work with a dictionary). Find sentences with them in the books by English and American writers.

Conceive, revered, humble, tuck, verbal, release, pool, credit (v), spirit (v), labour, eventually.

III. Express the following using the vocabulary of the text:

Постигать, понимать, представлять в уме; глубоко почитаемый; лелеять, нежно любить; прятать, засовывать; разводить, выводить(2); тайно похитить; доверять; выпускать, освобождать, избавлять от; прыгать, скакать; трудиться, прилагать усилия; словесный, устный; безотлагательный; сорванный, разрушенный расстроенный; объединить, сводить воедино.

IV. Find related words for the word humble. Give the words which go with them in different texts. Mark the difference in their meaning.

V. Give corresponding neutral words for the following: nurture, conceive, labour, oblivious, release, aspiration.

VI. Pick out of the text phrasal verbs, look up their meaning in a dictionary. Use them in sentences.

VII. Expand the list of verbs: long for, miss. Give their definition.

VIII. Translate into Russian.
1. She seemed quite oblivious to the route I was taking as she chattered on about her holiday plans for Ibiza.

2. “Good”, said Hamilton, rising from his place, his napkin still tucked under his collar.

3. William put his phone down and looked over at Kate, blissfully oblivious to his new problems.

4. She leaped out of bed, struggling into her robe.

5. ...it was therapeutic when she was frustrated or needed a release from the stresses and tensions of business.

6. “I spoke to Dale and he agreed we should raise (bring up) the matter with you immediately.

7. Back on the street, Emily wandered down to the pharmacy, purchased the small items she needed, tucked them in her shoulder bag, and left the shop.

8. She had been young, impressionable, spoiled, she said. And he was ready to believe her and credit that the whole thing had been a mistake.

9. I lay down and was soon oblivious to everything.

10. She brought her scattered attention to bear on the immediate problem.

11. His mind dropped into a soft neutral, as it almost did when the most immediate things were taken care of.

IX. Work at the word eventually (look up in a dictionary). How else can the meaning of this word be expressed?

X. Use the following in situations.

а) portray, appropriate, a captivating story, a distinguished author, an overwhelming desire, vivid phrases, cherished ideas, a gifted storyteller, a moving story, release, an immediate bestseller;

b) raise dogs, tuck, verbal commands, hand signals, large doses of love and rewards, to long for, leap for joy, race up to his side;

c) to spirit the dog off, terrible hardships, rich (poor) memories, to expand, dedicate, to credit, meagre incomes, tough (times), pool.
XI. Speak about your pets. Prepare a monologue about your favourite pet. Try to convince your opponents that it is the most wonderful animal companion. Why do you think they say nowadays animal companions and botanical companions instead of pets and house plants?
XII. Translate into English.

1. Художник изобразил молодого красивого юношу простого происхождения.

2. Он скромный человек, занимался разведением собак породы колли.

3. У него скромный доход, но я доверяю ему во всем.

4. Он очень скучал по своей семье, перенес ужасные лишения и был выпущен.

5. Он посвятил целую жизнь популяризации породы колли.

6. Книга сразу же стала бестселлером, после того как была выпущена.

7. Вам следует расширить рассказ в роман. Вы сможете привлечь свои богатые воспоминания.

8. Он много трудился над своими рассказами и пьесами. У него было непреодолимое желание написать великий американский роман.

9. Он лелеял надежду из скромного (незаметного) парня превратиться в уважаемого блистательного писателя.

10. Употребите в этом предложении подходящие новые слова.

Problems of interacting

CULTURAL MATTERS

XIII. Interpret into English. Discuss the problems raised in the text.

«Вечно остро стоящая проблема: наши отношения с людьми. Возьмем, к примеру, собаку, существо, полностью зависящее от человека и не имеющее личных интересов: собака будет следовать за хозяином буквально по пятам.

В качестве более высоко организованного существа, мы, как это говорится, живем сами по себе. Да, мы полностью независимы от капризов человека, а, равно как и от его желания нас контролировать.

В то же время мы никогда не строим из себя недотрог. Парадоксально, но наша независимость притягивает человека к нам как магнит. Когда мы обращаем на него внимание, он, без сомнения, понимает, что в этом случае мы ведем себя просто ненатурально.

Добрый совет моим сородичам: никогда не идите на поводу у человека только потому, что ему скучно или одиноко. Лучше уйдите, гордо подняв хвост. Но все же не забудьте, что зима холодная и долгая, так что не сожгите ненароком невидимые мостики между вами и человеком».


(Michael Cader “Meditations for Cats Who Do Too Much” пер. Кристины Орджоникидзе, ученицы Волгоградской школы)

XIY. Interpret into English. Discuss the problems araised in the text.

О ТЕХ, КТО ХОДИТ САМ ПО СЕБЕ

Кошки – хотите вы этого ли нет – медленно, но верно отвоевывают у собак право называться самыми любимыми домашними животными. Невзрачные или царственные, обожаемые или презираемые, рьяные охотники на мышей или ленивцы, неспособные и мухи поймать, они пленили сердца миллионов. 99 процентов всех кошек беспородны. Половина из них ведет бродячий, нищенский образ жизни, скитаясь по попойкам и подъездам, выпрашивая подачки возле магазинов и столовых. Но зато оставшийся один процент… 

Это десятки самых разнообразных пород – ультрасовременных и ультрамодных и ставших уже классическими, миниатюрных комочков и настоящих великанов, совершенно голых и покрытых многосантиметровым слоем шерсти, это участники престижных международных выставок. Обо всех этих кошках рассказ впереди, а пока все же ответим на вопрос: почему они столь популярны? Наверное, одна из причин такая: кошки продолжают раскрывать перед людьми все новые и новые свои особенности.

(Н.Н.Непомнящий «Кошачье царство»)

XY. Interpret into Russian. Discuss the problems arisen in the text.

Think of the suitable assignment to this text. 

Good looks and talent only partly explain his extraordinary success

MEL GIBSON TAKING CHANCES
By linden gross

pick up the typical celebrity magazine and you'll read this about Mel Gibson: he's a rebel who spent years boozing and brawling before taming his demons to become a steady family man, sober and grounded.

But you will not learn the essential ingredient that propelled him to the top of his profession—and keeps him there. For that, you have to go back to 1992, when Gibson took on the challenge of directing his first film, The Man Without a Face.

Peter Weir, an Australian director who had directed Gibson in The Year of Living Dangerously, said, "I hear you're going to direct a film." "Yeah," Gibson replied, "and I'm really scared." Smiling, Weir said bluntly, "You'd better be scared." With that unexpected counsel, Gibson's fear only got worse. Sure enough, his months of directing taxed him in a way he'd never been before. He became so tired he'd nod off in midsentence on the set. Yet he was determined to prove he could direct a touching and memorable film.

And he did. When The Man With​out a Pace opened, the Los Angeles Times pronounced the film "a sub​stantial achievement." Once again Mel Gibson had demonstrated the trait that has meant the most to his career: the courage to confound expectations.

mel gibson was born on January 3, 1956, in Peekskill, N.Y., the sixth of 11 children. He had three much older sisters and three brothers born within two years of him. The four boys jumped off the roof of their barn, had rock fights and regularly pounded one another. Being a rebel was one way for Mel to ensure that he not get lost in such a large brood.

When the family moved to Syd​ney, Australia, Mel, then 12, only stepped up his escapades. Once at school he says he and two friends competed to see who could get pad​dled the most times in a single day. Mel won pants down, with a whop​ping 27 strappings.

But seeds of another sort were also being plaitfed. His father, Hutton, a railroad biakeman and computer programmer, was a devout Catholic who inveighed against smoking, drinking and premarital sex. Although Mel reacted to his strict upbringing with rebellious antics, he witnessed in his father the power of absolute conviction. Today that leg​acy is a big part of his own backbone.

After squeaking through high school, Mel took a job in a juice fac​tory. Becoming an actor had never occurred to him. His sister Mary, however, recognized Mel's acting potential and submitted an applica​tion for him to Sydney's National In​stitute of Dramatic Art. At first the 18-year-old was annoyed, but he was miserable working at the factory.

To 'Gibson's surprise, he was admitted. Still, he projected a defiance in school. Once he was nearly thrown out of class for refus​ing to do an acting exercise he deemed a waste of time. But by the time he graduated in 1977, Gib​son realized he'd found his passion.

Over tbe Edge

While his goal  was now clear, Gibson's nat​ural boldness was often reflected into senseless confrontations. A week before he was to audi​tion for Mad Max, an Australian post-apoca​lypse adventure, he got so bruised and cut up in a barroom fight that he almost didn't try out. But he ended up with the part. Director George Miller thought that photos of Mel's bruised-and-battered face fit perfectly with the hardened gladiator look he had envi​sioned for the loner cop character. Mad Max (1979) became Australia's highest-grossing film that year.

About this time, Gibson was liv​ing in a boardinghouse in Adelaide, Australia, where he met Robyn Moore, an attractive nurse. The two became good friends, and after a year, their relationship turned ro​mantic. They married in the sum​mer of 1980, and the following year a daughter, Hannah, was born.

Shortly thereafter, with leads in Gallipoli and The Road Warrior, Gibson cemented his box-office draw. To his bewilderment, however, his talent was seen as secondary to his looks. He wanted to continue doing substantial roles, and auditioned for, but didn't get, the part of Mozart in Amadeus. From 1983 to 1985, he starred in five movies back-to-back, but he was struggling with his newfound celeb​rity. That, and the almost constant separation from his family—which had swelled with the births of twin sons Edward and Christian in 1982, and William two years later— seemed to put him over the edge.

Angry, he drank heavily. Before long, alcohol became a serious prob​lem. "Everything's been happening too fast," he confessed at age 27. "I ve gotta put the brakes on here, or I'll smack into something."

On the evening of April 24, 1984, the intoxicated actor had an accident while driving along a Toronto street. His blood-alcohol level was over the legal limit, and he was arrested. When Mel called Robyn to tell her what had happened, she was furious. "What the hell's the matter with you?" she demanded.

Reconnecting
GIBSON ACKNOWLEDGED that he needed a break from filming, and joined his family at their ranch in Victoria, Australia. He fed and tended his 200 head ofbeefcat-de, rebuilt a cottage with his father and reconnected with his wife and kids. The sheer normality of each day rejuvenated Gibson.

After an 18-month respite he re​turned to Hollywood to make Lethal Weapon (1987). Gibson’s por​trayal of a tough-guy cop would pro​pel him into superstar orbit. And yet, as always, critics focused on his looks rather than his talent. One wrote of Gibson's "tendency to stand around looking internationally handsome."

Once again, Gibson succumbed to overwork and overindulgence. In the late 1980s, while stories of his carousing hit the press, he finally realized what alcohol was doing to his life. He quit drinking.

With his demon no longer victim​izing him, Gibson was now ready to take on one of the most improbable roles of his career: Shakespeare's Hamlet. No studio would bankroll the movie since no one believed Gibson could pull off the part. The actor rescued the project by starting his own production company.

The completed film defied ex​pectations. "Gibson has never been more impressive," wrote one critic. "His performance is intelligent, superbly physical and totally free of poetic posturing." At last, people were focusing on the talent behind the face.

"The Real Worth"

a novel about a reclusive for​mer teacher whose disfigured face separates him from the rest of society so moved Gibson that he decided to risk directing for the first time. After several actors turned down the lead, he reluctantly took the part.

It soon became clear why Peter Weir warned he'd "better be scared." The project was grueling, but Gibson believed in it. His own sensitivi​ties were evident when he told an interviewer, "In my business, we're judged on appearances first. My movie is about looking past appear​ances to test the real worth of people."

The critics judged him warmly. "Gibson makes a promising debut as a director in an old-fashioned tear-jerker," wrote Peter Travers in Railing Stone magazine. "He is that rare actor-director who doesn't make himself the whole show."

Soon after. Paramount Pictures heads wanted Gibson to star in Braveheart, a film about the 13th-century Scottish rebel William Wal​lace, who fought to set his country free. Gibson declined, believing he was too old for the part. But he couldn't get the story out of his head, and he proposed something that struck many as downright foolhardy: directing an epic with only one other directing experience to his credit.

"All the elements are in alignment for a critical flogging," wrote one reporter. "He wears a kilt. He sports hair extensions. His face is smeared with war paint." Not to mention the challenge of bringing to life some little-known history.

The ambitious epic would have put even a veteran director to the test. For 3/2 months Gibson worked bru​tal 18-hour days. The crew knew he had "real guts," as the film's screen​writer, Randall Wallace, put it.

Gibson's greatest gamble proved to be his supreme cinematic tri​umph. "We know Mel Gibson as one of the prettiest guys in Hollywood," wrote Caryn lames of the New York Times. "Who would have thought he was also one of the canniest? He turns the unpromising story of a 13th»century kilted wonder into one of the most spectacular entertain​ments in years." Gibson's work earned him two Oscars, for Best Director and Best Picture of 1995.

"Write the Other Way"

today, in following his own vision, Mel Gibson continues to challenge and upset Holly​wood's expectations. He admits to his religious faith. And he spurns the typical perks of celebrity: He drives to Hollywood func​tions instead of rent​ing a chauffeured limousine. On loca​tion shoots, he stands in line with the rest of the crew to get lunch from the catering truck.

Despite his new-found passion for directing,  Gibson’s family is most impor​tant to him. He asserts his commit​ment to his marriage in terms that are very un-Hollywood: "I've ruled out the possi​bility of divorce. I've just ruled it out. I'm not going to do it."

He's not about to miss any more time with his six children, ages eight to 17, than he absolutely must. Understanding they need the struc​ture of his presence, he refuses to commit to movie projects that require a long-term absence from his family. The schedule and location for his next film will largely be deter​mined by his children's summer vacations. "When you raise kids, you want to be around," he says simply.

One afternoon last spring, Gibson strolls onto the Warner Brothers lot where his latest film, Lethal Weapon 4, is being made. He's about to shoot a comic scene with co​stars Danny Glover and Chris Rock. The right delivery will leave the audience howling; the right delivery will result in deadly dullness. Knowing the scene could go either way, Gibson invited the principals to his trailer the day before to bat the scene around. "He has so many incredibly cre​ative ideas and he's always   contributing,” says Glover.

   During a break Gibson fields tele​phone calls about upcoming proj​ects. Among them: a film version of the Ray Bradbury novel Fahrenheit 451— the story of a man who chal​lenges a society where books are burned and free thinking is banned. Gibson was attracted to the classic by its opening quotation: "If they give you ruled paper, write the other way."

Once more, Gibson is preparing to break new ground. If his next rolls of the dice pay off, they will doubt​less bring even more praise of his tal​ent. But they will also be further testaments to the quality that sets Mel Gibson apart: his brave heart.
XYI. Create some exercises to the pictures. Do them with your groupmates. Try to arise the problems of interaction with people and animals. 
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	'O.K., let's get the day rolling.'
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	To understand the issues, one must read

 between the lines
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	"NO, I WOULDN'T CALL YOU A MAD COW EXACTLY – I'D SAY YOU'RE A COW WITH ISSLIES"
	


TEST PAPER

UNIT 5
1. Give the English equivalents: 
1) прыгать, скакать, перепрыгивать, сильно забиться (о сердце), ухватиться за предложение, возможность, с радостью согласиться;

2) объединять в общий фонд, складывать;

3) постигать, понимать, представлять себе, задумывать, почувствовать, возыметь;

4) подгибать, подсовывать, подворачивать, засовывать, прятать, укрыть (ребенка), подбирать (подол).
2. Paraphrase word combinations:
1. in his own way.

2. the dog that portrayed Lassie…

3. the story was first conceived.

4. it was tucked into…

7. What can you characterize as:
Oblivious, conceivable, verbal.
8. Translate into English:
1. Вчера за ужином отец рассказал захватывающую историю о приключениях пиратов в Карибском море. Будучи одаренным рассказчиком, он сумел поразить нас всех, и мы страстно захотели очутиться на месте героев.

2. Девушке из дворянства не полагается выходить замуж за молодого человека такого скромного происхождения.

3. Воспитывая животное, в частности собаку, заставляйте её подчиняться жестам и словесным командам.

4. Кажется, ему можно доверять. Он уже сумел доказать свою преданность.

5. Шумные улицы Нью-Йорка не раз использовались для съемок фильмов.

6. Вам следует срочно переехать из этого бедствующего района.

7. Черный огромный пес несся ему навстречу.

8. Когда Энтони очень расстроен, он ничего не замечает вокруг себя.

9. Выдающийся врач и одаренный хирург (surgeon), Роберт был уважаем в графстве Йоркшир.

10. У меня появилось непреодолимое желание сложить наши средства и немедленно купить деревенский домик. 

4. For what word does this definition go to?
1) very strong and healthy (adj.) 

2) a little jerrky movement: twitches of the musles (n.)

3) to declare or acknowledge (one's sins), esp. to God or a priest (v.)

5.Dwell on the topic:

Do you really think that life is impossible without animal companions?

UNIT 6

ROSAMUNDE PILCHER. THE RED DRESS.
(a story from “Flowers in the Rain. Other Stories” by Rosamunde Pilcher. Un. St., 1991, pp. 131-135.)

A month after old Dr. Haliday’s funeral, Mr. Jenkins, the gardener, sought out Abigail, and with a long face and much scratching of his head, gave in his notice.
Abigail had been half-expecting this for some time. Mr. Jenkins was well over seventy. He had gardened for her father for nearly forty years. But still nothing could as​suage her dismay.

She thought of the beautiful garden, now with nobody to tend it. She had frightening visions of herself, single-handed, having to mow lawns, dig potatoes, weed flower​beds. She saw herself being overwhelmed by it all, letting the garden go to seed. She saw nettles, brambles, groundsel slowly encroaching, taking over. She thought in a panic, What on earth am I going to do without him?

She said this: "Mr. Jenkins, what am I going to do without you?"

"Perhaps," said Mr. Jenkins after a long, ruminative pause, "you could find somebody else?"

"I suppose I'll just have to try." She felt defeated, inadequate. "But you know how difficult it is even to find an odd-job man. Unless . . . " But she was without much hope. "Unless you know somebody?"

Mr. Jenkins shook his head slowly, from side to side, like an old horse bothered by flies. "It's difficult," he admitted. "And I don't like to leave you. But somehow, without the Doctor, I don't have the heart to go on. We made it together, him and me. Besides, I'm getting a bit beyond it, and the wet weather does play up my rheumatics. Mrs. Jenkins, now, she's been on at me the past year or two to hand in my notice, but I didn't want to leave the Doctor . . . »

He looked more anguished than ever. Abigail's tender heart went out to him. She put out a hand and laid it on his arm. "Of course you must retire. You've worked all your life. It's time you took things more easily. But . . . I will miss you. It's not just the garden. You've been a friend for so long . . ."

Mr. Jenkins mumbled something embarrassed and took himself off. A month later he departed for the last time, weaving down the lane on his ancient bicycle. It was the end of an era. Worse, Abigail had still found no one to take his place.

"I'll put a notice in the post-office window," Mrs. Midgeley had suggested, and together she and Abigail had drafted the wording of a little card. All that came of this, however, was a shifty-eyed boy on a motorcycle, who looked so untrustworthy that Abigail did not even let him into the kitchen. Too frightened to say that she didn't like the look of him, she told a lie and said that she had already found somebody else. He had then turned quite unpleas​ant and given Abigail one or two pieces of his meagre mind before roaring away with an offensive blast of smelly exhaust-pipes.

"Why don't you get in touch with a gardening contrac​tor?" Yvonne had asked. Yvonne was Abigail's friend, married to Maurice, who commuted daily to the City. Yvonne preferred horses to gardening. She spent her life ferrying her children and their ponies to and from gymkhanas and meets, and when she wasn't doing this she was either mucking out, heaving hay bales, cleaning tack, grooming, plaiting manes, or ringing up the vet. "Maurice got fed up with these casual men who never come, so he made a deal with a contractor, and now a team comes once a week and we never even pull up a weed."

But Yvonne's garden was simply a lawn, some beech hedges, and a few daffodils. It never looked anything but starkly neat, and bore no relation at all to the beautiful garden which was one of the nicest things old Dr. Haliday had bequeathed to his daughter Abigail. She didn't want it licked over once a week by a team of stout, heartless men. She wanted somebody who would not only work in the garden, but would love it as well.

"It would help," said Mrs. Brewer, who came in two mornings a week to do for Abigail, "it would help if you had a cottage to offer. Easy to get help if you can offer a house with the job."

"But I haven't got a cottage. And there's no room to build a cottage. And even if there was, I couldn't afford it."

"Makes a difference, having a little cottage," Mrs. Brewer said again. She went on saying it, at intervals, all through the morning, but did nothing to help the situation.
For six weeks Abigail toiled on her own. The weather was fine and this made things worse, because it meant that she never stopped working out of doors until it was almost too dark to see. But despite this, she saw the slow rot already begin. Things became untidy. Chickweed and couch grass crept in from the neighbouring wood. Dead leaves revealed themselves, skulking beneath the lavender hedge, blown into dismal heaps behind the sundial. The vegetable garden, dug by Mr. Jenkins, lay dark and sullen, waiting for the drills which she had no time to make, for the seeds which she had no time to sow.
"Perhaps," she said to Mrs. Brewer, "I should forget about vegetables. Perhaps I should just sow it all out in grass."

"That would be a crying shame," said Mrs. Brewer sternly. "Took years to make, that asparagus bed. And think of those parsnips Mr. Jenkins used to bring in. Could make a meal of them, I used to say. That's what I used to say. Could make a meal of them."

A wind blew, and one of the gates swung open and broke its hinge. The clematis Montana needed to be pruned, but Abigail was frightened of ladders. She knew that she should order peat for the azaleas. She wondered if the motor mower had been serviced.

She met Yvonne in the village. Yvonne said, "Darling, you're beginning to look exhausted. Don't tell me you're trying to cope with that garden on your own?"

"What else can I do?"

"Life is too short to kill yourself over a garden. You've just got to face facts. Your father and Mr. Jenkins were unique. Now, you'll have to simplify things. You've got to have some sort of a life of your own."

"Yes," said Abigail, knowing that this was true. She walked home with her basket of groceries and tried to decide what she should do. She thought, I am forty, and this gave her a shock as it always did. What had happened to the dreams of youth? They were gone, slipped away with the years. Years spent working in London, and then coming back to Brookleigh to take care of her father after her mother died. To keep herself busy, she had taken a job in the local library, but six months ago, when the Doctor had had a minor stroke, she had given_this up as well, and devoted all her time and energy to keeping an eye on the active and determined old man.

And now he was dead, and Abigail was forty. What did one do at forty? Did one stop wearing jeans, buying pretty clothes, feeling cheerful in the sunshine? Did one become a career woman, or did one simply vegetate, moving, without visible effort, from one day to another, until one was fifty, and then sixty. She thought, I don't feel forty. It was nearly middle-aged, and sometimes Abigail felt as though she were still eighteen.

These baffling reflections lasted her all the way home. She came up the lane, and around the corner of the privet hedge, and saw the bicycle. It was a blue bicycle, very spindly and old, with the most uncomfortable-looking seat. An unfamiliar bicycle. Whose? 

COMMENTARY

1. …gave in his notice = If you give in notice about smth that is going to happen, you give a warning in advance that it is going to happen. If you hand in your notice, you tell your employer that you intend to leave your job soon, after a fixed period of time.

2.  . . . nothing could assuage her dismay.

Assuage, v.t. = soothe, make less severe.

3. Dismay, n = a feeling of helplessness and alarm in the face of some danger or difficulty.

4. Go (run) to seed =become degenerate or unkempt.

5. Encroach, v.i. = intrude, advance gradually beyond due limits.

6. Take over, phr. = assume control.

7. Ruminative (pause), (formal); ruminate = ponder, meditate.

8. Odd, (informal), adj. = not regular, occasional.

9. . . . she was without much hope.

10. I don’t have the heart to go on. =  I don’t feel like going on.

11. Be on at (col.) = nag or grumble at.

12. Anguish, n. = severe (especially mental) suffering; anguished
13. . . . heart went out to him; go out to sb = feel sympathy.

14. Mumble, v. = speak or utter indistinctly.

15. Take oneself off = depart.

16. Shifty, (informal), adj.  = evasive, deceitful, untrustworthy.

17. Commute, v. = travel regularly by train, bus, or car to and from one’s daily work in a city, etc.

18. Ferry, v. = transport from one place to another, ...

19. Muck out, v. = remove the manure from.

20. Heave, v. = lift; throw.

21. Bequeath (formal), v. = legally state that they should have money or property when you die.

22. Help the situation = improve the way things are.

23. Toil, (formal), v. = work hard.

24. Things became untidy = the garden was neglected, abandoned, went to seed.

25. Skulk, v. = conceal oneself steadily, especially in cowardice.

26. Dismal, adj. (col.) = miserable, dreary; feeble, inept.

27. Sullen, adj. = passively resentful = bad-tempered.

28. A crying shame. Shame is an uncomfortable feeling that you have when you know that you have done smth wrong or when you know that someone close to you has.

29. Swing open (about doors, gates, etc.)

30. Prune, v.t. =  trim by cutting away dead or overgrown branches or shoots, especially to promote growth.

31. Simplify things, v. = make simple or less difficult.

32. Groceries = foods such as flour, sugar and tinned foods.

33. A minor stroke; minor = not important, serious, significant. A stroke = a sudden and severe illness which affects your brain, and which often kills people or causes them to be paralysed in one side of their body.

34. To keep an eye on, (informal), v. = watch them (him) and make sure that they are safe.

35. To vegetate, v. = have a very boring life, staying in the same place and doing very little.

36. Vegetarian(s) = does not eat meat or fish. Veg in coll. speech.

37. Without visible effort; visible = if a situation, a change, or the state of smth is visible, it can be noticed or recognized.

38. Baffle, v. If you are baffled by smth, you cannot understand it or explain it.

39. Reflections = thoughts.

40.  Privet hedge is a type of bush with small leaves that stay green all year round.

41. Spindly, adj = long, thin and looks very weak (spindly legs, trees).

42. Make a deal with. A deal is an agreement or arrangement that is made.

DISCUSSION OF THE TEXT

1. Characterize the text (a description, a dialogue...).
2. Give a brief summary of the text.

3. Divide it into logically complete parts, suggest possible names for these parts.

4. Choose a key-sentence in each part, that could reveal the main idea of it.

5. What mood prevails in each part? What does it prove? Use the author’s words.

6. Comment on the description of the garden and its state after its owner’s death.

7. Pick out the words describing the garden trappings. (verbs denoting different kinds of work, names of plants etc.)

8. What was the matter with the gardener? Why didn’t he have the heart to go on with his job in the garden? Why do you think he was getting a bit beyond it? Why was his wife on at him to hand in his notice? And why did not he do it?

9. Which way did Mrs. Midgeley suggest helping Abigail? And what came of this? What did this man look? Was that the reason for what she did not give him job?

10. Abigail did not want to get in touch with a gardening contractor, did she? Why? Whose suggestion was it?

11. Was it real ordeal for Abigail toiling on her own in the garden? Why? What made things worse?

12. Did she manage on her own in the garden? Why did things become untidy and why did she see the slow rot already begin?

13. What was the problem with the vegetable garden? What would be a crying shame?

14. Could she have the garden in the similar way as it was when her father was alive or did she have to simplify things?

15.What baffling reflections lasted her all the way home?

EXERCISES

I. Explain the sentences from the text. Use the most interesting vocabulary for you in a situation or a dialogue.

1. ...Mr. Jenkins, the gardener, sought out Abigail, and with a long face and much scratching of his head, gave in his notice.

2. Mr. Jenkins was well over seventy.

3. He had gardened for her father for nearly forty years.

4. But still nothing could assuage her dismay.

5. ...with nobody to tend it.

6. ...to mow lawns, dig potatoes, weed flowerbeds.

7. ...letting the garden go to seed.

8. She felt defeated, inadequate.

9. But she was without much hope.

10. But somehow, without the Doctor, I don’t have the heart to go on.

11. Besides, I’m getting a bit beyond it.

12. “Mrs. Jenkins ... she’s been on at me the past year or two to hand in my notice.”

13. Abigail’s tender heart went out to him.

14. It’s time you took things more easily.

15. Mr. Jenkins mumbled something embarrassed and took himself off.

16. “ I’ll put a notice in the post-office window”.

17. ...together she and Abigail had drafted the wording of a little card.

18. All that came of this, was a shifty-eyed boy... who looked so untrustworthy that Abigail did not even let him into the kitchen.

19. ... Maurice, who commuted daily to the City.

20. She spent her life ferrying her children... to and from... 

21. ... she wasn’t doing this she was either mucking out, heaving hay bales, cleaning tack, grooming, plaiting manes, or ringing up the vet.
22. “…so he made a deal with a contractor...”

23. “... and we never even pull up a weed”.

24. It never looked anything but starkly neat, and bore no relation at all to the beautiful garden which was one of the nicest things old Dr. Haliday had bequeathed to his daughter Abigail.

25. She didn’t want it licked over once a week by a team of stout, heartless men.

26. “It would help”, said Mrs. Brewer, who came in two mornings a week to do for Abigail.

27. ...but did nothing to help the situation.

28. The vegetable garden, dug by Mr. Jenkins, lay dark and sullen, waiting for the drills she had no time to make, for the seeds which she had no time to sow.

29. “That would be a crying shame”.

30. “Life is too short to kill yourself over a garden...

31. ...when the Doctor had had a minor stroke, she... devoted all her time and energy to keeping an eye on the active and determined old man.

II. Give definitions and use them in sentences:

notice, dismay, to tend, to mow, to ruminate, odd, anguish, lane, meagre, deal, to pull up, to toil, heaps, drill, to simplify, to keep, to vegetate, effort, reflections.

III. Give Russian equivalents and use some of them in situations:

a long, ruminative pause; to feel defeated, inadequate; to find an odd-job man; and the wet weather does play up my rheumatics; one’s heart goes out to him; it’s time you took things more easily; ...to draft the wording off; all that came of this,... was...; untrustworthy; to let sb into the room; to give one or two pieces of one’s meagre mind; to get in touch with.

IV. Give corresponding neutral variants of the following. Use colloquial words in dialogues and formal in situations:

to take over, to ruminate, odd, shifty, to bequeath, to toil, to keep an eye on.

V.Give English equivalents for:

Вывесить объявление; он предупредил, что уходит с работы; значительно больше 70; он работает садовником уже много лет; сейчас некому было ухаживать за садом; прийти в упадок; сорняки медленно наступали на цветники; у меня душа не лежит продолжать это; я уже отошел от этого; она ворчит на меня; пора спуститься на землю; все, что из этого вышло; он каждый день ездит на работу в центр; нарцисс; ежевика; крапива; косить газон; “вылизывать” сад; нет места для домика садовника; вопиющий позор.

VI. Pick out sentences with phrasal verbs and state the way their meanings differ from the corresponding one-word verbs. Use both in sentences to illustrate their use.

VII. Use words and word combinations from the text to express these notions:

To inform about your leaving or quitting work; to become unkempt; to intrude; occasional; severe suffering; to utter indistinctly; to depart; to transport from one place to another; to work hard; bad-tempered; to have a very boring life; thoughts; an agreement or arrangement that is made.
VIII.Which words can go with:

to notice, to mow, to dig, to weed, defeated, inadequate, to have the heart..., anguished, it’s time you (tense), to mumble, to let sb, meagre, smelly, to commute, clean, to groom, to plait, to pull up, to help, things (from the text), crying (what- who), open, to face, to simplify, to keep, baffling.

IX.Which prepositions from the text give you some difficulty?

X. Pick out 3 complex and compound sentences and analyse them.

XI. Make up dialogues about gardening. Use the vocabulary of the text:

To tend, to mow, to dig, to weed, to let the garden go to seed, nettles, raspberries, I am defeated, I feel inadequate, I don’t have the heart to..., my parents are on at me, all that came of my job, my parents commute to, to pull up a weed, flowers and plants, no room to plant vegetables, to do nothing to help the situation.

Problems of interacting

CULTURAL MATTERS

XII. Make up a story about an imaginary garden you’d like to have.

XIII. Translate from Russian into English.
НЕМНОГО ИСТОРИИ
Зимой 1240 г. в Кельн прибыл голландский король Вильгельм, которому был устроен пышный прием в помещении, украшенном деревцами и кустарниками в полном цвету, будто летом. То был самый первый в Европе зимний сад, созданный искусством выдающегося садовода Альберта Магнуса. Непривычность зрелища способствовала тому, что Магнуса обвинили в колдовстве.

Первый эксперимент по созданию зимних садов оказался удачным, и вскоре европейские монархи, стремясь перещеголять друг друга, заставляли садовников строить оранжереи и выращивать в них диковинные растения. В первую очередь это были виды, имеющие практический интерес для императорских кухонь, например апельсины («orange» по-французски), откуда и пошло название «оранжерея». Не устоял перед соблазном и Петр I, у которого в Петергофе был выстроен небольшой павильон для зимнего содержания цитрусовых (а на лето деревца выносили на свежий воздух).

Но доставка новых растений для европейских оранжерей оказалась нелегкой. Нужно было везти капризные тропические растения на парусных судах много недель через теплые и холодные воды. Им необходима была пресная вода (запас которой всегда ограничен), от прямого тропического солнца на палубе обитатели влажных лесов получали ожоги и высыхали, морские брызги попадали на листья и корни растений, и они погибали от соли. Семена многих растений теряли всхожесть в течение нескольких недель.

Первыми берегов Европы достигли самые неприхотливые экземпляры, которые можно было везти в состоянии покоя: луковичные и клубневые растения (самый замечательный из них - картофель), суккуленты и растения с долго хранящимися семенами.

Но их нелегко было сохранить и вырастить в новых условиях. Обычно даже родина растения была известна ботаникам лишь приблизительно, а об условиях роста приходилось лишь догадываться и выращивать «по наитию». Несмотря на это, можно было сделать научное открытие и описать еще неизвестный науке вид прямо в оранжерее. Например, директор Императорского ботанического сада Э.Л. Регель вырастил в Санкт-Петербурге необычное тропическое растение из привезенных семян и дал ему имя стрелиции Николая (Strelitzio Nicolai Reg.) в честь Николая II.

Очень ценным для комнатного цветоводства было наблюдение англичанина Н. Уорда, который заметил, что в небольшой стеклянной камере даже нежные папоротники чувствуют себя неплохо, а причина этому - высокая влажность воздуха. Весь цвет британского общества был взволнован этим открытием, и в моду вошло устанавливать «ящик Уорда» для содержания папоротников в комнатах. (Советуем и вам обзавестись им для выращивания растений, которые плохо переносят сухой воздух.)

В 1834 г. Уорд сконструировал первый «чемодан» для перевозки растений, который без опаски устанавливали на палубе. Растениям требовалось меньше полива, и они были защищены от соленых брызг. Теперь в Европу без потерь можно было привозить нежные тропические растения: папоротники, орхидеи, бромелиевые. В Англии началось повальное увлечение орхидеями, принявшее вид настоящей мании. На аукционах за орхидеи платили безумные деньги.

На развитие комнатного цветоводства большое влияние оказывала политика. Так, камелии и цитрусовые из Южного Китая попали в европейские оранжереи лишь после побед Англии в «опиумных» войнах, обоснования британцев в Гонконге и активизации торговых отношений с Китаем. Из Южной Америки растения стали привозить после получения независимости от испанской короны молодых государств и установления дипломатических отношений. Нередко в дипломатической почте можно было найти семена или экзотические растения. Так, в 1714 г., послан​ный с целью шпионажа французский офицер А. Фрезье привез во Францию чилийскую землянику, которая стала родоначальницей всех современных крупноплодных сортов, известных как «клубника».

Европейские державы довольно быстро осознали, что комнатные растения - это огромное богатство. При колонизации они запрещали другим покоренным странам вывозить тропические растения. Первой морской державой (после признания ее независимости от Испании) стала Голландия. Голландцы основали Капскую колонию на юге Африки, откуда были завезены многие комнатные растения. Долгое время голландской колонией была Индонезия. В то время в Голландии можно было найти самое большое разнообразие тропических растений. Это привлекало многих ботаников, в том числе и Карла Линнея, прославленного своей систематикой растений.

Но времена менялись, и вот уже Великобритания владеет ¼ частью суши на планете. Королевский ботанический сад в Кью стал (и остается до сих пор) самым крупным «держателем» тропических растений. Отсюда понятно, почему Голландия и Англия находятся на первом месте по производству цветов в мире.

Интересно, что сами растения, выращенные в оранжереях, сильно влияли на политику и экономику европейских стран. После заключения Утрехтского мира между Голландией и Францией, король Людовик XIV получил поистине царский подарок - черенок кофейного дерева из Амстердама. Он стал родоначальником всех (!) французских колониальных кофейных плантаций. Ваниль, каучуковое дерево, черный перец, гвоздичное дерево и многие другие растения начали свое победное шествие по тропическим странам через европейские оранжереи, т.е. успели побывать комнатными растениями, прежде чем обрести вторую родину.

Первые горшки с тропическими растениями на окнах горожан были заняты полезными видами. Это лимоны, которые было принято употреблять с чаем, «столетник» – алоэ, дарующий избавление от многих болезней, и другие неприхотливые, но нужные цветы. Со временем прямая польза отошла на второй план, и людям захотелось украсить свои жилища пестрой или резной листвой, красивыми и ароматными цветками. Их можно было раздобыть в ботанических садах или в частных коллекциях, владельцы которых занимались испытанием новых растений, размножением наиболее интересных из них и распространением среди любителей. Так, в ботаническом саду Петербурга еще со времен Петра I есть специальный отдел, в котором можно приобрести любые выставленные растения и получить консультацию по их выращиванию. Есть такой отдел и при Главном ботаническом саде в Москве.

Списки предлагаемых растений Российского общества садоводов, опубликованные в 1898 г., показывают, как много видов было собрано в нашей стране. Многие из них уже утрачены за годы революции, гражданской войны и разрухи. В послевоенные годы, благодаря связям СССР с развивающимися тропическими странами и с ботаническими садами Европы, коллекция тропических растений в нашей стране восстановилась. В наши дни частые отключения отопления разорили тепличные хозяйства, коллекции гибнут, а плохое финансирование привело к тому, что многие специалисты ушли из ботанических садов и тепличных хозяйств. На современном рынке комнатных растений, выращенных в России, очень мало. Практически приходится создавать заново оранжерейное хозяйство.

XXIII. Interpret into English. Discuss the problems araised in the text.

PROBLEMS OF CULTURAL DIFFERENCES

     A study of the role of culture in international communication properly begins with two qualifying statements. First, culture is often improperly assumed to be the cause of miscommunication. Often it is confused with the other human elements involved. We must remember that communication between people of different cultures involves the same problems of human behavior that are involved when people of the same culture communicate. In either case, people can be belligerent, arrogant, prejudiced, insensitive, or biased. The miscommunication these types of behavior cause is not a product of culture.
Second, one must take care not to overgeneralize the practices within a culture. We say this even though some of the statements we make in the following paragraphs are overgeneralized. But we have little choice, in covering the subject, it is necessary to make generalizations such as "Latin Americans do this" or "Arabs do that" in order to emphasize a point. But the truth of the matter is that in all cultures, subcultures are present; and what may be the practice in one segment of a culture may be unheard of by other segments. Within a culture townspeople differ from country dwellers, the rich differ from the poor, and the educated differ from the uneducated. Clearly, the subject of culture is highly complex and should not be reduced to simple generalizations. Keep this point in mind as you read the following material.

Culture has been defined in many ways. The definition most useful in this discussion is one derived from anthropology: Culture is "a wav of life of a group of people . . . the stereotyped patterns of learning behavior, which are handed down from one generation to the next through the means of language and imitation." In other words, people living in different geographic areas have developed different ways of life. They have developed different habits, different values, and different ways of relating to one another. These differences are a major source of problems when people of different cultures try to communicate. Unfortunately, people tend to view the ways of their culture as normal and the ways of other cultures as bad, wrong, peculiar, or such. Specifically, communication between people of different cultures is affected by two major kinds of differences: (1) differences in body positions and movements and (2) differences in attitudes toward various factors of human relationships (time. space, intimacy, and so on).

Body Positions and Movements

     At first thought, one might think that the positions and movements of the body are much the same for all people. But such is not the case. These positions and movements differ by culture, and the differences can affect communication. For example, in our culture most people sit when they wish to remain in one place for some time but in much of the world people hunker (squat). Because we do not hunker, we tend to view hunkering as primitive. This view obviously affects our communication with people who hunker, for what we see when we communicate is a part of the message. But how correct is this view? Actually, hunkering is a very normal body position. Our children hunker quite naturally—until their elders teach them to sit. Who is to say that sitting is more advanced or better?

    For another example, people from our culture who visit certain Asian countries are likely to view the fast, short steps taken by the inhabitants as peculiar or funny and to view our longer strides as normal. And when people from our culture see the inhabitants of these countries bow on meeting and leaving each other, they are likely to interpret the bowing as a sign of subservience or weakness. Similarly, people from our culture see standing up as the appropriate thing to do on certain occasions (as when someone enters the room) whereas people from some other cultures do not.

As you know, movements of certain body parts (especially the hands) are a vital form of human communication. Some of these movements have no definite meaning even within a culture. But some have clear meanings, and these meanings may differ by culture. To us an up-and-down movement of the head means yes and a side-to-side movement of the head means no. These movements may mean nothing at all or something quite different to people from cultures in which thrusting the head forward, raising the eye​brows, jerking the head to one side, or lifting the chin are used to convey similar meanings. For another example, the two-fingered "victory" sign is as clear to us as any of our hand signs. To an Australian, whose culture is not vastly different from ours, the sign has a most vulgar meaning. The "OK" sign is terribly rude and insulting in such diverse places as Russia, Germany and Brazil. In Japan, a similar sign represents money. If a businessperson completing a contract gave this sign. the Japanese might think they needed to give more money, perhaps even a bribe. Even the widely used "thumbs up" sign for "things are going well" could get you into trouble in countries from Nigeria to Australia. And so it is with many of our other body movements. They differ widely, even within cultures.

The movements of our eyes also vary by culture. We in North America are taught to look our audience in the eye in formal speechmaking. In informal talking, however, we are encouraged to look but not stare. Al​though not everyone in our culture conforms to these standards, we regard them as desirable. In cultures such as Indonesia, looking at people, es​pecially those older or in higher positions, is considered to be disrespectful. On the other hand, our practices of eye contact are not so rigorous as with the British and Germans. Unless one understands these cultural differences, how one looks or does not look can be interpreted as being impolite on the one hand and being shy on the other.

Touching and particularly handshaking differences are important to understand.

This is made difficult by others adopting Western greetings. However, some cultures, like the Chinese, do not like touching much and will give a handshake you might perceive as weak while other cultures not only like it but will give you such greetings ranging from full embraces and kisses to nose rubbing. If you can avoid judging others from different cultures on their greeting based on your standards for others like you, you can seize the opportunity to access the cultural style of the worker.  

In our culture, smiles are viewed positively in most situations. But in some other cultures (notably African cultures), a smile is regarded as a sign of weakness in certain situations (such as bargaining). Receiving a gift or touching with the left hand is a serious breach of etiquette among Muslims, for they view the left hand as unclean. We attach no such meaning to the left hand. And so it is with other body movements—arching the eyebrows, positioning the fingers, raising the arms, and many more. All cultures use body movements in communicating, but in different ways.

Attitudes toward Factors of Human Relationships

   Probably causing even more miscommunication than differences in body positions and movements are the different attitudes of different cultures toward various factors of human relationships. For illustrative purposes, we will review seven major factors: time, space, odors, frankness, relation​ships, values, and social behavior.

Time. In our culture, people tend to regard time as something that must be planned for the most efficient use. They strive to meet deadlines, to be punctual, to conduct business quickly, and to work on a schedule.

     In some other cultures (especially those of the Middle East and some parts of Asia), people view time in a more relaxed way. They see planning as unwise and unnecessary. Being late to a meeting, a social function, or such is of little consequence to them. In fact, some of them hold the view that important people should be late to show that they are busy. In business negotiations, the people in these cultures move at a deliberately slow pace, engaging in casual talk before getting to the main issue. It is easy to see how such different views of time could cause people from different cultures to have serious miscommunication problems.

Space. People from different cultures often vary in their attitudes toward space. North Americans tend to prefer about two feet or so of distance between themselves and those with whom they speak. But in some cultures (some Arabian and South American cultures), people stand closer to each other; not following this practice is considered impolite. For another exam​ple, North Americans view personal space as a right and tend to respect this right of others; thus, they stand in line and wait their turn. People from some other cultures view space as belonging to all. Thus, they jostle for space when boarding trains, standing at ticket counters, shopping in stores, and such. In encounters between people whose cultures have such different attitudes toward space, actions are likely to be misinterpreted.

Odors.  People from different cultures may have different attitudes toward body odors. To illustrate, Americans work hard to neutralize body odors or cover them up and view those with body odors as dirty and unsanitary. On the other hand, in some Asian cultures people view body odors, not as something to be hidden, but as something that friends should experience. Some of the people from these cultures feel that it is an act of friendship to "breathe the breath" of the person with whom they converse and to feel their presence by smelling. Clearly, encounters between people with such widely differing attitudes could lead to serious miscommunication.

Frankness.  North Americans tend to be relatively frank in their rela​tionships with others, quickly getting to the point and perhaps being blunt and sharp in doing so. Asians tend to be far more reticent and sometimes go to great lengths not to offend. Thus, Asians may appear evasive, round​about, and indecisive to North Americans; and North Americans may ap​pear harsh, impolite, and aggressive to Asians. Telephone customs may be an exception, especially among the Chinese, who tend to end telephone calls abruptly after their purpose has been accomplished. North Americans, on the other hand, tend to move on to friendly talk and clearly prepare the listener for the end of the call.

Relationships. In many cultures, strict social classes exist, and class status determines how intimately people are addressed and treated in communication. For this reason, a person from such a culture might quiz a person form another culture to determine that person's class status. Questions concerning occupation, income, title, and such might be asked. People from cultures that stress human equality are apt to take offense at such questioning and in fact at the notion of class status. This difference in attitude towards class status is also illustrated by differences in the familiarity of address. Some Americans are quick to get on a first-name basis. This practice is offensive to people from some other cultures, notably the English and the Germans, who expect such intimate address only from long-standing acquaintances.

Similarly, how people view superior-subordinate relations can vary by culture. The dominant view in Latin America, for example, is of the neces​sity for a strong boss with weak subordinates doing as the boss directs. In sharp contrast is the somewhat democratic work arrangement of the Jap​anese in which much of the decision-making is by consensus. Most in our culture view as appropriate an order between these extremes. These widely differing practices have led to major communication problems in joint busi​ness ventures involving people from these cultures.

The role of women varies widely by culture. In North America, we continue to move toward a generally recognized goal of equality. In many Islamic cultures, the role of women is quite different. In our view, the practices of the people of these other cultures suggest severe restriction of rights. In the view of the people of these cultures, their practices are in accord with their religious convictions. They see us as being the ones out of step.

Values. Also differing by culture are our values—how we evaluate the critical matters in life. Americans, for example, have been indoctrinated with the Puritan work ethic. It is the belief that if one puts hard work ahead of pleasure, success will follow. The product of this thinking is an emphasis on planning, working efficiently, and maximizing production. Of course, not all of us subscribe to this ethic, but it is a strong force in the thinking of those in our culture. The prevailing view in some other cultures is quite different. In some, the major concern is for the spiritual and human well-being. The view of work is relaxed, and productivity is, at best, a secondary concern.

Views about the relationships of employers and employees also may differ by culture. North American workers expect to change companies in their career a number of times; and they expect companies to fire them from time to time. Employees expect to move freely from job to job, and they expect employers to hire and fire as their needs change. Expectations are quite different in some other cultures. In Japan, for example, employment tends to be for a lifetime. The workplace is viewed much like a family with loyalty expected from employees and employer. Differences such as this have caused misunderstandings in American-Japanese joint ventures.

How employees view authority is yet another question that cultures view differently. We North Americans generally accept authority, yet we fiercely maintain the rights of the individual. In many third-world cultures, workers accept a subservient role passively. Autocratic rule is expected—even Wanted.

Behavior. From culture to culture, differences in social behavior develop. To illustrate, in some Asian cultures public displays of affection are strongly frowned upon—in fact, considered crude and offensive. Westerners, on the other hand, accept at least a moderate display of affection. To Westerners laughter is a spontaneous display of pleasure, but in some cultures (Japanese, for one), laughter can also be a controlled behavior—to be used in certain social situations. Even such emotional displays as sorrow are influenced by culture. In some Middle Eastern cultures, sorrow is expressed with loud, seemingly uncontrolled wailing. In similar situations Westerners typically respond with subdued and controlled emotions.

We all have observed the emotion and animation people of the Mediterra​nean cultures display as they communicate. And we have seen the more subdued communication of others—notably northern Europeans. The first group tends to see the second as disinterested and lacking in friendliness. The second sees the first as excitable, emotional, perhaps even unstable.

Many more such practices exist. Some cultures combine business and social pleasure; others do not. Some expect to engage in aggressive bargain​ing in business transactions; others prefer straightforward dealings. Some talk loudly and with emotion; others communicate orally in a subdued manner. Some communicate with emphasis on economy of expression; others communicate with an abundance of verbiage.

The comparisons could go on and on, for there are countless differences in cultures. But it is not necessary to review them all. What is important is that we recognize their existence, that we look for them, and that we understand them. Always we should guard against using our cultural prac​tices as standards for determining meaning in cross-cultural communication.

Effects on Business Communication Techniques

    The foregoing examples illustrate only a few of the numerous differences that exist among cultures. Books have been written on the subject. Our objective here is only to establish the point that the differences among cultures affect communication between people of different cultures.

The communication techniques presented in this book should be modified in light of cultural differences, but it is difficult to say how this should be done. You simply have to apply your knowledge of the culture involved to each of these techniques. As noted previously, our correspondence tech​niques are most likely to require modifications. Saburo Haneda and Hirosuke Shima, two Japanese authorities on the subject, comment on this point in these words: "For international business, Japanese businessmen write mostly in English. But their mother tongue, customs and manners concerning communication in general, and cultural background are so differ​ent from those of English-speaking people that they cannot get away from their native ways even when they communicate in English, unless they have thoroughly mastered English and other Western habits of saying things." Haneda and Shima note that in business letters the Japanese tend to follow a traditional pattern of beginning with what appear to be empty greetings and thanks, continuing with lengthy reasons, and concluding with an often ambiguous refusal. The Japanese use a yes answer to signify agreement. whether the original sentence is negative or positive. For example, a re​sponse of yes to the question "You are not Chinese, are you?" means "I am not." Haneda and Shima also point out that the Japanese culture frowns on the hard-sell American style of sales writing. For this reason alone, much that is acceptable in our business communication must be modified for Japanese readers.

Cultural differences even cause communication problems among people using the same language. For example, even though the United States and other countries have a common language, communication problems occur between them. Such small differences as calling an elevator a lift or the hood of a car a bonnet can be very confusing. Just telling time with a 24-hour clock can be very confusing. The Canadian who told you he fell asleep at 22:00 on the chesterfield can be easily misunderstood.

Without question, cultural differences can cause communication prob​lems. But there is a way to overcome those problems. You can become a student of cultures—that is, you can learn about the cultures of the people with whom you communicate. In doing so. you must take care not to overgeneralize or oversimplify, for cultural differences are highly complex. There are many variations and exceptions within cultures. You must also take care not to exaggerate the effects of cultural differences. Not all miscommunication between people of different cultures results from cultural differences. This effort is not easy, and it will never be completely suc​cessful, but it is the only solution available
PROBLEMS OF LANGUAGE

The people on earth use more than 3,000 languages. Because few of us can learn more than one or two other languages well. problems of miscom​munication are bound to occur in international communication.

Lack of Language Equivalency

    Unfortunately, wide differences among languages make precisely equivalent translations difficult. One reason for such differences is that languages are based on the concepts, experiences, views, and such of the cultures that developed them. And different cultures have different concepts, experi​ences, views, and such. For example, we think of a florist as someone who sells flowers and related items in a store. In some cultures, however, flowers are sold by street vendors, mainly women and children. Obviously, our florist does not have a precise equivalent in the language of such cultures. Similarly, our supermarket has no equivalent in some languages. The French have no word to distinguish between house and Home, mind and brain, and man and gentleman. The Spanish have no word to distinguish between a chairman and a president while the Italians have no word for wishful think​ing. And Russians have no words for efficiency, challenge, privacy and having fun. However, the Italians have nearly 500 words for types of macaroni, and the Eskimos have over 100 words for types of snow. And so it is with words for many other objects, actions, concepts, and such (for example, roundup. interview, strike, tough, monopoly, domestic, feminine, responsible, aloof)-

Another explanation for the lack of language equivalency is the gram​matical and syntactic differences among languages. Some languages (Urdu, for example) have no gerunds, and some have no adverbs and/or adjectives. Not all languages deal with verb mood, voice, and tense in the same way. The obvious result is that even the best translators often cannot find literal equivalents between languages.

Adding to these equivalency problems is the problem of multiple word meanings. Like English, other languages have more than one meaning for many words. Think, for example, of our numerous meanings for the simple word run (to move fast, to compete for office, a score in baseball, a break in a stocking, a fading of colors, and many more). Or consider the multiple meanings of such words as fast, cat, trip, gross, ring. and make. The Oxford English Dictionary uses over 15,000 words to define what. Unless one knows a language well, it is difficult to know which of the meanings is intended.

Overcoming such language problems is difficult. The best way, of course, is to know more than one language well: but the competence required is beyond the reach of most of us. Thus, your best course is first to be aware that translation problems exist and then to ask questions—to probe—to determine what the other person understands. For very important oral messages, documents, or such, you might consider using a procedure called back translating. This procedure involves using two translators, one with first-language skills in one of the languages involved and one with first-language skills in the other language. The first translator translates the message into his or her language, and the second translator then translates the message back into the original. If the translations are good, the second translation matches the original.
 XXIY. Create some exercises to the pictures. Do them with your groupmates. 
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I can't sleep.    Try counting slaughtered sheep.
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	CHARLES… YOU'VE GOT TO TRY TO SOFTEN CAMILLA'S IMAGE.
	


TEST PAPER

UNIT 6
1. Give the English equivalents: 
1) вторгаться, покушаться на чужие права, посягать;

2) перевозить, переезжать, перегонять, доставлять;

3) обрезать, подрезать (деревья), сокращать (расходы), удалять (всякого рода излишества), упрощать.
2. Paraphrase word combinations:
1. Improve the things are.

2. Watch smth. and make sure that it is safe.

3. Long, thing and looks very week.
3. What can you characterize as:
Dismal, shifty, sullen.
4. Translate into English:
1. Новости сокрушили его, он был разбит и потрясен, казалось, что в мире не было ничего, что могло бы смягчить его тревогу.

2. Бену было далеко за 60, и он едва мог работать в саду без посторонней помощи, так что он заключил договор с временным рабочим, и рабочий помогал ему два раза в неделю.

3. Его отец ворчал на него за то, что он немного отставал от остальных учеников в классе, но все же не делал ничего, чтобы исправить положение.

4. Предыдущий хозяин сада, запустил его, сад был темным и противным с сорной травой, медленно расползавшейся по нему.

5. Он всегда слишком все упрощал, но в этот раз он был обязан посмотреть фактам в лицо.

6. Этот сад не шел ни в какое сравнение с тем чудесным садом, который мне завещали родители.

7. Набросав черновик маленькой карточки, она пробурчала что-то неприятное и ушла.

8. Он был активным человеком и не мог просто существовать, перемещаясь без особых усилий из одного месяца в другой, так что он посвятил свою жизнь последнему, что у него было – своему саду. 

4. For what word does this definition go to?
1) to have a very boring life, staying in the same place and doing very little (v.) 

2)  a feeling of helplessness and alarm in the face od some danger or difficulty (n.)

3) to speak or utter indistinctly (v.)

5. Dwell on the topic:

 What were the problems of cultural differences you have experienced?
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